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LECTORI CHRISTIANO SALUTEM. 

Undeviginti abhine annis bh. patri meo editionem tertiam Gnomonis 
Bengeliani, quum non amplius a bibliopolis emenda exstaret, denuo typis 
expressam iis, qui sacrae scripturae studio operam impendunt, offerre 
visum est. Cujus novae editionis exemplaria cum vendita essent, anno 
1849/50 liber eadem forma, quam ἢ. patris mei cura nactus est, iterum 
typis excusus est. Jam vero annorum quatuor spatio egregii commen- 
tarii, qui spiritus divini virtute imbutus explicat libros novi testamenti 
spirituales, tantus fuit usus, ut nonnisi libro typis rursus multiplicato 115. 
ui posthac Gnomonis emti auxilio juvari cupiunt, satisfieri possit. 
δ non mutata iterum forma editio nova traditur lectoribus in cog- 
noscendum verbum divinum incumbentibus. 

De iis, quae ad formam libri pertinent, b. pater meus in praefa- 
tione ab ipso adjecta ita disseruit, ut nihil amplius addendum esse, mihi 
visum sit. 

De libro ipso autem non possum non pauca commemorare. Ex- 
cellit enim ea virtute, qua nostrae aetatis libri litteras sacras tractan- 
tes non pauci carent, summa scilicet interpretationis castitate. Non suis 
ipsius vel piis vel pulchris vel ingeniosis cogitationibus interpres no- 
ster exornare studet scripturam sacram, quum, sicut ipse ait, pro coe- 
lesti deposito Dei summi illam habeat, tota ac sola seriptura pasci velit. 
Quae non modo pronuntiavit, sed re vera in his principiis stetit. Summa 
erga verbum divinum verecundia impletus exclusis omnibus humanis ad- 
ditamentis nonnisi ejus, quod scriptum est. sensum maxima cum pietate 
consideravit atque explicavit. Hinc illa subtilium lineamentorum accu- 
rata cognitio, hinc acutus ille oculus ad perspicienda profundissima, 
hinc illa notionum fundamentalium per totam scripturam manantium ex- 
plicatio congruentissima. Quare nostra aetate non modo Gnomonis Ben- 
eliani annotationes in perscrutandis singulis locis diligentissime perpen- 
ere operae pretium est, sed ita hunc interpretem sequi maxime juvat, 

ut ad scripturam quasi fontem lucis sufficientem eadem cum pietate et 
verecundia sancta accedentes nonnisi ea, quae littera continet, accura- 
tissime explicare discamus. 

Faxit jam deus, ut b. Bengelius etiam nunc multis commentario 
ipsius utentibus fidum certumque se praestet ducem, ut summo magistro, 
fio dei, subditi cognoscant eam, quae in scriptura sacra revelata est, 
veritatem sinceram ac totam! 

Scribebam Miinsingae πὶ. Februarii 1859. 

J. Steudel, 
verbi divini minister. 
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LECTURIS SALUTEM. 

Pluribus abhine annis iterum iterumque hinc atque illine in votis esse 
perceptum est, ut Bengelii Gnomon, cujus exemplaria non amplius a biblio- 
polis emenda exstarent, venum denuo traderetur. Scilicet eo res conversa 
est, ut eorum 5. scripturae interpretum, quibus omnes verbi divini thesau- 
ros fideliter promere cordi fuerat, et quos aetas profundioris sensus eru- 
endi negiigentior aliquamdiu seposuerat, scripta magno cum studio desi- 
derarentur. Id quod Calvini quoque commentariis nuperrime edendis occa- 
sionem praebuit. Suo ipsissimo charactere b. Bengelius excellit; non eru- 
ditionem, sed omnem vitam suam christianam in explicando sacro codice di- 
stinetissimo colore, acerrimo judicio exhibet. Si quis de singalis locis quali 
Bengelius forte sententia fuerit, aliena perceperit enarratione, moris quem 
secutus Bengelius, veram profecto hac via ideam ob oculos ponere minime 
huicce contigerit. Ipse, ut eum nòris, evolvendus, immo summa cum animi 
attentione subtilitas eius exquirenda, pii ejus sensus, brevissimis vix verbis 
indigitati, appropriandi, ut eos, quos ex divino fonte praebet, haustus sumas. 
Ceterum cum ipse prostet liber, non est quod de hisce piura moneamus. 

De iis, quae externam, qua liber prodit, formam spectant, ratio 
aliqua reddenda. Textus secundum eam, quam Beati filius curaverat, 
editionem tertiam prelo subactus est, in qua quid praestiterit, ejus ipsius 
prooemium, quod subjunetum invenis, edisserit. Eas tantum hujus edi- 
toris notas omittendas censuimus, — non quae ipsius Bengeliz labores 
atque cogitata aliorsum congesta exhiberent, quae conservare religio po- 
stulabat, sed quae nonnisi objectiones atque censuras, quas praeterlapsis 
jam temporibus atque ex ingenio, quod nostri non amplius est aevi, liber 
expertus est, spectarent, aut eruditorum ejus aevi quorundam consensum 
cum Bengelii sententia memorarent, quas nullius amplius momenti nostrae 
aetatis hominibus esse eo magis apparet, cum ea tantum, quae fortuito 
occurrerent, respecta sint: nonnisi fragmenta alienorum de hoc libro ju- 
diciorum quaedam hominum notitiae tradita erant. Uni magis consilio ad- 
umbrandisque historicis ea inserviunt, quae filius b. Bengeliz praefationi ad- 
sperserat: quare singula haec, etsi alia majoris alia minoris sint pretii, in- 
tacta manerent visum est. Indices etiam cum terminorum technicorum in 
GRU obviorum indice adjici, ad faciliorem libri usum augendum gratum 
ectoribus fore censuimus. Nec non, quamvis a pronepote vita Bengelii plu- 

ribus enarrata et verissima Beati imago vivis coloribus efficta fuerit, (ὦ. 4. 
Bengel’s Leben und Wirken von J. C. F. Burk. 1831. dignum Viro exi- 
mio monumentum! cujus jam ed. II. exstat ') succinete tamen, quae vitae 
ejus rationes fuerint, maximam partem ex ejusdem ipsius autographo re- 
latum hic etiam reperire nemini non jucundum erit. 

Prodeat igitur, ita instructus, liber denuo in orbem christianum! 
Insunt quidem, quae provectiori sacrarum litterarum serutationi locum 
cedent. Ut pietas et religio, qua divini codicis sensum Bengelius elicere 
annisus est, nunquam non in scripturae interpretibus vigeant, faxit Deus! — 

SCR E o DE D. Joh. Christian. Frid. Steudel. 

1) Eadem anglice prodiit sub titulo: A Memoir of the Life and Writings of J. A. Bengel, 
Prelate in Wiirtemberg compiled principally from original manuscripts never bevor published. 
By the Rev. J. C. F. Burk, A. M. Ὁ. Ph. Rector of Great Bottwar, in Wiirtemberg. "Trans- 
lated from the German By R. F. Walker, M. A. Curator of Purleigh, Essex, and formerly Cha- 
plain of New College, Oxford. London: W. Ball, Aldine Chambers, Paternoster Row. 1837. 



PROOEMIUM EDITORIS. 

Paucis Te volo, benevole Lector. Brevitatis enim studium tum b. 
Parentis mens, tum hujus praecipue libri indoles gnaviter suadet. . Ac- 
cipe igitur, quae in limine monenda esse duxi. Annus nune annique quarta 
pars abiit, ex quo Typographus Tubingensis, qui Gnomonis Bengeliani 
divulgationem sex abhinc lustris in se susceperat, ejusque secundam 
Editionem, curante bh. Burkio, A. MDCCLEIX. adornaverat, fertiam se 
jamjam Editionem serio meditari, nec opinanti mihi per amicum aperuit. 
Qui cum periculum in mora esse, ob instantes nundinas vernales, cen- 
seret; vix tridui spatium reliquum mihi fecit, quo, quid consilii capien- 
dum esset, perpenderem. Curas posteriores ἢ. Auctoris omnes fideliter 
Burkiana manu Editioni secundae insertas esse, firmiter tenebam: neque 
tamen nihil in gratiam Lectorum veri amantium pro temporis ratione addi 
osse, persuasum habere mihi videbar. Typographum igitur, eundemque 
Tenditorem libri, non cunctanter certiorem feci, quaenam essent momenta, 

quibus opellam meam qualemcunque praestare Operi pararem. Ea pub- 
lico indicio statim is communicari curavit cum orbe literario. 

Qualia igitur ista sint, et quibus ego rationibus satisfacere iis stu- 
duerim, indicare nunc meum est. 
‘Primo quidem accurata Operis revisio stipulata fuit, quam facili 

negotio, neque tamen, ut confido, levi cura, ex IMsto b. Burki, qui mi- 
nutissima sphalmata in Editione II oculorum et manuum sedulitati re- 
licta religiose notaverat, rogatu meo praestitit amicus infra nominandus. 

Deinde pari fere consilio, quo et bh. Burkius, in Editione altera 
Apparatus critici, labores b. Bengelii criticos, et ven. Hellwagius mele- 
temata b. Parentis chronologica, in Editione novissima Ordinis temporum, 
in unum quasi focum colligere studuerunt, eandem et mihi quoad punctum 
exegeticum provinciam relictam esse, qualiscunque sim, existimavi. ÉEas 
igitur notulas exegeticas, immo et pastorales, practicas etc. (talia vide- 
licet nauseare, generosi animi non est), quae tum Versio germanica ὃ). 
Viri, tum Harmonia Evangelistarum, tum et breve spicilegium 5. t. No- 
tulae criticae (App. crit. Ed. IK. P. IV. nr° XIV. obvium) hinc inde 
exhibent, et quarum in Gnomone nulium hactenus vestigium fuerat, non 
perfunctorie excerpere et latino idiomate, ne concentui deessem, donare 
institui: Lectoribus ea re non nihil emolumenti afferri posse ratus, si 
b. Bengelii cogitationes priores posterioresve, citra molestam Scriptorum 
ab ipso editorum collationem, suis locis quasi alligatas reperire datum 
esset. Has igitur observationes omnes margini credere animus fuerat, 
ut scilicet gromonica sibi glossa constaret: sed aggressus negotium 
quum viderem, Lectori ea lege non exiguam molestiam creari, si in ipso 
quandoque constructionis flumine mode sursum modo deorsum oculis va- 
ari teneretur: mutato consilio eas duntaxat notas, quae in contextu 
nomonis difficiliorem nexum reperirent et verborum cohaerentiam tur- 

barent, ad marginem relegare; reliquas textui Gnomonico, typis et uncis 
distinctas, inserere, annuentibus etiam amicis, haut alienum esse duxi. 
Qua in re literas initiales V. g. per scriptionis compendium Versionem 
germanicam N. T., et Not. crit. spicilegium supra memoratum innuere, 
vix opus fuerit monitu; ne dicam, Harmoniae evangelicae citatas paginas 
Editioni secundae, A. MDCCXLVII. divulgatae, nunquam non respon- 
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dere. Neque vero vel Versionis germanicae vel Harmoniae usum sin- 
gularem ullo modo hac methodo antiquari existimaverim: observationes 
enim promiscuas, textus sacri intelligentiae subservientes, non continuam 
utriusque libri /rugem, hujus loci esse, nemo est qui ignoret. 

Quum porro Eruditorum recentiorum varia, ut fit, judicia expertus 
sit liber, ex quo b. Auctor versari inter mortales desiit: me et veritati 
et optimi Parentis etiam nomini debere istud putavi, ut, sicubi vel ad 
modestas obdjectiones vel ad morosas et iniquas cersuras hine inde ob- 
vias regerendi nonnihil opportunitas aliqua sese obtulerit, non prorsus 
obmutescerem, sed religiose, quid pectus alat, atque cordate exponerem. 
Atque hîc quidem quum ad innumera Scripta excurrere et loci (nondum 
enim, ubi manum admovi, Tubinga me tenuit) et temporis et spatii ra- 
tiones vetarent: uni fere δ. R. ἢ. Ernesti Bibliothecae theologicae in- 
haerere, et ex hujus Viri relationibus de aliorum etiam auctorum sen- 
tentiis judicium facere necessum habui; quas si quando minus recte ce- 
pisse videar, alienis me oculis vidisse lubens profiteor, et aequos rerum 
arbitros ad loca citata recursuros confido. — Hoc quidem jam loco non 
possum, quin famigeratissimi D. Sem/erî mentionem faciam: qui blan- 
dioribus quidem verbis bene mereri velle de optimo, quem dicit, Ben- 
gelio interdum videtur. Quis vero crediderit, eo inhumanitatis Eundem 
progredi posse, ut iniquissimis modis quavis occasione perstringere in 
paraphrasibus suis, et supinae negligentiae, sacrarum nugarum, maenia- 
rum, foedarum doctrinae inquinationum, turpium declamationum, stul- 
tarum sententiarum, theologiae a superiorum temporum barbarie nihil 
differentis, etc. (vid. Praef. Paraphr. Ep. ad Rom., et Paraphr. Ep. ad 
1 Cor., e. g. 6. 5, 6. 11, €.) opprobriis cumulare Beatum non vereatur? 
Non gregarii, qualis ego sum, remonstrationem, sed Patrum ecclesiae 
nostrae, indignis hodie modis exagitatae, castigationes graviores funesta 
Viri principia desiderare, quin experta jam non semel esse, cordatiorum 
nemini obscurum est. Nemo itaque mirabitur, ex rationibus ad Joh. 1,1., 
p.- 366., notà marginali, allegatis in refutanda Ejus acerbitate admodum 
parcum me esse, vel et justo rerum taedio affectum prorsus tandem ad 
silentium confugere. Qui suo arbitratu de auctoritate librorum sacro- 
rum statuerez qui inspirationis vocabulo novam atque inauditam, eamque 
tenuissimam significationem subjicere; qui praeter morum praecepta, a 
philosophis, poétis et oratoribus haut raro pari successu, vel meliori 
scilicet, exculta, divini nihil fere in prophetarum documentis agnoscere; 
qui Christo et Apostolis, ad istas DEI pandectas toties provocantibus, 
perpetuae fraudis suspicionem, sub specioso ἐννοιῶν judaicorum et οἰκονομίας 
nomine apud rerum ignaros movere; qui de singulis Scripturae locis 
nonnisi ex utilitate ethica, immo ex suo gustu judicare; qui sanctissima 
dogmata de Christi persona et officiis, ad amussim Verbi DEL reli- 
giose examinata atque ab omni hactenus orbe christiano pie agnita, de- 
scriptionibus historicis ad statum animi emendandum nihil facientibus 
annumerare; qui spem resurrectionis et vitae aeternae (in qua omnis 
cognitionis salutaris cardo vertitur) modo non uno fidelium Dali ident- 
idem subducere, et v. gr. locum illustrem Rom. 8. 18. fin. de externa 
religionis opportunitate atque ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος, v. 23., ad paca- 
tiorem vitam frigidissime detorquere; qui immunitatem a morte, fidelibus 
ab optimo Salvatore Joh. 8, 51. stipulatam, nonnisi falsis Judaeofum 
opimnionibus de mortis angelo etc. per doctrinam Christi corrigendis op- 
positam perhibere; qui denigue in augustissimum Apocalypseos D. N. 
J. C. librum, nimià sui confidentià et gravissimorum antiquioris recen- 
tiorisque aevi tum testium tum arbitrorum contemtu abreptus, dlasphemis 
utique #27urtis invehi non erubescit (nolo enim pluribus moerorem lec- 
turo ciere) — hujus, Lector! meletemata atque interpretationes toto coelo 
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non a Bengelii tantum, sed a cujusvis religiosi Commentatoris rationi- 
bus distare debere, adeoque non responsionum strieturis, sed voluminibus 
opus habitura esse, Tute senties. SImmo vero, ut fidem faciam dictis, 
brevi tamen rem expediturus, provocare licebit ad eas purioris religionis 
novissimas defensiones, quae multorum jam (quae DE! gratia est) sau- 
ciatos animos demulcent. Sunt eae v. gr. S. R. Ὁ. C. F. Schmidii Disp. 
Inaug. qua divina origo librorum canonicorum V. T. ex antiquis Scriptis 
Judaeorum et Christianorum probatur et vindicatur, Ejusdemque kritische 
Untersuchung, Ob die Offenbarung Johannis ein géottliches Buch ist: 
Magn. Dn. Canc. D. Reussii Vertheidigung der Offenbarung Johannis 
goa den beriihmten Hallischen Gottesgelehrten, Hn. D. Semler, Ejus- 
emque Diss. theol. de recta ratione modoque divinam S. Scr. originem 

et auctoritatem probandi: S. R. D. C. F. Sartorii Diss. de utilitate 
librorum V. T. historicorum apud Christianos:; δ. Ven. M. M. F. Roosiî 
Christliches Glaubensbekenntniss und iberzeugender Beweis von dem 
sottlichen Ursprung und Ansehen der Bibel: PI. Rev. M. I. F. Frischii 
Apocalyptischer Katechismus, Praef. δ. 7. ss.: Anonymi Unzulinglich- 
keit des Beweises wider die Offenbarung Johannis aus einem Zeugnisse 
des ròmischen Aeltesten Cajus etc.: ne gravissimas aeque ac justas 
censuras memorem, in Ephemeridibus literariis, numero haud spernendo, 
cuivis obvias. Talibus igitur tanti Novatoris dictaminibus ut ego datà 
operà singulis locis. qui b. Parentem vellicant, obnitar, non exspectani, 
puto, aequi rerum arbitri. — Ceterum non refutando tandum, sed con- 
firmando etiam atque illustrando occupatum me fuisse in adhibendis Éru- 
ditorum quorundam effatis, per se patet. Quae autem meae sunt obser- 
vatiunculae, eas, in margine repositas. novo signorum atque typorum 
discrimine, adjectis nominis initialibus E. B., a reliquis omnibus, quod 
par est, sejunctas volui. At ne nunc quidem expedivisse polemicum pune- 
tam mihi videor. Quum vero ipse b. auctor in Praefatione multas moder- 
norum Ubjectiones jamtum occupaverit, quae denuo subinde recurrunt: sa- 
tius equidem esse duxi, ipsam Praefationem quoque notulis marginalibus 
conspergere, quam superflua sermonis copia Lectorem hoc loco detinere. 

Jam de critico puneto, quae breviter attingam, habeo. Sunt nimi- 
rum numero sat multae observationes, quas, post editum Apparatum sub 
continua indagine recens obortas, Gnomoni ἢ. Auctor, commodiore loco 
destitutus, sparsim inseruit. Hae quum per b. Burkium alterì Apparatus 
critici Editioni maximam partem redditae sint: ego nune suis locis re- 
linquendas censui, adeoque a Gnomonis nova hac Editione, tanquam 
alieno quasi hospitio, exulare jussi; ea tamen lege, ut non omnes omnino 
resecarem, sed eas, quae indivulsum cum exegesi nexum haberent, re- 
tineri etiamnum curarem. Accedit. quod harum ipsarum in locum rovae, 
utut tenuissimae, observationes criticae, quas margo itidem complectitur. 
suffectae sunt. Etenim observatis hinc inde leviusculis discrepantiis in- 
ter eam quam Gromon et eam quam Versio germanica propinat, exege- 
seos rationem, mutatae aliquando sententiae fundamentum in eo reperi, 
quod b. Parens eo temporis intervallo, quod primam inter N. T. graeci 
atque novissimam Editionem intercessit (annorum XVIii intercapedinem 
innuo), /ectionum variantium aestimium immutare subinde coactus est. 
Ea de re ut facilius Lector judicium ferre posset, utriusque ÉEditionis 
Bengelianae collationem equidem instituere, atque ita, cur hoc illove 
loco vel a margine Editionis N. T. prioris, vel a Versione germanica 
Gnomon (in medio constitutus) abludat, smuecincte monstrare, non gra- 
vatus sum. 

Ad Indices quod attinet, prioribus Editionibus subjectos, eos ex 
usu quemque suo optime locupletare posse, ipse ". Auctor monuerat: 
jam vero quoad hoc etiam punctum non deesse penitus Lectori studui, 
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praesertim cum additamenta, quae ad hanc Editionem accesserunt, ex- 
peditioris memoriae subsidium suo quasi jure passim requirere mihi qui- 
dem viderentur. 

Ultimo denique momento, cujus ratio exigi queat, satisfaciendum 
esse intelligo. Terminorum scil, quos vocant technicorum expeditiorem 
usum. a lectoribus Gnomonis frequenter desideratum, promittere, quan- 
tum in me esset, memini. De his 5. Auctor quid senserit, in Ipsius 
Praefatione, $. 24, videre est. ubi: Talia ubique, ait, per periphrasin 
exprimere, longum fuisset: alibi ergo consulent, qui în aliquo figurae 
nomine haerent. At fefellit Beatum sua fiducia, quà, non sui sed lec- 
torum quoque temporis rationem habens, nervosae brevitati operam dedit. 
Etenim Eruditorum aliqui morosae Eum obscuritatis, quin scholasticae 
etiam pertinaciae eo nomine incusare; lectorum vero alii, optime cetera 
in eum animati, sed vel indaginis ulterioris plus justo fortassis impa- 
tientes, vel aliorum subsidiorum opportunitate destituti, figurarum certe 
explicationem optare non desierunt. Itaque desideratissimus A ffinis meus, 
b. Burkius, pluribus abhine annis, tum b. Soceri tum suis etiam libris 
consulturus, Lexicon gnomonicum conscribere instituit, quod feliciter ab- 
solutum, numerosa bonorum multitudine saepissime urgente et flagitante, 
non dubitasset prelo committere, nisi Eruditorum quorundam iniquiora de 
b. Viro judicia obicem hactenus posuissent. Hujus igitur Operis aliqnam 
certe frugem Lectorum parti non exiguae exhibiturus filium Beati super- 
stitem, M. J. A. Burkium, legitimum Scripti citati heredem, precibus meis 
nulla difficultate permovi, ut mihi, reliquorum Jaborum serie cumulato, se- 
dula dexteritate sua adesset, atque succinctum Terminorum distinete ex- 
plicatorum et exemplis illustratorum Indicem, Epitomatoris officio defune- 
tus, adornaret, appendicis loco Gnomonis huic Editioni subjungendum. 
Qua re qui juvari se quodammodo sentient (sentient autem, ut spero, non 
pauci) eos nolui, cui debeant hane partem officii, penitus ignorare. 

Sed contrahenda nunc vela sunt, ne brevitatis, quam praefatus sum 
supra, immemor esse censear. Unum tamen restat. Quanquam enim 
biographiam ὃ. Bengelii Editioni Apparatus critici novissimae, P. IV. 
nr°- VII, ὁ. Burkius inseruit, hoc ipso nomine tantum non culpatus post- 
modum a nonnemine-(vid. meine Beleuchtung derjenigen Erinnerungen, 
welche in Hn. D. J. A. Ernesti theol. Bibl. B. I— X. gegen den sel. 
Ὁ. Bengel λέῃ und wieder vorkommen, δ. 9. p. 37. coll. Bibl. th. T. IV. 
p. 106. 1. 2. 3.): me tamen apud Lectorum aliquos (omnibus nimirum 
placere velle insipientis esset) gratiam haut vulgarem initurum esse 
speravi, si et hoc praecipuo loco. quae Vitae rationes Beati fuerint, tum 
ex Ipsius αὐτογράφῳ tum ex aliis certissimae fidei fontibus docerem. 
Idque Institutum tanto minus videbitur superfluum esse. quanto plura 
identidem de b. Bengelio ejusque charactere, sensu, methodo ete. pro- 
deunt, quae falsa veris mirabili ratione miscent: cujus rei praecipuum 
specimen habetur in cel. J. M. Schròckhii Abbildungen und Lebensbe- 
schreibungen beriihmter Gelehrten, T. III. Fasc. I. p. 87. sq. wobey auch 
die àusserliche Gestalt des sel. Mannes durch einen ibelgerathenen Ab- 
druck ungemein verstellt ist. -—— Coccejo et Bengelio (ut unum hoc ex 
multis moneam) eandem interpretandi rationem nemo unquam citra im- 
manem judicii Japsum tribuerit. 

Faxit DEUS 0. M. idemque benignissimus in Christo Pater, ut et 
b. Parentis opera, in eruendo Scripturae sensu et gustu posita, salu- 
taribusque hactenus effectibus minime destituta, largiori in posterum se- 
gete efflorescat, et mea etiam, quantulacunque sint, conamina, gloriae 
divinae subserviendi, scopo suo non prorsus excidant. Amen. 

Scrib. Tubingae, ἃ. 81 Maji, A. MDCCLXXIII. 
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$. 4. VerbumDEI viventis, quod primaevos quoque patriarchas rexit, Mosis 
aetate in literas est relatum, et ad Mosen ceteri prophetae accesserunt. Postea, 
quae Filius DEI praedicavit, quae Paracletus per apostolos est locutus, ea apo- 
stoli.et evangelistae perscripserunt. Haec Scriptura sacra dicitur, et, quanta 
quanta est, cum hoc ipso titulo suo optimum sui est encomium. nam ideo sacra 
Scriptura appellatur, quia DEI effata complectitur et DOMINI est liber. Ver- 
bum DEI nostri manet în aeternum, Es. 40, 8. Amen, inquit ipse Salvator, dico 
vobis, donec praetereat coelum et terra, jota unum aut unus apex non praeteribit 
a lege, donec ommia fiant: ac rursum, Coelum et terra praeteribunt: verba autem 
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mea non praeteribunt: Matth. 5, 18. 24, 35. Est igitur systema testimoniorum 
divinorum solidissimum pretiosissimumque Scriptura V. et N. T. neque solum 
singulae partes DEO dignae sunt, sed etiam conjunctae unum corpus integrum 
aptumque referunt, quod nullo defectu, nullo excessu laborat.  Fons est sapien- 
tiae: quem, qui gustarunt, omnibus aliorum quamlibet sanetorum, expertorum, 
devotorum, sapientum hominum documentis anteponunt !). 

$. 2. Sequitur, ut ii, quibus tantum bonum est creditum, bene utantur. 
Usum quoque docet Scriptura, qui in faciendo consistit: ut faciamus, cognitione 
est opus: cognitio, obvia rectis corde 3). 

$. 3. Non glossarum myriades in ecclesia V. T. scriptae sunt, quanquam 
restrictior tum luminis mensura erat: neque ecclesiam N. T. talibus protinus sub- 
sidiis doctores onerandam putarunt.  Quilibet liber tum, quum propheta quispiam 
aut apostolus eum emisit, suum secum jubar attulit, praesenti rerum conditioni 
accommodatus. Textus, qui in ore omnium semper esse deberet et assidue lecti- 
tari, suam ipse cum integritate perspicuitatem sustentabat. Non baccas, quasi 
cetera essent putamina, seligere, non commentariorum impedimenta cumulare, 
sanctis curae erat. Scripturam habebant.  Rudioribus vox doctorum in V. et 
N. T. praesto erat. 

$. 4. Quae per literas commentariosque expediri possunt, haec sunt potis- 
simum: ut sinceritas fextus conservetur, restituatur, vindicetur: ut propria vis lin- 
guae ejus, qua scriptor aliquis sacer utebatur, declaretur: ut circumstantiae, quas 
sermo quilibet respexit, explicentur: ut errores et abusus postea exorti restin- 
guantur. Nil horum desiderabant primi auditores: nunc autem commentariorum 
est, haec quodammodo supplere, et efficere, ut auditor hodie is adjutus instar. sit 
auditoris antiqui tali subsidio nil utentis. Unum est, in quo superiores vincantur 
a posteritate, quod haec prophetias subinde ex eventu clarius interpretatur. In 
quolibet genere, quae singuli lectores e Scriptura hauriunt, universi inter se com- 
municare possunt ac debent, ore praecipue, nec non literis; sed ita, ut ne ipsius 
Scripturae usus perpetuus imminuatur aut obruatur. 

$. 5. Scriptura ecclesiam sustentat: ecclesia Scripturam custodit. Quando 
viget ecclesia, Scriptura splendet: quando ecclesia aegrotat, Scriptura situm con- 
trahit. Itaque Ecclesiae Scripturaeque facies simul vel sana solet apparere vel 
morbida: et ecclesiae constitutioni subinde respondet tractatio Scripturae. Ea 
tractatio a primis seculis N. T. ad hodiernum usque diem diversas habuit aeta- 
tes. Prima possit dici nativa: secunda, moralis: tertia, arida: quarta, rediviva : 
quinta, polemica, dogmatica, topica: sexta, critica, polyglotta, antiquaria, homiletica. 
Adhue igitur non ea Scripturae viguit experientia et intelligentia in ecclesia, quae 
in ipsa Scriptura offertur. Evincunt hoc opinionum luxuriantes diserepantiae, et 
caligantes in prophetis oculi nostri. Plus ultra vocamur, ad eam in Sceripturis 
facultatem, quae sit virilis et regalis, perfectionique Scripturae satis prope respon- 
deat. Sed per adversa excoquendi erunt homines prius 3). Earum aetatum hi- 
storia et descriptio justum atque utilem tractatum daret: sed alia sunt hoc qui- 
dem loco magis necessaria. 

$. 6. Quisquis in Scriptura interpretanda aliquid navare vult, se ipse ex- 
plorare debet, quo jure id faciat. Quod ad me attinet, non praevia mei fiducia 
animum appuli ad commentandum, sed de improviso, paulatim, divina guber- 
natione, huc sum adductus. Officii publici ratio, quae N. T. Graecum studiosae 
juventuti ultra viginti septem annos Ὁ) exponendum mihi injunxit, ansam dedit ad 

1) Adde: qui non gustarunt, omnibus aliorum, quamlibet profanorum, vanorum, pro- 
tervorum, fatuorum (Ps. 53, 2.) hominum documentis postponunt. Hinc illae lacrymae. 

2) Conf. Ps. 25, 14. Matth. 11, 25. Joh. 7, 17. 1 Cor. 2, 14. — Neque enîm corum 
quisquam, qui recti corde sunt, per quascunque technas hermeneuticas eripîi sibi locorum isto- 
rum salutarem vim patietur. 

3) — Quicquid in contrarium sentiant literatorum illi, qui, suis duntarat viribus confisi, 
neque tentatione quidquam neque oratione, sed omnia meditatione perfici in Scriptura intelli- 
genda existimant. VEXATIO DAT INTELLECTUM. 

4) Facile arbitratu est, vel mediocris ingenit hominem, cumque haud nimiae assiduitatis, 



PRAEFATIO, 8. 6—8, XI 

observationes quasdam faciendas: crescente numero, schedis eas committere in- 
stitui, et, venerandi cujusdam Antistitis impulsu, perpolire.  Exegesin comitata 
est recognitio textus: in recognitione textus ad resolvendam Apocalypsin una et 
altera varians me duxit lectio: Harmonia evangelistarum, interim exorta, et exe- 
gesis Apocalypseos, Ordinem temporum peperit. Nune haec omnia, scrutinio in 
orbem redeunte, in eadem exegesi N. T. confluunt, supplentur, limantur.  Quare 
de his omnibus partim repetenda sunt aliqua, partim ab integro dicenda, ut co- 
ronis operi, quod unum est quodammodo, hoc quasi galeato prologo imponatur. 

$. 7. GNOMONIS titulum, modestum, ut arbitror, et appositum, his pri- 
dem annotationibus exegeticis dedi, indicio tantum quodam fungentibus: ipsum- 
que Zrdicis nomen placuerat, nisi, quum index dicitur, Registrum citius sive Rege- 
stum, quam digitus aut stilus index, plerisque in mentem veniret. Hoc denique 
agitur, ut, quae in sententiis verbisque Scripturae N. T. sita vis est, neque tamen 
primo intuitu semper ab omnibus observatur, ea breviter monstretur, lectorque in 
textum recta introductus quam lautissime pascatur. 

Nonnihil Indici satis est in Gnomone factum: 
Omnia te textus, si sapis, ipse docet. 

8. 8. Humanus delectus dictorum et exemplorum e Scriptura petitorum 
suum retinet usum, terminari autem eo non debet Scripturae studium, sed ipsam 
totam, ut est, pernosci decet, ab iis praesertim, qui docendi munere funguntur. 
Quod ut rite fiat, firma textîìs sacri verba ab iis, quae ancipiti varietate labo- 
rant, distinguamus, oportet, ne aut apostolica verba sine fructu praetereamus, aut 
pro apostolicis librariorum verba tractemus. Talem textum omni cura et fide 
sistere sum conatus, in editione N. T. Graeci majore, Tubingensi, et in minore, 
Stuttgardiana. Utraque prodiit anno 1734, et minor novo postmodum Prologo 
(admonitione) A. 1738 aucta est, (denique A. 1753 tota recusa). Nam quae inter- 
Jecti bene longi temporis suppeditavit usus, ea haud plane supprimi, sed ante 
obitum 1) promulgari oportere censui. Harum editionum aliquam, non aliam, ad- 
hibeant, oportet, qui quovis loco, quid mea recognitio habeat, scire aut referre 
volunt. Qui priori editioni minori assuevit, is differentias posterzoris, nullo nego- 
tio, proprio fructu, in illa notabit. Ipsum N. T. nostra opera recognitum, cum 
hocce Gnomone, pro una editione habendum venit, non secus ac si unicum volu- 
men esset. Id amplius dispalescet in progressu praefationis hujus, praesertim 
8.11. Assensores recensio mea. bene multos est nacta, quorum nonnulli etiam in 
Translationibus eam ex parte adoptarunt: in adversarios autem incidit duos potis- 
simum. nam quae Andreas Buttigius in praefatione N. T. Graeci collegit, ea meis 
congruunt potius, et quatenus differunt, in Prologo, quem modo memoravi, soluta 
dantur: quae autem alii ad singulares quasdam lectiones dixerunt, ea suis locis 
dilucidamus.  Duobus igitur illis, (quorum nominibus parcere jam possum,) duas 
reposui Defensiones. Una excusa est cum Harmonia Evangelistarum, Germanice, 
A. 1736, Tubingae; et Latine, seorsum, commodius, paulo aucetior, A. 1737, Lug- 
duni Batavorum (Vid. App. Crit. Ed. II. P. IV. nro. IV.): qua ostendi, me non 
egisse timide. altera, qua, eundem me non temere egisse, evici adversus impetum 
veritati apud ignotos valde noxium, Novis literariis Tubingensibus inserta fuit 
A. 1739, et eodem anno, iterumque Ulmae A. 1745, seorsum recusa (Vid. App. 
Crit. l. ce. nro. IX.) Prior Defensio jam propemodum antiquata est. nam et is 
ipse, cui respondi, crisin Mastrichtianam, qua parte correxit, ad totam rationem 
meam conformavit: et quid alii de causa illius et mea senserint, enarrat Doctiss. 
Lilienthalius in Biblioth. exeg. p. 1263. seq. Quo magis alteram, velim, Defen- 
sionem indagent et cognoscant, qui et a temeritate abesse et tamen rem cogno- 
scere cupiunt. Omnes certe, quibus id schediasma lectum sciam, me sincero textui 

tot annorum exercitatione vix posse quin eum cognitionis gradum superet, quem in rebus herme- 
neuticis recentiorum aliqui, vique ex parte non admodum veterani, concedendum b. Bengelio 
exstimant. : 

1) Sane, ante obitum. Nimirum in ipso lectulo emortuali quum jam decumberet Beatus, 
in revidenda et purganda Editione de A. 1753., prelo tum subjecta, etiamnum occupatus fuit. 



XII PRAEFATIO, 38. 8. 

N. T. religiose incumbere agnoscunt, atque ea ipsa societas, cujus nomine censor 
egerat, quamvis rogata a me et provocata, tamen ne syllabam quidem, recensione 
mea novatam, adhuc, quod sciam, produxit, in den friih aufgelesenen Friichten. 
Optatum veritatis admissae argumentum. Pars defensionis refertur infra, ineun- 
tibus annotationibus ad Apocalypsin. 

Spiritui se plerique subducunt eruditorum: quare ne literam quidem suam 
rite tractant 4). Hinc de variantium leetionum decisione, deque decisionis cum 
textu recepto conjunctione, confusissimae adhuc dominantur opiniones. nam alius 
antiquioribus manuscriptis nititur, alius pluribus, ita quidem, ut etiam falsum 
jactet numerum: alius Latinam versionem, alius orientales evehit: alius Scholiastas 
Graecos laudat, alius vetustiores patres: alius contextum, (qui sane plurimum 
valet,) ita defendit, ut planiora omnia et pleniora sequatur: alius expungit, quic- 
quid ab uno, si placet, Aethiopico, non dicam, interprete, sed librario, semel omis- 
sum est: alius receptiorem textum cupide reprehendit; alius eum sine ulla ex- 
ceptione tuetur. on omnes, qui citharam habent, sunt citharoedi. Nos, re diu 
multumque agitata, omnem lectionis varietatem his Monitis 3) et discerni et digeri 
posse confidimus: 

4. Partes sacri textus longe plurimae remanent nulla notabili varietate 
(Gratia DEO) affectae. 

2. Totam eae doctrinam salutarem omnibus criteriis praeditam continent. 
3. Ad eas cuncta lectionis varietas, tanquam ad normam, exigi et dijudi- 

cari debet ac potest. | 
4. Lectionem N. T. eamque variantem, habent codices manuscripti, ex 

manuscriptis impressi, Graeci, Latini, Graecolatini (de quibus non alter sensi in 
Apparatu, p. 387. 642. [Ed. II. p. 20. 519. s.] ac de principe eorum Boernerzano 
Lud. Kusterus in praef. N. T.) Syriaci etc. Latinizantes Graeci vel aliarum lin- 
guarum: liquida allegata Zrenaei ete. ut cuivis generationi largitur divina provi- 
dentia. Omnia vocabulo codicum late interdum accepto complectimur. 

5. Hi tamen codices per ecclesias omnium seculorum et climatum diffusi 
sunt, et manum primam ita'prope attingunt, ut conjunctim, in omni varietatum 
multitudine, sinceram lectionem exhibeant. 

6. Certe nulla unquam conjectura audienda est: tutius seponitur, quae forte 
laborare videtur, particula texttìs. 

7. Universi codices in decidendo sunt norma singulorum. 
8. Graecì codices, eam obtinentes antiquitatem, quae ipsam lectionis varie- 

tatem superet, valde paucî sunt: reliqui permulti. 

1) Hujus observationis vim sensisse aliquatenus videtur cel. Michaélis, quum in der Ein- 
leitung in die gottliche Schriften des N. B. T. I. p. m. 731., Rune în modum disseruit: Und in 
der That, wer des Gewissens wegen begierig ist, die wahre Lesart zu finden, der wird die Mit- 
tel eifriger zusammen suchen, und sie gleichsam mi melrerem Geist unpartheyischer und 
glicklicher anwenden, als wer nur aus Beruf, oder um den Namen eines Critici zu erlangen, 
oder aus gelehrter Musse und Neigung, die Critik des N. T. treibt. etc. Sed, pag. seg. apparet, 
non eo usque extendendum esse Viri judicium, quasi Spiritui, theologice sic dicto, tribuendum 
aliquid esse in critico scrutinio existimaverit. Er will nemlich (sic de Bengelio pergit), durch 
eine innere Gnade und Geschmack werde disweilen die wahre Lesart unter allen Zusàtzen 
menschlicher Hinde deutlich erkannt. Wo Gott eine solche critische Gnade verheissen hat, 
weiss ich nicht, und ich fiirchte, wenn man ihr folgen sollte, so wiirde sie bey einem immer 
anders, als bey dem andern sprechen. Atque omnino et vecordiae esset, nec periculo insigni 
careret, si quis gustu spirituali omnes variantes optime decidi posse arbitraretur. Im dis vero 
locis, qui (ut 1. e. p. 631. legimus) affecti Criticis audiunt, adeogue Conjecturam criticam desi- 
derare videntur, utrum hominis spiritualia nauseantis δέ communia captantis, an spiritu im- 
buti votum (praesertim pro rei, quae sub manu est, indole) praevalere debeat; nulla equidem 
disputatione putem opus habere: quanquam bd. Bengelius, hoc ipso Praefationis 89, Mon. VI, 
nullam unquam conjecturam audiendam esse (quae scil. omnibus omnino Codicum, Editionum 
Patrumque vestigiis destituta sit), caute judicat. 

2) Atque haec quidem Monita, cum sequenti (δ. 9. 10.) Criseos Mastrichtianae, Éxa- 
mine utut Apparatus critici Editioni II, Nro. VII subjuneta, noluì h. l. eliminare, ne Lecto- 
ribus rerum imperitis praegustum Criseos sacrae, his ipsis thesibus propinatum, surriperem. 
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9. Quamlibet parum valeant versiones et patres, ubi a Graecis exempla- 
ribus N. T. discedunt; certe ubi Graeca exemplaria N. T. inter se differunt, ea 
praepollent, quibus versiones ‘patresque consonant. 

10. Latinae versionis lectio, ubi 1) consensione patrum Latinorum vel etiam 
aliorum testium idoneorum firmatur, eximium ob singularem antiquitatem pon- 
dus habet. 

41. Testium numerus pro utravis cujuslibet loci lectione vigilanter iniri 
debet: et idcirco secernendi sunt codices Evangelistarum ab iis, qui Acta et Epi- 
stolas; cum Apocalypsi vel sine ea, vel hane solam habent: integri a mutilis: ii, 
qui ad Stephanicam editionem collati sunt, ab iis, qui ad Complutensem, aut ad 
Elzevirianam, aut ad ignotam aliquam sunt collati; il, quos recte collatos esse 
constat, v. gr. Alexandrinus, ab iis, quos recte collatos esse non constat, aut 
quos constat segnius esse collatos, v. gr. a Vaticano, qui alias vix parem haberet. 

12. Plures ita demum testes paucioribus; et, quod gravius est, testes clima- 
tibus, seculis, linguis, diversi, propinquis inter se; et, quod gravissimum est, anti- 
qui novis praeferendi sunt. nam quum Fontis nomen prima tueatur unice manus, 
Graeca utique; ab ea quo propius absunt rivi, id est, codices ex primaevis de- 
ducti, Graeci, Latini etc. hoc plus habent ponderis. 

43. Quas lectiones vel incuria librariorum vel indisereta cura admisisse exi- 
stimari jure potest, cae postponi debent lectioni tali, quae non nimia quidem faci- 
litate blanditur, sed nativa dignitate nitet. 

14. Ita sequiorem lectionem prodit alliteratio, parallelismus, ecclesiasticae 
lectionis, ineuntis praesertim vel exeuntis, opportunitas: Aiatum, verba recurrentia: 
glossam, facilitas apparens. in varietate multiplici, media lectio genuina. 

15. Quinque igitur Momenta sunt Decisionum: Antiquitas testium, diversitas 
eorum, et multitudo: tum, lectionis sequioris origo, et genuinae color nativus. 

16. Haec ubi concurrunt, dubium nemini, nisi sceptico, remanet. O 
47. Quotiescunque antem de his Momentis pars pro una lectione, pars pro 

altera militat; criticus modo huc, modo illuc moveri potest, vel, si ipse acquiescit, 
ceteri tardius assentiuntur. Ubi alius alio majorem in oculis vel corporis vel ani- 
mae aciem habet, frustra disputatur. Alter alteri nil obtrudere potest aut eri- 
pere. nisi forte ipsa olim autographa reperiantur 2). 

18. Non optima crisis est, quae hane summam praeseribit: Sic Erasmus, 
sic Stephani, sic typographi fere omnes excuderunt: ergo sic legendum est, apicum 
tenus, ad consummationem usque seculi; et vetusta monumenta, quatenus cum hac 
lectione congruunt, sunt admittenda; quatenus aliud, quamlibet magno consensu, 
referunt, rejici debent. Dicendum, quod res est: compendiosa est haec crisis, 
ephebis digna. Obstinatam credulitatem erga lectionem receptiorem alit: et ad- 
versus antiqua documenta praefracte suspicacem se facit. Quicunque sunt, qui 
sine ea firmitudinem textuum ab omni varietate immunium, atque adeo ipsius 
Scripturae ac religionis dictitant periclitari, periculose ipsi sentiunt, fideique vim 
ignorant. Aequissimum Calovii judicium, ab hodierna quorundam superstitione 
typographica longe remotum, retulimus in Apparatu, p.401. (Ed. 11. p. 35. Obs. XIX.) 
Etiam ante typographiam inventam integra erat Scriptura: non ad typographiam 
Seculi XVI, cujus intra limites, quae a zelotis defenditur lectio, tota conflata est, 
divina se providentia, Scripturae sacrae invigilans, alligavit. 

19. Typographica tamen lectio, fere tota, firmiter defenditur, non ex eo 
quia usu invaluit, sed quia iis, quae hîc explanamus, criteriis excellit: eoque 
nomine gaudemus. 

20. Qui per Frobenium et post Lutheri obitum per Stephanos Elzeviriosque 
excusus est, et adhuc propagatur, textus N. T. Graeci, is a Lutheri versione non 
——_ 

1) Hujus restrictionis non semper memores videntur fuisse Criticorum ill, qui nimiam 
Beato latinae Versionis reverentiam tribuunt. 

2) Quae innocens conjectura, quum rei impossibilitas demonstrari nequeat, tanto minus 
contemtui exponenda erat, quanto magis religiosam criticorum fidem acui fas est hac ipsa con- 
sideratione. 
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raro differt, ut docet Tabula locorum N. T. Bibliis Hebraicis et Graecis Germa- 
nicisque Zullichaviensibus adjecta. Quae autem cum ZLuthero congruit genuina 
lectio, eam cum prolubio amplecti fas est. Sincerus quidem textus citra studium 
partium quaeri debet: quem tamen multi minus curant (indignum!) quam sartam 
chirothecam. 

21. Valde optanda esset talis editio N. T. Graeci, in qua ipse textus totam 
lectionem germanam, omni varietate dispulsa, liquido exhauriret: sed nostra aetas 
id non assequitur, et quo propius unus alterve nostrum ad primaevam sinceri- 
tatem se recepit, eo minus assentiuntur plerique. 

22. Consultum est igitur, ut tantisper, dum uberior lucis mensura obtingit 
ecclesiae, textus eclectico judicio ex editionibus probatis quam sincerissimus cor- 
rogetur !). In sola Apocalypsi aliquid ex mss. adspersum dedi: causamque sae- 
pius dixi 2). 

25. Perpaucae tamen lectiones recepti textus, vel tanquam dubiae, vel tan- 
quam sequiores, ab reliquo textu secernendae veniunt: et, ut tales, sine ullo veri- 
tatis detrimento in ipso textu notantur. 

24. Immo iis exceptis, et, aliquantisper duntaxat, quasi sequestratis, toto 
demum reliquo textu firmiter nititur et salubriter utitur etiam idiota. 

25. Vicissim nonnullae lectiones pretiosissimae, e situ suo extractae, ut ge- 
nuinae recognoscuntur, ad veritatis incrementum. 

26. Lectiones extra textum receptum, vel aeque probabiles, vel genuinae, 
praesertim si minus multis codicibus fultae reperiantur, non confestim textui sunt 
inferendae, sed in margine indicandae. 

27..Id indicium fieri potest, varietatibus marginis in classes quasdam di- 
stinetis. nam quaelibet varietas, quoad quovis tempore constitui potest, aut in 
aequilibrio est, aut altera lectio alteri antistat, et hoc rursum vel magis notabili 
discrimine, vel minus notabili. Unde lectiones firmae, plausibiles, dubiae, in textu 
aut margine collocatae, analytice ad quinque gradus, quos aliqui, (ut în magni- 
tudinibus stellarum, in qualitatibus, frigoris etc.) innumeros esse expertum habeo, 
reducuntur.  Hos ergo gradus literulis ἃ β y δ e notavi. 

Nemo receptiori lectioni, ut arbitror, ita aut infensus est aut addictus, ut 
his Monitis possit refragari. Nonnulla uberius explanantur, additis exemplis, infra, 
in ep. ad Rom. in ep. Jac. et in Apocalypsi, passim. Nil autem novi affero: 
haec eadem antea sensi et scripsi. Nota Theophilus a Veritate esse ait, quae 
eruditi contra meam editionem N. T. monenda invenerint. vid. Beleuchtung p. 27. 
Eruditos, opinor, eos narrat, quibus Defensione altera respondi. Hane ergo velim 
perpendat: idemque, quae mihi pag. 58., et pag. 64. in extremo, adscribit, de 115 
editionem meam respiciat. Exceptionem, qua usus est in aequitate sua erga me 
declaranda, missam faciet. Non operose me posthac defendendum mihi puto, ne 
minus magni aestimare subsidium videar virorum pietate, zelo, orthodoxia, litera- 
tura praeditorum, qui suis me judiciis et vindiciis haud ignotis tegunt, et aliter 
animatos, me quiescente, et sustinent et vincunt. Atque jam ego potius eo pro- 
gredior, ut, quales sint duces, quos plerique sequuntur, ostendam. 

$. 9. Exiit videlicet Amstelaedami anno 1711 cum ipso N. T. Graeco 
Crisis Gerardi a Mastricht, per canones 453 criticos varias decidentis lectiones : 
cui crisi nil non tribuerunt eruditi, non solum in Germania, ut I. G. Bajerus in 
Dissertatione de var. lect. N. T. usu et abusu, p. 18. etc. sed etiam aliis in ter- 
ris, ut Ant. Blackwallus Britannus in Classicis sacris, p. 617. etc. Atqui summam 
criseos illius a veritate abesse, demonstravi in Apparatu, p. 440. 444. 442. (Ed. II 
p. 76. 77. 78.): et quam A. 1735 eadem crisis aliquantum mutata prodiisset Am- 
stelaedami, alterum examen institui in Defensione illa priore, ὃ. 26. 30. 33. 37. 

1) Justam hanc et providam agendi rationem esse, agnoscit cel. Michaélis, en der Einlei- 
tung etc. T. I. p. 733. sq. 

2) Neque tamen defuit, qui sanctitatis libri hujus «n occupationibus criticis minus gusto 
memorem fuisse db. Bengelium perhideret; ab ipso cel, D. Ernesti nimiae hae in caussa severitatia 
incusatus. Vide sis meine Beleuchtung etc. $. 11. et 8. 33. nro. 8. 
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Et Apparatum et Defensionem, fas est, evolvant, qui crisi illa nitendum putant. 
In ea Defensione, Latine edita, adjeci haec: Decantatos illos XLIII canones cri- 
ticos Gerardi a Mastricht singulatim, ordinatim, modeste, vere examinatos, alio 

| tempore dabimus. Nunc ferme poeritet promissi: et talis hodie examinis labore 
supersederem libenter, quum intelligam, esse aliquos, quibus quam minimum cri- 
seos in hoc opere quam maxime probetur. Sed quia complures etiamnum cano- 
nibus illis capiuntur, neque aptiorem hujus discussionis locum prospicio: in prae- 
senti eam dabo, ita ut canones ipsos referam (quo certe nomine ab eorum admi- 
ratoribus gratiam iniero;) animadversiones ad utramque editionem criseos illius 
accommodem; facilitati brevitatique dem operam; neque inter aculeos, quibusdam 
e somno excitandis necessarios, modestiae obliviscar. 

CANON 41. Variantes Lectiones, quod omnes fateri coguntur, ortae sunt 
ex negligentia, oscitantia, festinatione, aliquando et ex malitia descriptorum. Est 
nobis Varia Lectio, aberratio descriptoris a seriptura vel mente Auctoris, quem 
describit; quae generalis descriptio, omnem quidem, etiam minimae literulae aber- 
rationem pro varia lectione recognoscit. Commode tamen priores causae magis 
ad vitium; posterior vero ad malitiam referri, et pro varia lectione haberi poterit. 
Non enim omnis aberratio a scriptura, est aberratio etiam a mente Auctoris: quod 
multo major pars harum lectionum (în ed. N. T. Oxon. A. 1675, et inde in ed. 
Amst.) imo ausim adserere tres quartae partes demonstrabunt. 

ANIMADVERSIO. Verum hîc dici, agnoscimus, sub ea cautione, quae ad 
canonem 8. dabitur, de sensu sive mente scriptoris sacri: at inde nullius 
loci lectio prae altera praerogativam obtinet. Nusquam in margine, quod 
meminerim, ab auctore allegatur hic canon, quanquam observationis po- 
tius, quam canonis titulum meretur, ut complures alli. 

2. Descriptores errarunt oscitanter saepenumero, quando in eodem aut se- 
quenti versu repetitiones vocabulorum inveniebantur, putantes se anteriora vel 
posteriora descripsisse. Exinde detractiones, omissa voce aut sententia intermedia, 
aut sequente; aut variationes. Idem et a dictante proficisci poterat. 

Canon bonus, saepe adhibendus, sed raro adhibitus ab auctore. Adhibendus 
erat, pro lectione marginis, v. gr. ad Luc. 40, 44. 1 Joh. 2, 25 

3. Aliquando etiam inde sunt causac additionum, unaque vox aut sententia 
bis repetita, quando sc. descriptor in eandem vocem aut periodum inciderat, aut 
quid neglexerat. 

Canon bonus, saepe adhibendus, sed raro adhibitus ab auctore. Causa in 
eo allegata non solum additiones, sed etiam permutationes verborum complectitur. 
Allegandus igitur erat, v. gr. ad 2 Petr. 2, 2. pro lectione marginis. 

4. Deseriptores saepe in eo errarunt aut variantem lectionem fecerunt, quando 
vocem scripserant ante praecedentem, quam delere nolebant, ne decor descriptio- 
nis periret: inde #ra/ectio vocum orta, quae variantem lectionem sensu sano facere 
non debet. idem factum, si quam vocem neglexerant, quam postea addere nolebant. 

Vera observatio: sed utra lectio genuina sit, aliunde dignosci debet. 
5. Descriptores saepe periodum legerant, et obliti vocis vel vocum crigi- 

nariarum textus, substituebant aeguipollentem aut fere aequipollentem, aut aliam, 
aut penitus omiserunt, quam postea, ne exemplar macularent, mutare, delere vel 
supplere noluerunt. Id pro variante lectione non adsumendum, nec textus mutandus. 

De locutionibus aequipollentibus, quae sit mantîìs primae, quae Graeci libra- 
ri, aut interpretis, hac observatione non deciditur: neque eadem omissionem ab 
additione discriminat. 

6. Peccarunt saepe descriptores in mutandis, omittendisve Ziferis, praesertim 
unius organi: item in mutandis sy/labis, quae quoad sonum sibi similes videban- 
tur; id quod frequenter contigit in nominibus propriis ex una in aliam linguam 
translatis: quae cum sensum saepe non turbarent, illa propter exemplaris nitorem 
mutare nolebant: quod non pro variante lectione, sed pro negligentia descriptoris 
habendum. Ita et judicandum, quando femporum, modorum, aut verborum muta- 
tiones, vel generum aut casuum contingebant. etc. 
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Errorum causam ita haec tangit observatio, ut ad decisionem non faciat. 
7. Descriptores saepe peccarunt in omittendis vel addendis vel variandis 

particulis, pronominibus, adverbiis, praepositionibus, aliisque, quod et saepe in verbis 
composttis factum: hoc tamen variantem lectionem non facit, nec pro ea haben- 
dum. Millies et millies sic peccatum. 

Eadem ratio. | 
8. Quae lectio additione vel detractione aut mutatione, item variatione con- 

structionis, non mutat sensum, etiamsi in tribus quatuorve codicibus manuscriptis 
inveniatur, pro variante lectione non habenda, nec admittenda contra plurimos 
alios Codices, bonae vel melioris notae. Nulla quippe causa tum cogit, varian- 
tem lectionem receptae praeferre. 

Cum a tribus quatuorve codicibus, de quibus Canone 11, discesseris, haec 
observatio nusquam lectionem unam alteri praefert. Raro etiam additio vel de- 
tractio vel mutatio sensum plane eundem relinquit. Interesse aliquid, si ego non 
sentio, alius fortasse sentit; si hodie non video, heri fortasse vidi vel cras videbo. 
Si non interest ad dogma, interesse potest ad elegantiam, ad simplicitatem, ad 
emphasin; ad connexionem, ad parallelismum qualemeunque. 

9. Unus Codex non facit variantem lectionem, quia arguit incuriam descrip- 
toris, maxime in omittendo: modo recepta lectio sit secundum analogiam fidei: 
alias canon 22 habet locum. 

Canone 9— 12. et 40 —43, coll. Proleg. n. 108., de numero codicum agit 
Noster: sed primum dwversitas et antiguitas codicum pluris est, quam numerus, 
quem sine discrimine accipit: deinde ipsum numerum minime habet explicatum, 
multos ratus codices, ubi pauci aut vix ulli sunt; paucos, ubi sat multi sunt, vel 
plures, vel plurimi. nam in laterculo codicum, canonibus praemisso, plerique solos 
Evangelistas, pauci Acta et epistolas, Apocalypsin aliquot tantummodo habent; 
iidemque subinde sunt mutili, non pari diligentia excussi, ad editiones inter se 
discrepantes collati: at Noster lectioni marginis sui solet concedere tantummodo 
codices in margine expresse citatos, et totam fere reliquam laterculi molem tex- 
tui suo ita adscribit, ut centenos subinde codices, etiam in Apocalypsi, a textus 
sui lectione stare putet. Manifestum hunc atque magnum errorem secunda recte 
appellat editio criseos Mastrichtianae; itaque formulam de centenis codicibus etc. 
delevit: sed. reliquum tenorem retinet. Eo magis admonendi sunt, qui hane crisin 
jam persanatam putant. Simili errore Ant. Blackwallus in Classicis sacris p. 594. 
ad Act. 2, 24., et ad 4 Joh. 4, 5., allegavit CXX MSS: quum haud XL sint co- 
dices, ad Acta et ad Epistolas Johannis, ante eum collati: idemque sedecim (sic 
enim, opinor, legi voluit, non sexaginta) Stephanicos, has illasve partes N. T. 
complexos, pro codicibus totius N. T. amplexus est, p. 600. 617. s. 636. In ex- 
cerptis Oxoniensibus, quae Mastrichtius crisi substravit suae, unus, duo, tres aut 
quatuor codices saepe dicuntur lectionem aliquam habere, quae multis testibus 
nititur. Apud ipsum Mastrichtium lectio textus, quamlibet imbecilla, nunquam 
potest causa cadere; lectio marginis, quamlibet germana, vincere nunquam. 

Quod ad Canonem 9. seorsum attinet, unus sane codex, ubi minor codicum 
est copia, variantem facere lectionem potest; imo unus codex, v. gr. Apocalyp- 
ticus apud Erasmum, ipsum textum sustentavit: sed quo major copia comparatur, 
eo rarius unus codex variam lectionem cum specie potest facere. Saepe autem 
unus dabatur Mastrichtio, ubi multi sunt. Citatur hîc canon ad Matth. 26, 35. 
Marc. 9, 40.; at lectio marginis non uno Ms. sed fere omnibus nititur. Ap. 3,12. 
omnes libri, etiam excusi ante Bezam, habent ναῷ quare qui libros MSS. con- 
tulere, nullam hic varietatem notarunt. Apud Bezam error typothetae dedit λαῷ" 
id Beza correxit: sed unus Huissus, qui codicem Alexandrinum ad textum cum 
mendo λαῷ excusum contulit, ναῷ demum tanquam variam lectionem codicis Alex. 
notavit. Inde Mastrichtius lectionem vaw, quasi in uno tantum codice repertam, 
hoc canone 9. reprobavit, quum in omnibus exstet ac plane genuina sit. Haec 
non potuissent accidere Mastrichtio, nisi in summa criseos errasset. Ultima cano- 
nis verba, modo recepta etc. receptam lectionem sine causa in discrimen adducunt. 

40. Neque duo Codices faciunt variantem lectionem, contra receptam et edi- 
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tam et sani sensus lectionem; quia id duorum descriptorum, forte ejusdem, dua- 
rum descriptionum arguit incuriam, maxime in omittendo: in quo plerumque suf- 
fiecit ratio illa sola: omissum esse. 

Citatur Canon v. gr. ad Apoc. 14, 4. 417, 4.: et lectio marginis non duobdus 
codicibus, sed 0mn7bvs nititur, errorem refutans ab Erasmo invectum, et per Ste- 
phanos et tot alios receptum. Εὖ tamen sunt, qui Stephanico prelo divinam pro 
integritate N. T. providentiam mancipare audeant, nec desinant audaciam iis ad- 
scribere, qui sua aetate omnibus subsidiis a Providentia oblatis religiose ad com- 
munem aedificationem utuntur. ἶ 

44. Neque faciunt variantem lectionem tres aut quatuor codices, maxime in 
omittendo , contra viginti et quod excurrit alios manuscriptos. Υ 

Citatar Canon v. gr. ad Luc. 45, 35., at lectio marginis non tribus aut 
quatuor, sed permultis, lisque praecipuis testibus nititur. Sic Matth. 2, 44. 28, 19., 
leetio marginis non tribus quatuorve, sed ita multis codicibus nititur, ut lectioni 
textus ne w7/us quidem firma relinquatur opinio. 

Ubi Millius plures, inquit Mastrichtius in Proleg. $. ult. codices, versiones . 
et patres adducit, ibi parva mutatione numerus codicum, verbi gratia, trium qua- 
tuorve, ad sex septemve augeri et extendi potest; ut nec ille variam lectionem facere 
debeat contra centum (ed. 2., plerosque) alios codices seu testes. De centum seu 
plerisque illis jam diximus: trium quatuorve, et sex septemve, pusilla est differen- 
tia; sed multo major intercedit, ut margo Mastrichtianus ad Apparatum nostrum 
collatus quemlibet lectorem quovis docebit loco. 

412. Magnus codicum manuscriptorum numerus veluti viginti aut plurium, 
firmat et probat receptam et communem lectionem sani sensus, potissimum in 
omittendo. 

Lectio sani sensus, quae ante typographiam inventam vel etiam deinceps 
recepta et communis fuit, justo codicum firmatur numero: sed justum numerum, 
variis ex causis, modo plures, modo pauciores faciunt codices: et diversitas te- 
stium antiquitasque plus valet. 

15. Stephani Curcellaei annotationes variantium lectionum, pro variantibus 
leetionibus non habendae, quia ille non notat codices, unde eas habeat, an ex 
manuscriptis, an vero ex impressis exemplaribus.  Possunt etiam pro uno codice 
haberi. i 
De Curcellaeo dixi in Appar. p. 440. (Ed. IU. p. 76.) Miratur Mastrich- 

tius in Notis ad 4 Cor. 6, 5., unum Curcellaeum ab Oxoniensibus citari, quum vel 
triginta MSS. habeat Millius.  Fugit ergo illum, talia multis dari locis, v. gr. 
Matth. 5, 48. Jac. 2, 18. Qui non vident, palpare possunt excerpta Oxoniensia, 
quae canonibus Mastrichtianis substernuntur, neutiquam esse idonea: neque ed 
tiones a Mastrichtio justa cura esse collatas. nam Curcellaeum solum aut paene 
solum citari putat, ubi textum Curcellaeus editionum, interdum meliorem, allegat, 
ut Rom. 7, 6. 4 Petr. 2, 21. Ap. 22, 45. 

14. Versiones etiam antiquissimae ab editis et manuseriptis differentes, uti 
nec impressi libri, faciunt variantem lectionem; sed magis ostendunt oscitantiam 
interpretis aut corruptionem exemplaris, quo usus fuit. Complutensis prima editio 
anno 415414, valde exacta et ad varia manuscripta, etiam charactere ad antiquum 
Scripturae maeuscriptorum modum expressa, fere tantae fidei est, ac codex manu- 
scriptus: quarn et Oxoniensis editio 1675 ejus variantes lectiones expressit. Ὁ 

Quid ponderis habeant versiones, ab editis et manuscriptis, quibusdam certe, 
haud differentes, non docet Canon. Sane mss. Graecos, quibus hodie utimur, vetu- 
state longe vincunt, et vix unquam in sequiore lectione consentiunt. quare ad de- 
cisionem, ubi codices Graeci inter se differunt, quamplurimum faciunt. Oxonien- 
sis margo unam versionem Copticam cum fragmentis Gothicis, ad Evangelistas 
tantummodo, allegat. Magnus defectus. Neque impressi libri non faciunt varian- 
tem lectionem, ubi constat, editores manuscriptis esse usos. Complutensem edi- 
tionem laudat auctor canonum: sed persaepe optimas ejus lectiones rejicit. 

15. Ex genio codicum manuscriptorum observandus est genius descriptorum 
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et descriptionum, an soleant vel omittere quid vel addere. Vide et Canones 
50 et 34. 

Hic genius parum facit ad Decisionem, quippe quae nunquam unius codicis 
genio nititur. 

16. Quodsi in aliis Evangelistis, quam ejus qui esita aliae voces, aut vo- 
cum mutationes, inflexiones etc. occurrant, probabile est, inde variantem lectionem 
manasse. 

Hic canon nil a canone 24 diversum habet. 
47. Citationes Patrum textus Novi Testamenti raro facere debent variantem 

lectionem, quoniam ex memoria factae, saepe non ipsa verba, sed aequipollentia 
adducunt. 

In margine Oxoniensi nulla patrum allegatio: quare canon 17 cum tribus 
sequentibus in hac crisi quiescit. Raro in notis quoque allegantur patres. Magnus 
iterum defeetus. nam ubi patres a codicibus discedunt, verba eorum haud pre- 
menda sunt: sed ubi codices inter se differunt, ii pracvalent, qui cum patribus 
congruunt; et quo antiquiores sunt patres, eo ponderosius est suffragium. Saepe 
vix apparet, quid patres legerint in textu suo: saepe firmiter constat. Diserimen 
explanatur in Appar. p. 389. 5. (Ed. 11. p. 25.) ast Ἢ 

18. Ita saepe Patres, quae ad intentionem non faciunt, omittunt. 
Tali in casu, quae patres omittunt, ea nemo prudens rejiciet. 
19. Patres quoque, ex lapsu memoriae , uni adscribunt, quae apud alium 

leguntur. 
‘Talis lapsus memoriae nulli adhue lectioni genuinae detrimentum ΡΠ 
20. Patres quoque citant aliquoties, quae nullibi reperiuntur. 
Fides semper esto penes citantem. 
24. Quae pro veris variis lectionibus a Criticis habentur οὐ quae sensum 

mutant, non ad hos canones examinandae aut dijudicandae, sed earum origo, 
causa et ratio investiganda et disquirenda: ad quod canon vigesimus tertius ablegat. 

Scholion hoc nici dior est, non canon. 
22. Lectio absurda et quam antecedentia vel consequentia absurditatis con-. 

vinceunt, rejicienda est. 
Lectio aperte absurda plerumque unius tantum est codicis, adeoque hic 

canon est supervacuus. Interdum absurditas non est in codice, sed in excerpto, 
v. gr. Matth. 48, 20., collato Millio: vel in interpretatione varietatis, v. gr. Matth. 
24, 32., ubi juxta Cant. pharisaeos, contra atque alii interpretantur, credere poe- 
nituit. Porro absurda saepe est lectio, quae non videtur: saepe videtur, quae 
non est. In canonibus 42 Pfaffianis, qui dissertationem de var. lect. N. T, con- 
eludunt, octavus est insignis: Lectio în speciem absurda non est statim reficienda, 
nec ea quoque, quae ue γ τοηι dictionis secum fert, tales enîm lectiones non 
solent fingi. Sat 

23. Vide notas. 
Vide Apparatum. ibi enim Notas illas, quoad opus hai consideravimus. 
2/1. Cognita origine variantis Lectionis, perit plerumque varians lectio; vel- 

uti si ex uno Evangelista in alium vox sit translata vel periodus. quod satis usi- 
tatum erat, ut sc. constarent diversae enunciationes Evangelistarum. etc. 

Insignis Canon. Pro lectione marginis allegandus erat ad Luc. 3, 19. etc. 
quin. des extra Evangelistas, v. gr. ad Eph. 5, 9. 

. Glossema. | 
poni hoc in Canone 35. Ibi ergo vide. 
26. Saepenumero descriptores, voces, quas censebant superfluas, aut non 

necessarias, compendii causa omiserunt, praesertim quando sensum non turbabant 
aut mutabant: id quod pro variante lect. non admittendum; sed audaciae descrip- 
toris imputandum. 

Omissio plerumque casu fit, rarius consilio, ut recte judicat D. Hauberus, 
cujus ceteroqui crisis cum sententia hujus Canonis congruit, ut notamus ad Act. 15, 34. 
Porro quomodo ea, quae omissa sunt, ab iis, quae addita sunt, discerni debeant, 
auctor criseos non indicat. Sic res in incerto manet. 
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27. Contra, quando sensus ellipticus aut obscurus aut imperfectus descrip- 
‘toribus videbatur, addebant vel nomen vel verbum vel pronomen etc. saepe ex 
antecedentibus.. Quae quoque audacia est. 

Continetur hoc in eodem Canone 35. Ibi ergo vide. 
28. Quando descriptores saepenumero anteriorem vocem, verbum, numerum, 

casum, aut tempora mutaverunt, tune in sequentibus, quum anteriora delere et 
exemplar maculare nollent, isti mutationi inhaerere cogebantur. Innumera istius 
continuatae mutationis exempla occurrunt. 

Hujus canonis eadem ratio est, quae quarti. Eum respice. 
29. Efficacior lectio textus recepti. 
Genuina lectio semper est efficacissima. Efficacia autem, nativae simplici- 

tatis comes, a fuco, Graecis saepe placito, discerni debet. Sic Matth. 23, 8. 2 Cor. - 
8, 8. Apoc. 14, 17., canon hic a Mastrichtio pro textu allegatus, fortiter pro 
margine militat. A 

30. Codex solet quid omittere. 
Canon inutilis. Plane subordinatur Canoni 9. 
34. Codex consuevit aliquid addere. 

 Ejusdem valoris Canon. 

32. Distinetiones, seu commata et puneta diversimode posita, item conjune- 
tiones et disjunctiones vocum, in exemplaribus manuscriptis non faciunt diversita- 

| tem lectionis, quia in antiquis saepe desunt, aut voces cohaerent. Inde aliquando 
coalitio, aliquando distractio orta. Sed pertinet hoc magis ad interpretes et ex- 
plicatores textus, quam ad criticam. 

__Ne hic quidem canon est. | - 
33. Omissio vel variatio quaedam saepe contigit, quando verbi aut prae- 

positionis constructio remotis aeque ac proximis poterat aptari. Multoties a de- 
seriptoribus hac ratione peccatum. ; 

Utra lectio genuina sit, per hanc Observationem non deciditur, quod ad 
variationem attinet. De omissione diximus ad Canonem 26. ; 

34. Refer quoque numerum vel numeros canonum, huic (sc. 34.) adscriptos, 
ad proxime praecedentem lectionem, et ex illo canone vel canonibus pete ratio- 
nem vel crisin ejusdem lectionis. 

_Recte Monitum appellat auctor. Non est Canon. 

35. Descriptores clarius saepe quid prae recepta lectione exprimere volu- 
erunt: quod non statim recipiendum. Sic multoties peccatum. Haec pro glosse- 
matis magnam partem habenda. 

Hic vero Canon /onge est excellentissimus: sed eum praetermisit auetor, ubi 
maximi usus erat, v. gr. Mare. 7, 2. Act. 10, 24. 23, 9.: imo contrarium Cano- 

‘nem 26 pro eo allegavit, nimis saepe. v. gr. Matth. 4, 12. Mare. 412, 32.  Prae- 
cipue ineunte pericopa Graeci librarii supplevere ὁ incods et alia. Graviter Rein- 
eccius in praef. ad N. T. quadrilingue: Attentionem et circumspectionem magnam, 
magnum postulat rei quae agitur momentum, ne qua verba DEI inter hominum 
scholia abjiciantur, nec haec etiam hominum verba pro verbis Dei venditentur. Et 
quidem periculosum est, demere;esaddere, etiam periculosius, ut ostendi in Appar. 
Part. I. 8. 21. (Ed. 11. p. 47.) Quare etiam atque illud inculcandum statuo: 

 Fucatae lectionis criterium fere est blanda sermonis facilitas, multos, sed recentio- 
res, lactans librarios; genwinae, brevitas sermonis, cum antiquitate testium. Ita vero 
ad glossemata proscribenda tardi et sua opinione religiosi sunt praesentis aetatis 
homines, ‘ut periculum sit, ne multi sanam lectionem N. T. gravissimis in locis, 
dum emendandam putant, obliterent, et quemvis Mastrichtii canonem potius, quam 
hune aureum, audiant et sequantur. Quodsi seriptores, quorum multi quam mi- 
nimum sibi spatium cogitandi (at judicandi tanto majorem licentiam) indulgent, 
exiguo fructu admonentur; omnes prudentes lectores in angulis suis cautius sa- 
pere debent. — ! 49 

56. Enallage temporum et casuum, item modorum, singularis et pluralis 
numeri, positivi et comparativi, toties invenitur in descriptione facta, ut maxima 

B 2 
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fere pars variantium lectionum inde sit orta: quod et ad Canonem 6 referri pot- 
est, nisi quod hic strictior sit. 

Haec quoque observatio decidendi vi caret inter duas wmius loci lectiones. 
57. Omisit saepe codex manuscriptus aliquid, quia vel in verbo, vel an- 

terioribus descriptor censebat id satis expressum esse. Multoties hace ratione a 
descriptoribus peccatum, praesertim a descriptoribus doctioribus. 

Vide ad Canonem 26. Nil enim ab eo differt. 
58. Si quae deprehenduntur aut observantur variae lectiones, nulla adsu- 

matur in textum, sed relinquatur lectio editorum nostrorum exemplarium, prae- 
sertim Complutensis, aut Stephaniana; de varia lectione doceant notae obser- 
vatoris. 

Non est Canon decisioni inserviens: Monitum appellat auctor. 
59. Quando in textu edito nulla occurrit varia lectio, difficultas tamen ap- 

paret in sensu, ratione verborum aut rerum, judicium non tam pertinet ad Cri- 

ticam, quam ad commentatorum explicationem aut conciliationem. 
Par ratio. Sunt autem variae lectiones insignes, quarum nullum in edi- 

tione Mastrichtiana vestigium invenitur.  Vid. Appar. p. 142. (24. IL p. 7S.), 
ubi notatur locus Mare. 10, 14., cum aliis. 

40. Indicat hic canon, quod maxima pars manuscriptorum hactenus cogni- 

torum et collatorum habeat lectionem variantem. 
Nusquam, quod sciam, canonem auctor hunc allegat, quanquam persaepe 

et optimo jure et summa dum utilitate pro marginis lectione allegandus erat: 
atque ejus loco passim Canon 41. 42. 45, imo 42. 44. 10, imo 9, allegantur. Ne 
uni quidem lectioni genuinae, sive textts Elzeviriani, in quem incidit auetor cri- 
seos, sive marginis, verum is numerum codicum adscribit: sed semper, ubi ea in 
textu est, justo majorem; ubi in margine, Justo minorem. 

44. Hic, quod aequalis pars manuscriptorum pro edita vel vii lec- 
tione stet. | 

Hic Canon saepe potuisset adhiberi commode; sed raro adhibetur.  Alle- 
gatur v. gr. ad Matth. 26, 74., sed ibi MSS. summo consensu stant pro margine. 

12. Hic, quod tertia pars MSS. nobis cognitorum, seu 50 vel ultra 30 
pro varia stent: lectionie. 

Pro tertia hic saepe parte habetur, ΠΡῚΝ longe est potior, ut Matth. 17,14. 
Mare. 6, 33. Luc. 8, 43. Act. 24, 20. Gal. 5,7. (Rial (45,051 

13. Hie tandem, quod quarta et minor pars MSS. seu 20 vel infra 30 pro 
varia lectione allegari possint. 

Pro quarta denique hic et minore parte habetur, quae non modo non mi- 
nor, sed etiam longe major est, v. gr. Act. 20, 28. 24, 45. 

Haec cum ita sint, examen variarum lectionam, quod speciminis gratia ex 
Matth. 25. dedit auctor criseos, Proleg. num. 94. 5664. quam parum valeat, pa- 
tet. Nullius rei severius examen esse debet, quam Regularum, nam ex regulis 
cetera pendent. Haec igitur Crisis, quam examinavimus, 4) falsissimo nititur 
numero codicum. 2) gravissimos genuinae lectionis testes praeterit. 5) canones 
suos applicat alienis locis: non applicat, ubi plurimum ii valebant. ete. Eximii 
viri laudes non cupio imminuere: sed crisis ejjis est receptioris teatus, ubi is sa- 
nus est, vaga defensio, ejusdemque elimandi remora decumana. Utinam tandem 
evigilent, qui eam gregatim sequi amant, quum suis possent oculis uti. ‘Tolera- 
biliores sunt, qui totum negotium criticum contemnunt, modo ne id ex contemtu 
ipsius Verbi divini faciant; quam qui hance rem pro magna habent, sed et ipsi 
sinistre eam tractant, et alios in errore detinent aut ‘in errorem inducunt.  Hîc 
quoque 2ingens fiducia praecipuum malae causae praesidium est et supplementum. 

Regulas etiam quasdam proposuit Daniel Whitby in Examine var. lect. Mil 
Hi, praef. fol. 8., inprimis laudatus a J. G. Carpzovio in praef. comm, crit. Rum- 
paci. Eae quatenus de testium antiquorum valore agunt, bonae sunt: sed de 
locis N. T. singulatim auctor non semper recte judicat.  Millium saepe repre- 
hendit jure: sed idem saepe in alterum extremum, ut fit, delabitur.  Hoe discri- 
mine non observato, multi, qui Whitbium commendant , Whitbio abutuntur: ut 
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recte utaris, alteram partem, id est, Millium, nunquam non audiri oportet.. De 
Whitbio notavimus aliqua etiam in Appar. p. ‘443. 787. seq. (Ed. 11. p. 19. 498. 
sq) et in Defensione altera. Novissime canones octo defecatiores dedit cel. Ca- 
rolus Gottlob Hofmannus ad Pritii Introd. in lect. N. T. cap. 29. quorum etiam, 
ut ceterorum apud alios, potestas in iis Monitis, quae $. 8. dedimus, continetur. 

$. 10. Fundamenta recognitionis meae, ut spero, firma agnoscent omnes 
boni: et ex iis quoque fundamentis aliud quidem aliudque de difficilioribus locis 
Judicium, sed constans longe plurimarum varietatum decisio fluit.  Namque mu- 
tandae sententiae libertatem integram mihi reservavi: ') ut autem mutanda sit, 
raro accidit. ‘Talia quaedam loca in hoc Gnomone facile invenient 2), qui sua 
interesse existimaverint: plures vero lectiones, pridem nobis placitae, vindicantur. 
Ipse textus recognitionis meae, id quod etiam atque etiam contra falsas suspi- 
ciones declarari oportet, in Apocalypsi plurimos optimosque codices, -in ceteris 
N. T. libris etiam editiones probatas, sine ullius literae exceptione, sequitur: sin- 
cerae autem lectioni, ad hodiernum usque diem indagatae, sive in textu eam, 
sive alibi retuli, Exegesis, de qua potissimum agitur in praesenti, recte super- 
struitur. id quod $. 8. et 9. erat comprobandum. 35)  Vicissim vera exegesis do- 
cebit, non merae curiositatis esse delectum talis editionis N. T. Graeci, quae 
textum habeat rite recognitum. 

8.11. Texts in sectiones, cola, commota distineti, sed non discerpti, exi- 
mia est utilitas, inprimis ab Ant. Blackwallo, et, qui eum studiose exornavit, 
Christophoro Wollio, declarata, tom. 2. de elassicis sacris, part. 2. cap. 4. Ea 
mente, in editione mea, majorum initia periocharum distinete notavi; ipsas autem 
periochas, continuas et indivulsas reliqui: puncta, cola, commata, accentus, spi- 
ritus, (de quibus aliquid valde necessarium dicitur infra ad Ap. 1, 5.) ex sen- 
tentia ipsorum verborum, data opera recognovi. Multi editores talia promittunt; 
pauci, praestant. Hine, quemadmodum opinor, fit, ut tandem ne vere quidem 
affirmanti fides habeatur. Qui in quotidiano editionis meae usun distinctiones ma- 
jores et minores, quarum exempla habet praefatio ed. min. $. 6. probe observa- 
rit, is commemorationem hane a me non sine causa factam esse sentiet, fructum- 

1) Quo nomine a Wetstenio inconstantiae et levitatis notam iniquissime Bengelio inu- 
stam esse, cel. Michaéèlis testatur in der Einleitung etc. 7. 1. p. m. 739. sq., postquam ipse 
nimiae fere constantiae (7. c. p. 732.) eundem Bengelium accusarat: excusationis tamen aliquid 
his verbis subjiciens: Vielleicht ist sein ohnehin, natiirlicher Weise, zur Standhaftigkcit ge- 
neigtes Temperament durch die schlechten Widerspriiche Unwissender, die er anfangs er- 
dulden musste, noch mehr gewòhnet worden, auf die Widerspriiche nicht zu achten. Atque 
ea ipsa judicii aequitate denuo Vir literatissimus utitur, quum (0. c. p. 738.) de altera Appa- 
ratus critici Editione, in qua uberiorem contradictionum usum desideraverat, haec tandem 
epiphonematis loco addit: Doch, vielleicht hitte er mehr getindert, als er an den Rand seines 
Buchs geschrieben hinterliess, wenn er die neue Ausgabe erlebt und selbst besorgt hiitte. 
Quodsi quis perpenderit, Novum Testamentum Wetstenianum (de Prolegomenis enim ercusatio 
ista valet) annis demum 1751 et 1752 Amstelodami prodiisse; adeoque vix ante obitum b. Ben- 
gelii, oficiorum haud levi onere sub ingravescentem aetatem cumulati, publici juris fuctum esse, 
is profecto intricatissimarum (wt cel. Michaélis notat) Wetstenii observationum molem Benge- 
lo, ad aeternitatis mar ‘ginem constituto, etiamnum perlustrandam, me dicam ponderandam 
fuisse, sine palpabili infuria nunquam eristimabit. His praemissis non possum, quin Eruditi 
citati in hac caussa epicrisin generalem (/. c. p. 741. obviam) hac occasione addam. Die Fehler 
(att), die Wetstein Bengeln vorwirft, (und wer war besser im Stande, Fehler einer vorigen 
Sammlung zu entdecken, als der an einer noch gròssern Sammlung arbeitet?) sind entweder 
Fehler des Urtheils, oder, wo es auf Facta ankommt, nur sehr einzelne bei wenigen Stellen; 
so, dass die Zuverlzssigkeit der Bengelischen Sammlung bei diesem Streit 
ehe gewinnet, als verlieret. Wenigstens wollte ich, der ich nie mit eben dem Fleiss 
die verschiedenen Lesarten untersucht oder gesammelt habe, als Wetstein, doch im Wetstei- 
nischen N. T. leicht mehr Fehler in Anfiihrung der Lesarten zcigen, als Wetstein Bengeln 
gezeiget hat. — ZMHaec hactenus. 

2) Quae quidem secundae nunc Apparatus Editioni utplurimum reddita sunt; Gno- 
moni demta. 

3) Atque haec nova ratio est, cur meum, Editoris, non fuerit, ista, utut Crisin pro- 
xime spectantia, heic loci resecare, 
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que, ut spero, capiet non mediocrem.  Nolim vero quisquam, cui exemplar N. T. 
Graeci extra Wirtembergiam ex meo deductum obtigerit, ex eo meum aestimet: 
multo enim aliter hîc, aliter illic. versiculi disjunguntur et conjunguntur. Inter- 
punctionem in his notis vix unquam aliam damus, atque antea; interdum autem 
eandem declaramus, ut insigni loco Rom. 8, 31. 

$. 12. Ad rectam commentationem inprimis necessaria est notitia elogui, 
quo usi sunt seriptores N. T. De eo magna pridem est disceptatio, inprimisque 
multa de hoc argumento congessit Jo. Zamius in libro. de Eruditione apostolo- 
rum. Nos dicemus, quod opus est. Sapientia DEI sermonem DEO utique dig- 
num habet, etiam quum Ipse per organa sua ad nostram se accommodat  crassi- 
tudinem. Porro quid dignum DEO sit, (coll. 1 Cor. 2, 4. 14, 24.) nostrum non 
est definire arroganter, sed obsequiose credere. !) Exactam veritatis cognitionem 
apud sanctos Dei homines ut in V. sic in N. T. comitabatur ordinata series ar- 
gumentorum, expressio sensuum praecisa, genuinus affectuum vigor. Ultra haec. 
tria nil potest desiderari: haec autem tria fecerunt, ut illi quamlibet idiotae ita 
scriberent, uti conveniebat, et supra Graecorum rhetorum scita evecti, ΘΙΒΟΒΘΗ, 
tiam vere naturalem, citra omnem curam, praestarent.  Describemus singula: 
quid de iis observatum sit in hoc opere, ‘simul indicabimus. 

$. 15. Ordinem argumentorum in quovis libro exhibet Tabella, qua sum- 
mam ejus sum complexus, non memoriae tantummodo sublevandae causa, sed ut 
ideam scriptoris sacri quam accuratissime exhiberem. qui eas tabellas animo im- 
presserit, utilitatem percipiet. Quolibet ineunte capite, argumentum ejus nemo 
desideraverit.  Divisio N. T. in capita, qua hodie utimur, obscuris seculis facta 
est, post pericoparum delectum, quae idcirco ex capite in caput interdum pro- 
currunt: saepe divellit, quae arcte cohaerert; et conjungit, quae distineta sunt. 
Igitur argumenta capitum rectius ex tabulis divisionem illam non curantibus pe- 
tuntur. . Ubi tabulae in majoribus partibus subsistunt, subdivisiones, non tamen 
nimiae, in notis supplentur. Tabulae inprimis inscitiam, impiam interdum, eorum 
retundent, qui apostolos, quicquid in mentem veniret, sine ordine effudisse pu- 
tant. In operibus divinis, ad herbulam usque, summa inest symmetria: in ser- 
monibus divinis, ad elementum usque, exacta praesto est concinnitudo. 

$. 14. Omnis interpretationis maxime proprium est, ut vis et significatio 
verborum, quae textus habet, declaretur adaequate, id est, ut, quicquid ex mente 
auctoris verba valent, capiatur; nil, quod ea non valent, fingatur. Duae sunt 
boni sermonis virtutes, profunditas et facilitas. Eae raro conjunctae sunt apud 
humanos. scriptores: atque ut quisque scribit ipse, sic ei videntur alii seribere. 
Qui omnia verba expendit, in alieno scripto se aliquid alicubi invenire putat, ne 
auctori quidem quaesitum: qui magis promiscue scribit, aliorum quoque sermones 
dilutius accipit. At in Scripturis divinis summa profunditas cum summa facili. 
tate conjungitur. 2) quare cavendum est, ne ad nostrum illas modulum in inter- 
pretando exigamus; neve, quia anxia solicitudine careant scriptores sacri, ideo 
etiam illorum verba quasi minus considerate posita tractemus. Omnes mundanas 
in stilo curiae elegantias longissime superat divinus ‘sermo. Deus, non ut homo, 
sed ut Deus, verba facit, se ipso digna. Altaàe sunt ejus cogitationes: inde verba, 
inexhaustae virtutis. Apud interpretes quoque Ejus, quamvis ab hominibus haud 
eruditos exactissima est oratio. Impressioni rerum in animis eorum, ‘exacte re- 
spondet verborum expressio, quae adeo non est infra captum auditorum, ut po- 
tius vim ejus raro assequantur.  Saepe conclusiones ipso mundo ponderosiores de 
epitheto, ex accidente sramumatico, ex adverbio, deducunt apostoli, ut ostendimus 

1) A qua modestia quam longe Eruditorum haud pauci hodie absint, mirum quan- 
tum sua sibi perspicacia atque ingenii alacritate placentes ; nolo pluribus eraggerare. Cla- 
mante re ipsa, verborum declamationibus, utut aequissimis, opus -non est. 

2) Attende, Lector! Hae ipsae regulae hermeneuticae, divinum librum a reliquis om- 
nibus, ut par est, segregantes , in caussa sunt, quod Bengelii interpretationes eorum gustui 

minus respondent, qui non eam, quae christiano homine digna est, Verbi DEI reverentiam 
intus fovent, et vel Ciceronis effata curatius, quam Pauli azionata rimari dignantur. 
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in Appar. Part. I. $. 4. In Paulo particulam xaì pressim accepit Chrysostomus, 
et idem aliique patres alia multa, ut notavimus ad lib. de Sacerd. $. 136. 441. 
Haec vestigia sequi fas est: hac mente Lutherus ait, N aliud esse Theologiam, 
atque Grammaticam, in Spiritus sancti verbis occupatam. Quod ipsum ab aliis 
Theologis subinde repetitum legitur. Continetur hac observatione serutinium ser- 
monis emphatici, in quo propria significatio interdum intentior est, interdum re- 
missior. Multa erant, vernacula Graecis, emplatica, nobis Germanis non item 
obvia: ut pronomina personalia adhibita vel non adhibita, quae nos raro prae- 
termittimus, Graeci plerumque; et verba media, nobis et Latinis ignota; et verba 
simplicia vel composita, v. gr. γινώσχω, ἐπιγινώσχω, quae uno verbo Latino 
aut Germanico exprimuntur, Graece autem differunt; et articulus, quo Latini ca- 
rent. Vicissim saepe fit, ut emphasis exaggeretur praeter rem, ut in où μιὴ cum 
subjuncetivo, in verbo ἐκβάλλω, in praepositione ἐντὸς etc. in compositis ἐχπει- 
ράζω, ἐχπορνεύω, ὑπεναντίος, ὑποδείκνυμι κτλ. quae apud LXX a simplicibus 
non differunt.. Utilis est ac laudabilis vel qualiscunque intelligentia N. T. Graeci: 
sed minus exercitatis facile accidit, ut falsas emphases mirentur, amplectantur et 
venditent, verasque praetereant. Quo magis necessarium est, ut nos invicem ad- 
juvemus. Luce utuntur etiam hebetes oculi, ad vitae summam; sed tamen qui 
visu pollet, multa exactius assequitur: sic in Scriptura omnes vident, quantum 
est necessarium: sed quo acutior visus, eo major dulcedo: et quae unus inter- 
dum videt, ea alii, qui per se non videbant, illo monstrante cernunt.  Multas 
ego emphases ab aliis sine causa productas refutavi vel certe dissimulavi: 1) ve- 
ras, sponte oblatas, non neglexi. 2). Quodsi nimius interdum existimabor, metum 

1) Exempla rei habes τ. gr. Matth. 3, 8., udì eam, quae inter dignum fructum et dig- 
nos fructus Origeni intercedere visa fuit, differentiam non approbat Auctor: c. 9, 38. not. 
ult., ubi ἐχβάλλειν non semper vim significare monet: ὁ. 12, 40. not. fin., udì medium sive 
cor terrae non praecise quaeri debere, sed ipsi terrae, in qua Christus plus XXX annos ver- 
satus sit, opponi memorat: ὁ. 16, 22. ubi τὸ ἐπιτιμᾶν molliori verbo untersagen, in Vers. germ. 
interpretatur (coll. Ernesti BWl. th. T. I. p. 225.): c. 21, 35. ubi latiorem vim verdi ἔδειραν 
defendit: Luc. 10, 42. ubi τὸ Unum Necessarium ad frugalitatem hospitii mavult, quam ad 
res spirituales referri: c. 17, 21. ubi voculam ἐντὸς non respectu cordis Pharisaeorum, sed 
respectu totius populi Judaici, adhibitam censet: c. 23, 31. ubi non de Christo, sed de vegetis 
juvenibus lignum humidum explicat: Phil. 1, 21. ubi per τὸ Gv vitam Pauli naturalem ?indi- 
gitari perhibet ete. Facile sedulus Lector insignem observationum silvam congesserit, quibus 
frequentius ὃ. Bengelius obviam ire fictitiis emphasibus sategit, quam aliorum Interpretum quis- 
quam. Quodsi aliis in locis etiamnum aliquibus videatur in admittenda emphasi nimium libera- 
lis esse: viderint rerum arbitri, annon spiritualis judicii carentia sud specioso indolis lingua- 
rum praetertu subinde lateat. — Qua in re gravissimum S. KR. D. Crusii monitum extat in der 
Vorrede zu Hn. Past. D. C. G. Michaélis Neuem Testament, 4t0 Leipa. 1769. pag. XXIII. ubi 
inter alia: Bey denen (aît), welche den richtigen Text liefern oder auch iibersetzen und 
wohl auslegen sollen, ist zwar viel Kenntniss von Sprachen, Geschichten und allerley Wis- 
senschaften, nebst vielem Fleisse nòthig, aber eine noch so weitliiuftige Gelehrsamkeit ma- 
chet die Sache noch lange nicht aus, sondern es gehòrt auch eine reife und richtige Beur- 
theilungskraft dazu, und damit dieselbe reif und unverhindert seyn kann, wird ein tugend- 
haftes Herz, nemlich ein gliubiges, demiithiges, gegen Gottes Wort ehrerbietiges Herz, er- 
fordert. Dic Fròommigkeit und gute Absicht, zusamt dem Gebet, kann die Stelle der Gelehr- 
samkeit nicht vertreten: denn es miisste durch Wunder geschehen, die weder verheissen 
«noch vorhanden sind. Die blosse Gedàchtnissgelehrsamkeit ohne eine practische Beurthei- 
lungskraft ist unzuverlàssig, und wird òfter verkehrt als richtig angewendet. Die Materia- 
lien aber, welche solche Gelehrte, jeder in seiner Art, liefern, sind andern brauchbar, welche 
besser urtheilen. Aber auch die natiirlich gute practische Beurtheilungskraft, wo das Herz 
ohne wahre Fròmmigkeit und gliubige Ehrfurcht fir Gott ist, machet in den Hauptsachen, 
worauf es in der heiligen Schrift ankommt, die gròsste Gelehrsamkeit noch nicht zuverléssig 
brauchbar. Denn unbekehrte Leute urtheilen nach ihrem Hang, wie eines jeden Gemiiths- 
zustand ist, bald frech und verwegen, bald furchtsam und zweifelsiichtig; sie sind parthey- 
isch und verblenden sich selbst. Bisweilen kònnen sie sich diinken redlich zu handeln, aber 
so, wie die Apostelfeinde, welche meynten, sie théten Gott einen Dienst daran. Vielfàaltig 
aber verfahren sie auch wissentlich unredlich, handeln fliichtig, sehen die Sachen obenhin 
an etc. etc. Lea: 

2) Sic v. gr. Matth. 16, 4. repetitionem voc. σημέϊον sontica caussà non carere: sic 
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facile deponet, qui perpetuam accurati sermonis analogiam per omnes aeque Serip- 
turae periochas mirabiliter sibi constantem observaverit. 

Plane ad vim verborum recte pensandam pertinet notitia MHebraismi, quo 
tinetus est sermo Graecus N. T. Indubium est, apostolos et evangelistas ita lo- 
qui. et scribere solitos esse, uti Judaeis potissimum, in Asia et alibi gentium, 
Graece loquentibus accommodatum erat. Judaei porro Hedraicae linguae indo- 
‘lem in quotidianum sermonem Graecum, ut fit, derivatam habebant, et Graeca 
translatio V. T. magnopere hebraizans, ‘plane eis erat familiaris: atque ea trans- 
latio gradatim inservitt divino consilio, ut Graeca lingua vehiculum fieret verbi 
divini. Quisquis ergo idiotismus erat in translatione V. T. et in sermone Graeco 
Judaeorum, apostoli et evangelistae eo recte usi sunt: et quo familiariorem eam 
‘translationem habuerit lector N. T. Graeci, quo melius perspectam habebit syn- 
taxin Hebraicam, hoc plus proficiet.  Locupletissimam linguarum facultatem Pa- 
racletus sanctis hominibus contulit: sed ad auditores et lectores ii se demittere 
necessum habebant. Si apostolus aliquis ad Barbaros aut Graecos. mitteretur 
hodie, Barbarorum, ut opinor, linguis asperrimis, aut hodierna Graecorum, quam- 
libet corrupta, dialecto, sapienter uteretur. !')  Habet stilus N. T. passim locutio- 
nes cum probatissimis auctoribus Graecis, etiam ubi minime putasses, congruen- 
tes: sed apud scriptores N. T. tota ac perpetua sermonis indoles est consideranda, 
Hebraizans, 3) abs qua sane stilus eorum, qui foris sunt, discrepat, quanquam 
sparsim aliqua sunt similia, quod non mirum, quum tam modicum est volumen 
N. T. et tanta librorum Graecorum profanorum moles, atque horum auctoribus 
subinde etiam aliquid excidit, quod ipsis minus placeret, et tamen ad locutionem 
N. T. a philologis multae lectionis cupide confertur. Adde, quae notavimus ad 
Joh. 6, 37. 12, 6. Ap. 41, 5. 

Quae cum ita essent, in explicandis Graecis locutionibus N. T. non longe 
abire necessum habui: declarationem fere e proximo petii, et v. gr. in loco ali- 
quo epistolae ad Romanos contuli, primum, contextum ipsum, ipsamve ad Roma- 

‘nos epistolam: deinde, reliquas Paoli epistolas: deinde, ceteros libros N. T. tum, 
LXX interpretes, ut vocantur, porro, patres Graecos, qui et N. T. Graecum et 
veteres, ipsi Graeci, legerunt: postremo, adeoque raro, eos, qui foris sunt. #) Ubi 

‘ Matth. 9, 4. τος. ὑμεῖς, qua Justissima culpatrionis retorsio continetur, minime abundare: sic 
Matth. 6, 9. in Zocutione ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, coll. v. 10. numerum non temere variare: sic Matth. 
28, 5. pronomen ὑμεῖς itidem grave antitheton îinvolvere docetur. Innumera hujus generis no- 
fata (quae in omni, vel quotidiano, sermone fundamentum habent; neglecta vero usum Scrip- 
turae nemini spernendum multoties reprimunt) facile esset cumulare Di l.: sed brevitati consu- 
lendum est. Lectorum itaque vigilantiae investiganda relinguuntur. 

1) Quare et hodie in sermonibus sacris vel habendis, vel divulgandis etiam, verba, quae 
dicunt, provincialia (utut pereg grimis peregrina videantur) prorsus exulare dedere, equidem non 
eristimem: imo vero amoris potius et prudentiae, quam ἰδιοσυγχρασίας inrisionibus dignae esse 
putem, ut ratio dicendi, citra plebejos barbarismos, auditorum lectorumwve idiotismis, quantum 
fieri potest, ΠΡ 

2) Hoc ipsum de Hebraismis momentum, arduum sane et omnem Exegeseos sacrae am- 
bitum concernens, omni cura et solicitudine ponderatum b. Auctori fuisse, aperte hic locus docet. 
Applicationem ef usum 4ujus principii hermeneutici (quod nescio annon Bengelii praecipue 
oper multis demum vel innotuerit vel certe commendatum sit) frequentissime in hoc libro omnis 
Sere pagina prodit. (Vid. e. gr. Matth. 1, 1. 12, 21. 16, 22. 22, 42. 25, 31. 26, 25. etc.) Me- 
thodus staque Bengeliana prorsus id peri ut Hebraismorum perpetua ratio habeatur. Neque 
tamen hujus rei vel negligentiam vel ignorantiam quoque Eruditorum nostrae aetatis aliqui 
exprobrare Beato unquam desinunt. Enimvero si quis, quibus locis hac in parte satisfactum 
‘mon st, per inductionem ostendere dignaretur: vix equidem dubito, quin singulis paene in 
casibus demonstrari posset, non Hebraismi neglectum, sed alias rationes în promtu esse, cur 
pressius aliquando, quam istis quidem Viris placeat, verborum proprietati inhaerere, Benge- 
lius consultum duwerit. (Cf. meine Beleuchtung ete. $. 3. et 17.) Generalibus vel exprobratio- 
nibus vel defensionibus nihil tali in re conficitur. 

3) At, qui foris sunt, dis nunc, perversissim@ sane methodo, ab eorum haud paucis, 
qui insigni inter Eruditos loco habentur, primae subinde partes conceduntur: ultimae fere, 

_ contextui sacro et peculiari prophetarum apostolorumve, divino spiritu actorum, genio. Duo 
scilicet idem quum faciunt, duo idem quum dicunt, non est idem. His non observatis, et 
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loca V. T. allegantur in Novo, verba LXX interpretum, ea praesertim, a qui- 
bus differt Novum Testamentum, descripta dedi, quo commodior esset collatio. 
Ubi eadem sunt verba V. T. et Novi, proprietatem textus Hebraici LXX inter- 
pretibus anteposui. quo vestigio, quid sit τροποφορεῖν, ἑτοιμασία, κεφαλὶς βιβλίου 
xTÀ. optime discitur. Operam equidem dedi, ut in has annotationes quam ple- 
nissime derivarem utilitates ex LXX int. capiendas. Quae ex Grammatica Graeca 
aut Lexico peti possunt, ea nemo hic pertractata desideraverit. ἢ  Interdum, ubi 
momenti aliquid subest, aut ubi alii hallucinantur, ad talia descendimus. 

8. 15. Cum affectibus sanctis, quod comparari possit, terra nihil alit. Con- 
tinentur autem in iis etiam τὰ θη. sive Mores, vocabulo minus commodo. Affee- 
tus, absolute dicti, concitati sunt: mores, sunt affectus lenes, mites atque compo- 
siti. De his non alienum fuerit legere Quintilianam lib. VI. cap. 2. nam dispu- 
tatio tota in hanc praefationem induci non potest. Argumenta, mores, affectus, 
habent, ut omnes, ita sancti sermones, etiam in Novo Testamento. Argumenta, 
nemo non tractat: afectuum rationem habent sapientiores, spirituali experientia 
praediti: mores, omnium pace dixerim, propemodum negliguntur, praeterquam 
quod Verecundia scripturae interdum praedicatur. Et tamen mores per omnes 
sermones atque epistolas N. T. mirabiliter diffusi, continuam quandam commen- 
dationem habent ejus, qui agit aut loquitur aut seribit, et Decorum praecipue 
complectuntur. Delibavimus aliquid in Apparatu, p. 372. (i. e. $. 1. Introduce- 
tionis in Crisin N. T. Ed. II. p. 4. sq.), et plura in Harmon. evang. p. 57. 105. 

114. 244. 2416. 242. 278. 284. s. (Ed. IL d. a. 1747, p. 56. 69. 171. 183. 540. 
542. 380. 382. 451. 454. sg.) sed in praesenti opere uberior morum juxta cum 
affectibus est consideratio. Haec pleraque sunt ejusmodi, ut magis sensu cordis, 
quam verborum circuitu assequaris. Quae potissima causa erit, cur annotatio 
nostra saepe nimium subtilis 2), saepe satis frigida putari possit: sed qui pau- 
latim assueverint, non dubito, quin mihi assensuri sint, et sermones divinos ad- 
miraturi. Tenerrimo penicilli ductu pictor, celerrimo notularum fugientium tinnitu 
musicus summam artis elegantiam exercet, et in apice cujusvis rei quae minima 
sunt, ea rudes quidem ocnlos et aures subterfugiunt, sed floridissimas revera de- 
licias habent, ex ipsa radice pullulantes. Sic se habet Scriptura sacra. Capiat 
quilibet, quod capit: cetera exagitare parcat. 

$. 16. Complura eorum genera sunt, qui libros saeros commentando illu- 
strare aggrediuntur: interdum etiam alii aliorum instituta contemnunt, sua unice 
amant. Ego neque paraphrasten totus ago, neque grammaticum, neque scholia- 
sten, neque antiquarium, neque dialectieum, neque dogmaticum, neque polemi- 
cum, neque porismaticum: et tamen quiddam ex his omnibus liberrime conflatum 
pi Silio VE, 

Scripturae analogià /eviter posthabità, immanis paralogismorum cumulus, infelici omine, non 
potest non omnem sacram eregesin, sub speciosissimo vastae eruditionis praetertu, corrumpere, 
et divinissima quoevis ad inanes humani ingenii speculationes detrudere. Utinam religiose 
omnes perpenderent, quae hac de re pluribus gravissime disseruît ἃ. R. D. Crusius, in der Vor- 
rede zum Burkischen Fingerzeig, s. ἐ. von dem Unterschiede zwischen der Auslegung der 
Texte, und der Aufsuchung der Beweisspriiche, d. A. 1760. 

1) Immo vero Lexicorum fidem caeco quasi impetu secutum identidem esse Gnomonis 
Auctorem, est qui non erubescat identidem ingeminare. Qua vel judicii perspicacia vel animi 
integritate istud fiat, meum non est decernere. Auctorum graecorum lectitatione haud prole- 

taria imbutum fuisse ὁ. Bengelium, nemini facile, qui vel Chrysostomi de sacerdotio libros, 
ipsius curG editos, cum subjunetis annotationibus, vel Gregorii ad Originem panegyricum, (ut 
reliqua taceam) fugitivo oculo perlustraverit, alienum esse vel obscurum potest. Conf. Vitam 
Beati, $. 15. 

2) Hue ». gr. ordinem verborum quoque referas, cujus ratio singularis ostenditur Luc. 
11, 36. Mare. 4, 31. sq. Marc. 15, 20. coll. Hebr. 13, 12. Hebr. 4, 7. not. etc., nec non Allu- 
siones, quae, utut mentes bene compositas et seria σοφρωσύνη tinetas, jucundissime aliquando 
afficiant, facillime tamen ab aliis, tanquam nugae, traducuntur atque exsibilantur. Vid. e. 7. 

‘ Matth. 10, 38. Luc. 5, 10. 12, 46. Act. 1, 18. not. ad σπλάγχνα, 2 Cor. 9, 10. 2 Tim. 2, 9. 
Sane in talibus modum qui tenere nesciunt, ipsi quandoque res în se gravissimas leviorum risui 
imprudentes erponunt: sed prorsus haec omnia, propter abusîis metum, dissimulare, cordati 
interpretis non est; etiamsi complures minime parcant;, quae non capiunt, exagitare. : 
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apporto. ἢ ΝῊ est, quod non aliquem praebeat usum: ubi usus cupide urgetur, 
in abusum degenerat: abusui medetur sobria et aequa omnium subsidiorum ae- 
stimatio. Dieta classica non praetervehor: ditficultates vulgo vexatas non dis- 
simulo: sed tamen ceteras consideratu aeque dignas seripturae partes aeque 
expendo. Quod genus annotationum praesens quaelibet pars, quisque locus, qui 
sub manu est, ad vim suam explicandam postulat, eo utor: ut vel verba et 
locutiones evolvantur; vel habitus animi apud eos, qui loquuntur, et apud eos, 
quibus seribitur, notetur: vel verae doctrinae observentur, falsae redarguantur; 
vel monita pietatis et prudentiae christianae cliciantur; vel. allegata V. T. in 
Novo et alia parallela loca expendantur; vel argumentorum pondera et nexus 
resolvantur: eaque omnia ita proponuntur, ut lectori ansa detur plura cogitandi. 
In singulas annotationes 7) dicere putabitur Gnomon: Sic habet textus, non ali- 
ter. hoc nomen, hoc verbum, haec particula, hic casus, hoc tempus est, non aliud: 
hic verborum ordo, haec verborum repetitio aut commutatio, Raec argumentorum 
consecutio, 4zc animorum motus ete. 

δ. 17. Opinionum divortia operose enumerata ac refutata, cum scriptorum 
nominibus et librorum titulis, non admodum requiret, 3) qui, quid hîc agatur, in- 
telligit. Esse quosdam expedit, quì eas partes suscipiant, historiamque interpre- 
tationum vel per secula deducant: sed. paucorum facultas est; nec desunt tamen, 
qui multa in utilitatem communem eruant et convehant.  Ineptas vero sententias 
et vix cuiquam in mentem venturas, subinde commemoratas legere, minus juvat 
infirmos, quam ignorare. Male nobiscum ageretur, si ad regiam veritatis viam 
dignoscendam necessum esset, omnia avia in numerato habere et pertentare: imo 
multitudo sententiarum veram interpretationem saepius obruit, quam subministrat. 
Novis tamen quibusdam interpretationibus occurro, neque auctoribus neque verbis 
eorum citatis. Lector, earum inscius, non sentiet; neque enim opus est: gnarus, 
perspiciet, quid velim. Nonnullas etiam speciosiores interpretationes, minus ‘ad- 

——_— 

1) Mirari profecto subit (fatendum enim est), quì factum sit, ut cel. D. Ernesti, Instit. 
Interpr. N. T., £d. II. P. II. c. 9. 8. 32. eorum interpretum generi (coll. $. 31.) Bengeliùm 
annumeret, qui grammatica modo et philologica secuti sunt, “ot sensus verborum explicare- 

tur. Judicet lector, num in his omnis Gnomonis usus subsistat: an reliqua simul, h.l. indi- 
gitata, complectatur? Equidem, qui dogmaticarum, qui polemicarum, qui pastoralium, qui 
practicarum, etc. observationum largam segetem ex hoclibro collegerunt, coque labore haud parum 
frugis consecutos se confessi sunt, Lectores neque numero neque mentis vel probitate vel acumine 
spernendos nominare, citra jactantiam, facile possem. Sed sujficit ἢ. l. ad eam methodi gno- 
monicae delineationem provocare, quam Anonymus aliquis Ὁ. m., isque nullo partium studio 
impeditus, dedit peculiari tractatione A. 1762 conscripta, et postmodum Tomo VI. P. II. des 
Burkischen Fingerzeigs, A. 1766, Praefationis /oco praemissa: quacum conférri utiliter queat 
alterius cujusdam Anonymi libellus, 5. t. Versuch einer niheren Bestimmung des Begriffs, 
den man mit dem erbaulichen Exegesiren verbinden soll, und was der sel. Pràlat Bengel 
darinnen eigentlich geleistet hat. Eu 1769. — Unum est, Lector! quod etiam atque etiam 
rogatum te velim: TUIS FAC OCULIS VIDEAS. 

2) Huic succinetae methodo qui semel assuefactus fuerit, is optime consultum et ope- 
rae et tempori sentiet, quascunque reliqui lectorum de obscuritate sermonis querelas fundant. 

8) Atqui haec ipsa, nisi fallor, vanitatis fuga, qua lectorum potius commodo, quam 
gloriolae suae consultum voluit Auctor, în caussa est, cur literatorum aliqui, nimio Bio 
rias aestimio capti, eam Bengelii in legendis "et ponderandis variis variorum libris assiduitatem 
vix probabilem esse credant, quà inanis aliquis jactator frequentem sui admirationem face for- 
tassis rapturus ad se fuisset. Ea certe vecordiae species neque Bengelio, salva aequitate, neque 
aliis nostri vel soli vel aevi Doctoribus tridui potest, quam Eruditorum aliguis haud ita pridem, 
sua de Suevicis Theologis cogîtata aperturus, his verbis descriptam dedit: Daher lesen und 
priifen sie auch die Schriften beriichtigter und gefàihrlicher Philologen entweder gar nicht, 
oder mit einem viel zu michtigen Vorurtheil, als dass sie das wahre aus dem falschen mit 
gebiihrender Genauigkeit aussondern sollten. Fateor, in îsto eximii Viri, et de ὃ. Parente 
meo, quin de veritate evangelica, laud mediocriter meriti, judicio reperisse me aligua, quae 
‘praecipitantiae nonnihil prodere, et maturius examen, αὖ Ipso posthac, ut confidere fas est, 
instituendum, desiderare viderentur. Talia sunt v. g. quae de microcosmo et macrocosmo, de 
Chiasmo, de typis et allegoriis, de Emphasibus, de Subjecto et Objecto.-ete. liberiori dicendi 
ratione proposuit. 
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huc discussas, attingo: et, ubi mea sententia paradoxa videri posset, aliorum con- 
sensionem, veterum praesertim, ostendo. 

$. 48. In commentariis nihil est tritius, quam Harmoniae Evangelicae titu- 
lus: sed sub hoc ipso titulo quiddam ab aliis fere omnibus sejunetum dare ne- 
cesse habui. Harmoniae basis est, TeRNARIUS PascHATUM inter Baptismum Do- 
mini et inter Exaltationem ejus, ab antiquis frequenter, novissime a Timotheo 
Philadelpho agnitus: sed plura paschata plerique statuunt recentiores. Ad veram 
paschatum trium amussim ZEvangelistas tractavi conjunctim in Harmonia evange- 
listarum Germanice edita A. 1736., recusa A. 1747, !) et cum eo tractatu in- 
time connexa est singulorum in praesenti Evangelistarum consideratio. Quare 
quae maxime sunt necessaria, placide repetam. 

4. Nativitas J. C. non potest poni ultra bimestre ante mortem Herodis. 
2. Mors Herodis non potest citius aut serius poni, quam in mense februa- 

rio anni 3 ante aeram Dionys. .. Demonstrat id eclipsis lunae apud Josephum, et 
quae Josephus inter eam et inter pascha illius anni facti esse scribit. 

35. Annus 45 imperii Tiberii non potest initium habere ante mensem Tisri 
in anno 27 aerae Dion. | 

. 4. Dominus cum esset quasi annorum 30, baptizatus est, et interJectis 40 
diebus tentatus, aliquo intervallo ante pascha anni 28 aerae Dion. 

5. Eodem, non alio, in anno, templum poterat dici annis 46 aedificatum. 
«Joh. 2, 20... i 
«6. Crucifixus est Dominus anno 30 aerae Dion. . Namque hic ipse annus, 

non annus 29, 31, 52, habuit pascha in fine hebdomadis: annus autem 33 nimis 
est serus, et omnibus antiquae ecclesiae sententiis refutatur. 

7. Ergo tota historia a Paschate Joh. 2, ad Pascha Joh. 18, includitur in 
annum 28. 29. 30. aerae Dion.  Sunt Paschata tria. 

Hae theses, singulatim, dubiae videri possunt, sed in suo nexu certae sunt 
et immotae; et paschata non nisi tria necessario inferunt.  Adversarium Harmo- 
nia mea humanissimum nacta est D. Hauderum: qui quid hodie sentiat, haud 
scio; sed certe summam Harmoniae ab illo adornatae adoptavit opus eximium, 

quod inscribitur Deutsche Original-Bibel: 2). novissimeque 1). Walchius in Mele- 
tematis de Vita D. N. I. C. me saepius reprehendit. Horum autem neuter chro- 
nologicos Evangelistarum adhibuit nervos.  Studiose chronologiam evangelicam me- 
moria nostra tractarunt Camp. Vitringa, P. Allix,, Com. Camillus de Sylvestris, 
Nicasius Grammatici, J. J. Hottingerus, C. G. Hofmannus, Leonardus Offerhaus 
ete.  Longe inter se differunt; sed si confligas eos et in unum contrahas, quie- 
quid ex vero quisque habent, id ternarium paschatum, ipsis quandoque invitis, 
confirmat: neque ii, qui quatuor, ne dicam, qui plura paschata fingunt, charac- 
teres illos chronologicos, ab ipsis evangelistis tam graviter praescriptos, sine vio- 
lentia tractare possunt. Quaternarius paschatum magnam periocharum earundem 
seriem, a Matth. 4. ad 153. et in parallelis Marci Lucaeque locis, quam terna- 

1) Hujus recentioris Editionis occasione, accessionibus haud vulgaribus ornatae, in 
Praefatione ὁ. Auctor, 8. 6. generatim, quid de posteriorum FEditionum ἐξεργασίᾳ senserit, his 
verbis declaravit: Die Besitzer der vorigen Exemplarien pflegen zu wiinschen, dass die letz- 
tere Gedanken desonders gedruckt wiirden: aber solches ist nicht thunlich. Denn wann wir 
von allen Biichern, die heut zu tage noch Dienste leisten, nur ihre ersten Ausgaben hétten, 
und alle folgende grosse und kleine Zustitze und Verbesserungen, die ein jeder Verfasser 
selbst und seine Nachfolger nacheinander gemacht haben, besonder gestellet ‘wiren, was 
wire das fir eine ungeheure Unordnung? Also gebiihret es sich, dass ein Besitzer einer 
vorigen Ausgabe die folgenden vermehrten und verbesserten mit giinstigen Augen ansehe, 
wiewohl einem Schriftsteller auch geziemet, die vornehmsten Aenderungen anzuzeigen. — 
Quod Monitum haud judicassem hoe loco repetendum esse, nisi et Apparatus critici, a. 5. Burkio 
editi, et Gnomonis respeciu eadem fere aliquorum desideria responsionis istud loco requirere 
VISA ESSENI. : : 

2) Cui tamen ipsi libro annexa est b. Bengelii Tabella 8. #. Vergleichuug des Neuen 
Testaments, darinn Lutheri deutsche Uebersezung, Reineccii griechischer Text, und Ben- 
gelii Revision des griechischen N. T. unterschieden sind. Vid. App. Crit. Ed. 11. p. 678. 84. 
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rius simplicem agnoscit, duplicat vel triplicat, manifesto incommodo. Ternarius, 
vel apud Matthaeum vel potius apud Marcum et Lucam, in historia pauculorum 
tantummodo mensium, Trajectionem infert, eamque fructuosam; Quaternarius, sub 
specie ordinis, confusionem. Lightfootus in Chronicis et V. et N. T. id ex insti- 
tuto agit, ut Zrajectiones apud Evangelistas, quamvis quatutor paschata habet, et 
in tota scriptura obvias demonstret.  Ternarius exacte congruit cum LXX heb- 
domadibus apud Danielem, et cum lectionibus Mosis et prophetarum in sabbatis 
et diebus festis, ad quos aperta frequens apud Evangelistas est allusio, cursuique 
Salvatoris celeritatem convenientissimam tribuit: Quaternarius haec omnia obli- 
terat. Uberiorem demonstrationem ipsa habet Harmonia, $. 12, Ordoque Tem- 
porum, cap. 5. Hine jure concludo: 1) Quisquis plura tribus Paschata inter Bap- 
tismus Domini et inter Exaltationem statuit, ejus opera in Evangelistis, quatenus 
Harmoniam spectat, irrita, et in Vitam D. N. J. C. minime honori ifica debet haberi 
ab omnibus, qui errore non aeque atque veritate pascuntur. Ad Harmoniam Evan- 
gelistarum, 2) ita constitutam, et ad Ordinem temporum, *) passim hic remittit 
Gnomon, *) eoque jam expeditior et Evangelistarum consideratio reliqua.. Tabu- 
lam quoque, ex Evangelistis coagmentatam, tanquam Monotessaron, habet Har- 
monia: 5) Gnomon autem singulos Evangelistas singulis in Tabulis, ad quemque 
seorsum accommodatis, refert. 

$. 19. Acta Apostolorum magnam habent conjunetionem cum Epistolis, Pauli 
praesertim, et per has bonam partem illustrantur: in Epistolis, non desultoria est 
annotatio nostra ad sermones confertiore doctrina plenos, sed aequabiliter de- 
ducta ac propemodum perpetua. Summam ac seriem Historiae dat Ordo tempo- 
rum, cap. 6. 

8. 20. De rationibus tractationis nostrae Apocalypticae, praeter proprium 
notarum ad hane prophetiam prooemium, in ipsis passim notis agitur. Nam ut 
Germanica exegesis seorsum exstat, sic Latina in extremo hoc volumine datur. 
De illa, Germanica, Epicrisin (Beurtheilung) nuper emisit cel. Theologus, 1). Jo- 
achimus Langius, camque Antidoto W. Sherlockii contra: papatum, quod in ver- 
naculum sermonem transtulit Fridericus Eberhardus Rambachius, sub titulo Man- 
tissae Apocalypticae adjecit: convenit autem Epicrisis cum Latino ejus commen- 
tario in Gloria Christi. Quare Gnomoni huie et examen praecipiorum Commen- 
tariù nervorum, et responsionein ad Epicrisin committi oportere existimavi. De 
Epicrisi illa ut nuncium accepi, constitui, non minore cum prolubio cedere veri- 
tati, a subactissimo interprete monstratae, quam eandem mihi propitiam defendere. 
Scripti potitus, nonnulla, quae vel displicerent Auctori ejus vel placerent, delibata 
inveni. Ego vicissim, qua parte aut assensus eximii Viri me delectarit, aut dis- 
sensus ad meam sententiam recognoscendam invitarit, exponam: quaemadmodum 
que ille summa usus est humanitate, sie ego observantiam erga Senem, cujus etiam 
hospitio anno 1713, et deinceps commercio gavisus sum, tuebor. 

4. Praecipue de destia et de meretrice dissentit, p. 574-405. Multum haec 
ab illa differt, fateor: veram autem differentiam consideramus infra ad cap. 43, 

2. Infert inde, ad superiores suos remittens commentarios, generatim, in in- 

1) Hujus non Oraculi, sed legitimae Conclusionis vim quibus rationibus equidem ad- 
versus recentiorum objectiones, DD. Berlingii sc., Biischingii, Loeberi, Ernesti, munerum et 
eruditionis fama conspicuorum, tueri conatus sim, videre est in meiner Beleuchtung etc. 
88. 20. 26. 29. 

RATA 
3) ejusque nunc utramque Editionem. 
4) Ifa quidem, ut tertia nunc Editio praecipuas harmoniae stricturas (ut in Pro- 

oemio dix), quae exegesin potissimum illustrare viderentur, Lectoribus exhibeat. 
5) habet etiam PI. Rev. D. C. G. Michaélis Neues Testament nach der Uebersezung 

Lutheri, mit gehòrigen Orts bemerkter genauerer Berichtigung der Uebersezung nach dem 
Grundtext, und eingeschalteten Erkliirungen, als ein Auszug der zur Auslegung gehòrigen 
Arbeiten des sel. 1). Bengels ἄρον. das Nene Testament, Leipzig 1769.; hadent Biblia ger- 
manica, Tubingae A. 1770, cum Pracf. 5. R. Ὁ. C. F. Sartorii, #ypis Sigmundianis edita; 
habet ipsius ὃ. Bengelii Uebersezung des N. T., Ed. II, A. 1769, curante ὃ. Burkio edita, 
Append. Nro. IX.; habent plura passim recentiorum Commentatorum monumenta. 
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terpretatione septem sigillorum et septem tubarum, adeoque totius Zbri, me titu- 
bare, non minus, quam Vitringam. p. 405. Resp. Interpretatio bestiae et mere- 
tricis vindicata — et reliquae partes, se mutuo sustentant.  Complura sunt, quo- 
rum speciosam quidem explanationem dedit Epicrisis, p. 371. seqq. 394. seqq. 
400. 5844. sed mihi ea non obsunt: nam egomet ut vera agnosco. Optabilior 
fuerat discussio eorum, quae in quaestione sunt. Hic vero est, quod admiremur. 
Ipsam summam systematis apocalyptici, a cel. D. Langio adornati, examinaveram 

in libro meo, pag. 500—504., auctore nominatim laudato, scripseramque ibi, 
Quisquis veritatem quaerit, is hoc momentum quam diligentissime perpendat: et 
tamen de toto illo examine prorsus facet, nec paginam 107. 5. 123. 5. 244. 8. 

285. 295., omnesque fere, quas colligeram in Praef. 8. 7., attingit. Lectum 
sibi librum, ait: alias pro certo haberem, eum cursim tantummodo nonnulla de- 
cerpisse. Equidem loca illa in praesenti αὖ integro repetita putari volo. nam ea 
commentarios cel. auctoris mihi perpensos, et errores, quos is in Vitringa redar- 
guit, a me vitatos, curate praesupponunt.  Praeterea Gnomon apocalypticus, cu- 
jusmodi sit cel. viri interpretatio, in sigillis, tubis, aliisque partibus, ubi nervus 
inest, modeste monet, ad c. 4, 4. etc. 

5. Initia vae trium, ipsiusque vae tertia, nimis alte putat a me poni. p. 406. 

Respondetur infra, in cap. 8, 13. 
4. De duobus testibus, deque urbe magna, assentitur: itemque de regno. 

Ρ. 406. seqq. 
5. Capitis 42. expositionem approbat, quod ad futura attinet tempora: quod 

ad praeterita, non approbat p. 408. De praeteritis, vid. infra, ad cap. 12, 5. 
6. Amplectitur gentium conversionem, millennium futurum, (sed simplex ,) re- 

surrectionem primam. p. 409—424. Atque hac potissimum in parte ab equuleo, 
quem persaepe appellat, hermeneutico, prophetiam liberavit. Concordiam autem 
scripturarum de ultimis temporibus, quae et ut mala et ut bona describantur, in 
duplici adventu Christi quaerit; ut mala sint ante adventum priorem, bona in 

. millennio: comm. apoc. f. 259. quanquam concordiam illam, salva adventus uni- 
tate, non nisi dis mille asserunt anni, de quibus infra, ad c. 20, 4. 

7. Quae de aliis femporum periodis ad mille annos collatis dixerim, negat 
se capere. p. 424. Non recordatus est eorum, quae exposueram p. 127. 644. etc. 
ex genuina temporum analysi. Quam qui agnoscunt, hi serutinium propheticum 
aetati nostrae maximopere necessarium perspiciunt: (coll. Epicr. p. 409. 564.) qui 
non agnoscunt, in longo seculorum spatio fluctuant. nam hypothesis ab Halensi 
Theologo inprimis, v. gr. de bestiae mensibus 42, annos communes 3!/, notanti- 
bus, ipsos illos annos 3// et subsequentem ecclesiae florem, duo etiamnum se- 
cula et ultra differt. vid. £rkl. Offenb. p. 505. seq. Tali spe, adhuc praestaret 
alia meditari, atque prophetias in hanc jam partem versare. 

8. Prolixas libri mei periochas referre dignatus est Theologus Venerandus, 
de iis capitibus, in quibus et meam cum ipso 1) consensionem invenit, et verita- 
tis victoriam jure praedicat: pag 422. non tamen omnium esse partium recensio- 
nem, ipsi tituli, modo memorati, indicant. nam intra perpauca Apocalypseos ca- 
pita versantur: cetera fere intacta manserunt.. Omnino liberum ei fuit: lectoris 
autem interest scire, multo ibi plura esse a me tractata, in quibus est fluxus re- 
rum ea invisibilibus in visibilia, et refluxus ex his in illa: differentia septenorum 
angelorum ecclestarumque, sigillorum, tubarum, phialarum: septenariorum divisio 
in quatuor et tria: cursus rerum ex oriente in occidentem, ete. Eorum causa, 

1) Consensiones nimirum, quoad praecipua Apocalypseos momenta inter plurimos in- 
terpretes, a Lutheri emnde, quin remotioribus etiam temporibus, intercedentes, callide dissimu- 
lant; dissensum quovis modo eraggerant, qui certitudinis aliquid in exegesi hujus libri im- 
petrarì posse, tenacissime pernegant. Ea vero judicandi methodo nullam salutaris veritatis 
partem infelici scepticismo non involvi posse, pluribus demonstratum dedit S. R. D. C. F. 
Schmidius, «n seiner kritischen Untersuchung, Ob die Offenbarung Johannis ein zichtes gott- 
liches Buch ist? p. 22. sqg. not. marg. Conf. S. R. Ὡς Crusii Vorrede zu Hn. Past. Mi- 
chaélis N. :T., p. XXV. sqq. 



XXX PRAEFATIO, 8. 20. 

quae Ven. Theologus egregie pertractarat, non scripsissem exegesin: sed cum cer- 
tum haberem, ex fonte sapientiae apocalypticae inexhausto quiddam i in meum ca- 
prc manavisse, id ad alios derivandum censui. ν᾿ 

9. Ad prophetias V. T. recludendas quiddam a me proficisci posse, signi 
benignitate censet, p. 428. Systema autem meum amplius limari oportere, addit 
ille, et egomet agnosco. Ex Apocalypsi, non obsignata, Daniel, qui obsignatus 
erat, et An prophetae, qui mystertum DEI descripserunt, recludentur 1). Sed 
quae idem ille retractanda mihi judicat, ea veram cum prophetiis V. T. colla- 
tionem nunquam impedient. 

10. Firmius id mihi spondet Ordo temporum, illi exspectatus. Id syntagma, 
cum utraque exegesi Apocalypseos, editum inter utramque, intimam habet neces- 
situdinem. Etenim unam historicarum periodorum et propheticarum catenam, 
perpetuo se nexu cohibentem, refert. 

Omnem meam εὐπείθειαν et docilitatem evocavi, ut, sicubi grandaevus Her- 
meneuta demonstrasset, falli me, scite etiamnum ab errore desisterem. Sed sine 
assentatione, abs qua illum abhorrere novi, sententiam mutare non possum: Ger- 
manicoque sermone, quo uterque nostrum juxta cum Latino usus: est, nonnulla, 
si Dei voluntas feret, submittam, tempore. Est enim justa et brevis easpectatio 
quarundam rerum, unde applicatio prophetiae ad nostram aetatem distinctior eva- 
dat, facultasque detur, complura utilia uno fasce complectendi. Veritatem uterque 
bona sectamur fide: amor illius in me, mea etiam observantia in illum, ingenua 
sententiae alterius declaratione, alterius leni tolerantia, non modo non laeditur, 
sed etiam pascitur. Neque ipsa dissensio de capitibus quibusdam fructu caret. 
nam quanto major in ca utriusque nostrum est perseverantia, tanto magis nostra 
eorundem de aliis capitibus consensio spectatores atque arbitros amicissimi cer- 
taminis ad rem considerandam commovere debet: et quisquis rationibus primi- 
pilaris Hermeneutae hîc satisfactum iudicabit, is aliorum in sententias meas apo- 
calypticas impetu minus terrebitur. Posthac facilior evadet res, ut dixeram in 
Praef. 8. 45. Interea ex animo opto, ut Theologus Halensis in B:bls Paren- 
theticis divino munere ex divino sensu explicet. Atque utinam, quum tam multi 
ex ejus auctoritate pendent, re maturius, quoad pretiosae ejus horae patiantur, 
perpensa, publice declaret, utrum adversarius an defensor earum systematis mei 
partium, quibus Epicrisis ejus contradixtt, (nulla me φιλονεικία agit, sed gravitas 
rei urget) apud posteritatem ΠΣ, haberi velit. Versiculo non minus de 
ecclesia merebitur, quam volumine. Me non pudefaciet victoria veritatis. In ex- 
tremo promam, quod unum ad decisionem sufficiat: cupidior semihorii de mille 
annis (suo loco firmis) interpretatio totum Systema, cujus tantus Defensor est 
Theologus Halensis, non obseure invexit. Illa cadente, hoc veritati cedet. 

Aliorum hominum variae se cogitationes produnt super meis in hoc genere 
commentationibus. Apud quosdam ceteris meis laboribus vix redemero culpam, 
quam a me in prophetico studio contractam putant. ?) Sunt, quibus calculi mei 
haud satisfacere ferantur: sublimitatem videlicet mathematicam quaerunt, et hu- 
militatem nostram transvolant. nam nobis rudimenta arithmetica dummodo fracti 
numeri vigilanter observentur, sufficiunt. *)  Plures, seposito serutinii labore, fa- 
cilius se expediunt, et in portu sibi navigare videntur, dum in salo oculos clau- 
dunt. Videant, quid agant: nobilior est veritas, quam quae se obtrudat. Ego 
i c@" tei sini 

1) Qua in re, δὲ insignes doctrina et auctoritate Viros audias, haud vulgarem, DEO 
largiente, operam praestitit Ven. M. M. F. Roosius, Lustnauiensis in hac vicinia Dioeceseos 
Superintendens, in lib. qui inscribitur: Auslegung der Weissagungen Daniels, die in die 
Zeit des N. T. hinein reichen, nebst ihrer Vergleichung mit. der Offenbarung Johannis, 
nach der Bengelischen Erklirung derselben. Cf. cel. D. Crusii Hypomn. ad Theol. proph. 
ΡΟΝ: 

2) Cf. hac de re, quae Ven. Hellwagius notavit im Praef. ad Ed, II. Ord. Temp. 8. X. XI. 
3) Neque tamen, quod in Cyclo (Lipsiae, ut fama est, germanice propediem iterum 

prodituro) demonstratum est; vel subtilissimae Astronomorum observationes cum ὃ. Auctoris 
linea chronologica non consentiti 
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nil novi habeo, quod pro ea dicam. Apologia etiamnum hac utor: Ora, scrip- 
turam sacram antepone pectoris tui scrinio, et rem T OTAM *) prius cognosce, quam 
judicium facias. Felix, qui loquitur in aures auscultantium. Sir. 25. 

. 21. Orthodociam meam nemo adhue in diserimen adduxit. 2 Quisquis 
scripta mea perpenderit, agnoscet, me inormam Scripturae non solum in doctrinis, 
sed etiam in verbis ea religione sequi, quae vel bonis a superstitione vix abesse 
videatur. Nullam enim aberrationem a linea Veri in Scriptura nobis propositi 
tam levem statuo, ut non agnitio veritatis sit praestabilior, scientiae DEI, ipso 
inspectante, respondens, et gloriae illius consentanea. Una est veritas: maxima 
et minima sui parte cohaeret. Erit ergo lectoris, bene existimare, donec erroris 
reus peragar ab aliquo, qui non ipse accusando erret. Fit hoc nimis saepe, ut 
unus alteri malam sententiam, abs qua uterque aeque abhorret, tribuat, et mille 
alios brevi praecipitique relatione misere offendat. ΤᾺ] in casu quid lectori, 
quid mihi, faciendum putem, declarat Erk/. Ofenb. praef. $. 18. 

8. 22. Qui Graece didicere vel discunt, eos propria non potest non manere 
utilitas: sed aliis tamen quoque veritatis amatoribus prodesse cupio. Quos ut 
Graeca Latinis necessario interspersa quam minimum impedirent, ipsi operam a 
me datam sentient. Nam Graeca textùs verba sola praefiguntur verbalibus no- 
stris annotationibus 3), sed Graeca et Latina realibus: in cursu earum, Latina 
prae Graecis aut cum Graecis ponuntur. Latina textiîìs verba ex Vulgata et ex 
aliis translationibus sunt desumta, vel nune demum Graecis exprimendis adhibita, 
eo plerumque casu, quem Latinus postulat contextus, quamvis Graece sit alius; 
et eo verborum delectu, ut etiam cum aliqua purae Latinitatis imminutione vis 
nativa Graecorum verborum quam proxime redderetur. 

δ. 25. In reliquo sermone eam Latine loquendi formam adhibui, quae huie 
generi nd apta videretur, sine moroso aut contemtu 4) aut studio La- 

 timitatis, | i ubi nimis colitur, majus fastidium, a cultoribus tamen violata, mo- 
vet, apud. €08, praesertim, qui ‘aliquid vernaculae Latinitatis olfecerunt. 
GO Termini technici passim occurrunt, quales sunt: Anthypophora, apo- 

diowis, asyndeton, ἕν διὰ δυοῖν, epiphonema, fasi ethopoeia, hypallage, litotes, 
mimests , oxymoron , ploce, προθεραπεία χαὶ ἐπιθεραπεία, prosopopoeia, sejugatio, 

i 1) — eamque, δὲ quid in re tam seria mihi quoque concessum fuerit flagitare, BEN- 
GELII potius, quam ullius vel defensoris vel adversarii verbis exhibitam, — 

. 2) ZImmo vero Chiliasmi labem adspergere Beato, post innumeras declarationes, mne 
δι hodie quidem iniquiorum aliqui desinunt; quo nomine justissima querela me usum esse (in 
ch reiner Beleuchtung ete. 8. 21.), Ephemeridum literariarum relationes passim testantur. 

Ν᾿ 3) Saepissime hac ipsa concisa methodo mera verborum translatio vel explicationis 
vel refutationis usum attentis lectoribus subtiliter erhibet. Sic τ. gr. Matth. 15, 6. vocula 

nad, per atque adeo reddita, nexum cum praecedentibus ostendit: sic Matth. 4, 163 verbum 
| conspexit, graeco εἶδε junetum, eam ideam suppeditat, quae germanica phrasi zu sehen be- 

τς  kommen exprimitur: sie Matth. 10, 34. Imperativo, quem Vers. Luth. habet, Indicativus, 
scitis, substituitur: sic Mare. 4, 11. verbo accidit innuitur, non DEI sed hominum culpà, 
ὃ, e. per accidens, ut loquuntur, istud fieri: sic Marc. 10, 11. latinum, in illam, lectorem 
commonefacit, non suo saltem incommodo talem peccare, sed ipsi praecise mulieri injuriam 
facere. Plura cumulare ‘supersedeo : et ne his quidem oculatiores opus haberent. Enimvero 
fit nonnunquam, ut, his neglectis, inanes lusus et nullius frugis minutias quandoque subesse 
suspicetur aliquis , ubî Objectionibus dubiisve vel apertis ei in publicum emissis, vel pri- 
vatim communicatis , vel anîimum certe facile subituris, tacite occurrere b. Auctor instituit. 

Multas igitur judicii obliquitates parit Elenchi, quam dicunt, ignoratio. 
4) Cujus tamen postulare Beatum vel amicissimorum aliqui hodienum pergunt. Enim- 

vero vel ipsi (quod praefiscini dixerim) quid Latinitas vernacula ferat, subinde meminisse 
negligunt; vel concisae brevitati nesciunt quidquam largiri; vel terminis technicis (de qui- 
bus $. seg.) minus adsuefacti, prolivram ubique periphrasin facilius tolerarent; vel ne istud 
quidem satis tenent, quod ante hos 30, et quod excurrit, annos locutiones haud paucae usi- 
tatiores inter Theologos fuerint, quae nunc demum nauseam movere delicatioribus auribus 
incipiunt. Ceterum, barbariem scholasticam et evitasse Auctorem, et modo non uno sublatum 
visse, ec coaevorum scriptorum collatione nullo negotio demonstrandum fuerit. Conf. quae 
de Scripturae stilo notantur ad Joh. 12, 6, 



XXXII PRAEFATIO, 8. 24—26. 

zeugma ete. ubi monendus est lector, ne annotationem per terminos technicos in 
compendium redactam, sed opinione utiliorem, subito praetereat, v. gr. Joh. 40, 
DAS Praecipunm autem usum habet concisa oratio sive semiduplex, ex stilo 
Hebraico: et χιασμιὸς, qui inprimis oeconomiam totius epistolae ad MHebraeos pan- 
dit. 1) Utriusque figurae exempla refert Index. alia ubique per periphrasin 
exprimere, longum fuisset: alibi ergo consulent ?), qui in aliquo figurae nomine 
haerent. Annotationes loquuntur vel ex persona auctoris, id est, ejus, cujus: ser- 
monem refert ipse textus; vel ex persona exegetae. 

$. 25. Ubi notabilis est difficultas, satis sum copiosus 3): plerumque autem 
brevis sum, quia saepe res plana est et facilis, in historiis praesertim: quia ob- 
servationes pluribus locis illustrandis idoneas non in singula loca, sed fere primo 
quoque loco propono: quia complura jam alibi tractavi, quae hîe repetere non 
necesse fuit: ὃ. 8. 19. 24. quia multa, quae ad periocharum divisionem et con- 
nexionem, An commata et puncta attiment, ex ipso textîìs, meaeve recensionis, 
intuitu peti possunt: 8. 11. quia, quae ad ‘analysin spectant, ex Tabellis patent, 
nec facile in Notis repetuntur: ὃ. 45. quia simplicem fere veritatem, sine silva 
multarum opinionum, propono: 8. 17. quia multa per terminos technicos expe- 
diuntur. $. 24. Inde volumen hoc, uti toti N. T. perlustrando destinatum, exi- 
guae molis est, et levius, quam alii saepe commentarii in singulos N. T. libros. 
Ne Usus quidem, quos vocant, singulis capitibus subjungendos putavi. qui trac- 
tui amoris divini in veritate obsequitur, is ex verbis divinis, sententia eorum per- 
specta, omnia salutaria, sine labore, sine stimulo sugit 4). Ad sententiam autem 
perspiciendam, et ad ea potissimum, quae $. 4. notavimus, assequenda, opis ali- 
quid, ut confidimus, hîc allatum experientur, qui recte legent, id est, ita, ut ex- 
pendant omnia, neque a textu distrahantur, sed in textum simpliciter introducan- 
tur. Neque inutiles erunt #rndices in extremo. Plura aut commendandi operis aut 
excusandi causa non addam: unum, Lector, rogo, si aliquem noveris Exegetam 
totius N. T. vel partis cujuscunque, prae quo Noster Gnomon supervacuus tibi 
videatur, hune cum alio illo in una duntaxat periocha aut capite, v. gr. Matth. 24. 
Act. 15. Rom. 412. Hebr. 42. 4 Petr. 5. Apoc. 40., conferas, et tum demum. ju- 
dicium facias.  Commemorandus hoc loco mihi venit M. Philippus David Burk, 
ui non modo Tracetatum Apocalypticum et Ordinem Temporum et Gnomonem 

nitide describens, dexteritate quaerendi et disceptandi ansam mihi dedit, ut multa 
commodius explanarem, sed etiam quotidiana multorum annorum consuetudine ita 
sensum percepit meum, ut post decessum quoque meum quibusdam, quorum for- 
tasse tum pluris quam hodie interfuturum sit, variis de rebus pro me, quasi 
ἰσόψυχος, respondere possit. dì 

& 26. In praefatione majoris editionis N. T. censui, notas exegeticas ita 
dividi oportere, ut philologica Latino, fruetuosiora Germanico sermone expone- 
rem. Postea expertus sum, illa ab his aegre separari posse: itaque conjunctim 
ea hic exhibet Gnomon. Eo minus necessaria est Germanicae tractationis festi- 
natio. Germanico enim sermone ad totum N. T. annotationes, aedificationi magtîs 
merae aptas, adornare institui: quis progressus, quis exitus, vivente me aut dor- 

τατος 

1) Rem îpsam, putem, saniorum Interpretum nemaini obscuram esse: sed in terminis 
ultra modum difficiles aligui se exrhibent. 

2) Jam vero consultum etiam sibì per Appendicem, huic Editioni subjungendam, ex 
parte sentient. 

3) Ut ostendît syllabus, quem damus Ind. III. s. ὁ. Considerationes uberiores. 
4) Vides, Lector, non eum fuisse Bengelium, qui rerum piarum quadam imagine 

consolari inferioris loci homines vellet. Quin, cam in proponendis Asceticis moderationem 
adhibuit, ut non defuerint, qui vix hac in re satisfactum sibo a Viro, qualem experti erant, 
existimarent. 

5) Hic idem ὦ. m. Vir et Gnomonis Bengeliani, A. 1759, et Apparatus critici, A. 
1763, et Versionis germanicae (ut mox dicetur) A. 1769 novas Editiones fide atque industria 
haud vulgari adornavit; suis etiam Scriptis fum Eruditorum parti potiori, tum altis etiam 
praecipue homimbus, verae salutis cupidis, eximie commendatus. 
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Uol; 6 
ἜΣ. 

Prec; 
UL è quaeq e probant. Tum, si quis subsidii quidpiam ad salutarem Scripturae N. T. 
ictationem praesenti opere sibi praestari posse existimat, eo velim in gloriam 

et in suam aliorumque aedificationem, mihi bene precatus, utatur. 

; VITA b. BENGELII, 
 maximam partem ex Autographo, A. 1721, verno tempore, ac deinceps, 

brevi ante obitum, scripto. 

$. 1. Johannes Albertus Bengelius lucem illam, cui committuntur vitae vi- 
vorum civium, neque ita quaerit, ut sua sponte non satis habeat, si DEO sit 
notus ac sibi, neque ita fugit, ut requirenti editori (des Erlàuterten Wirtembergs, 
P. 1. p. 211 Il. J. J. Mosero) morem gerere cunctetur. In quo quia neminem 
juvat illud duntaxat scire, quo quisque loco quove tempore aut coeperit aut visus 
sit aut desierit vivere; neque vero in vita quoquo modo exponenda ab ingenii 
rationibus status animi ita sejungendus est, ut Christianum obruat literatus: fa- 
cilius ipse patitur, aliquid de sese dici, quod nonnulli existiment reticeri potuisse, 
pr nihil commemorari, quod gloriae DEI, et unius certe alteriusve fratris sa- 
uti, salva modestia, inservire possit. 

$. 2. Natus est igitur Winnendae in Ducatu Wirtembergico, et propter im- 
becillitatem subito baptizatus domi d. 24. Junii 1687. Patrem habuit M. Alber- 
tum Bengelium, Diaconum Winnendensem, piae, quae etiamnum in oppido illo 
viget, memoriae: matrem adhuc viventem (ad Christum scilicet abit d. 13. Jun. 1733) 
Barbaram Sophiam, Joh. Laurentiù Schmidlini, Theologi Stutgardiani, filiam, ma- 
terna stirpe Hafenreferiana et Brentiana oriundam. Quum sex annorum esset, 

patrem, a quo jamtum elementis religionis et rudimentis literarum et numerorum 
imbutus erat, quadragenario non multo majorem amisit: eodemque tempore con- 
sumta per incendium bellicum non vulgari bibliotheca aliisque rebus, quae ma- 
xime- educationi et studiis conducere viderentur, in eum statum redactus est, ubi 
cum matre vidua et cum fratre Josepho Bengelio (Altensteigensium prius, tum Sul- 
zensium praefecto et Ser. Ducis Consiliario, qui nonnisi quatuor mensium intervallo 
felici ad beatos migratione Nostrum praeivit) ac sorore pridem mortua, curam et 
bonitatem Dei clarius perspiceret. Ipso vigilante, obtigit puero paternus amicus, 
David Wendelinus Spindlerus: qui apud Winnendam, mox apud Marpacum, nam 
combusta erant oppida, deinde Schorndorfi et Stutgardiae praeceptorem agens, 

1) Prodiit Ὁ. Viri Versio Germanica N. T. cum annotationibus aedificationi magis 
merae aptis Stutgardiae A. 1753, paulo post ejus obitum. Iterumque, ὦ. Burkîì curà, emen- 
datior, Editorisque prooemio, nec non Tabulà harmonicà et Pericoparum Indice aucta, 
lucem vidit A. 1769. 

C 
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hune comitem, convietorem discipulumque eximia quadam comitate complectere- 
tur: neque ea in literis, ut erat methodi callentissimus, sed etiam in assidua 
Scripturae sacrae tractatione contineret. 

δ. 3. Stutgardiam ut cum Magistro venit, anno 1699 novum quasi studium 
ingressus, et primum in classe V sub Se. Kneerio, praeceptore literatissimo, de- 
inde in gymnasio superiore, sub optimis professoribus, ex quibus superstites ve- 
neratur Τοῦ. Meurerum, nunc Rectorem et Abbatem (St. Georgianum), Jo. Schu- 
ckartum, et Matthacum Conradum Hochstetterum (Abbatem postea Murrhardensem), 
linguis et artibus institutus est: donec anno hujus seculi tertio ineunte, quum 
paulo ante vitricum esset nactus et curatorem ad sua studia sublevanda promtis- 
simum, Johannem Albertum Gloecklerum, nunc Consiliarium Camerae redituum ec- 
clesiasticorum (d. 30. Jun. 1727 vivis ereptum), Serenissimi Nutritii munificentia 

Wubingam in illustre Stipendium transferretur. 
4. Op timum autem et maximum ineuntis aetatis suae _magistrum habuit 

DEUM: id è; vel hoc loco non modo posse.se praedicare, sed etiam debere 
arbitratur. Nam cum omnes ejusmodi confessiones ad unius fidissimi Patris lau- 
dem pertinent: tum intervalla annorum non paucorum alium quemque a se ipso 
reddunt, ut quae olim bona malave repetantur, ea sine pudore, sine gloria, in 
praesentia fortasse aut melior se ipso aut deterior possit eloqui. Deus igitur lubri- 
cum aetatis assidua custodia sepsit, et indefatigabili patientia sustinuit. Praeter 
scholam publicam alii labores identidem obvenere, ut semper aut minores pueros 
doceret, aut imperatis distineretur pensis, quae animum ab otio revocarent. Quan- 
quam ab aequalibus et natu majoribus diligeretur; tamen semper arduum quid- 
dam ac grave animum clam coquebat: quare seria ludicris, et divina omnibus 
rebus praeoptaret, atque ea potius admiraretur, quae pie, graviter, modeste dicta 
et facta essent, quam, quae petulanter, vane, improbe, ea aemularetur. Culpas, 
graviores illas ‘quidem, quam apertiores, praesens intus in animo admonitio pre- 
mebat: facileque prohibebat, ne corruptelae extrinsecus affrictae adhaerescerent. 

S. 5. Certissimo etiam Dei provisu in ejusmodi libros sacros vel ex pro- 
pinquorum donatione vel ex puerili mercatu incidit, quos illico ita probaret (quan- 
quam postea demum, quanti ab aliis fierent, cognovit) ut eorum atque adeo scrip- 
turae sacrae Jectioni, quicquid fere vacui temporis haberet, impenderet. Unde 
odor gratiosus insedit animo, in medio deinceps vanorum et impiorum scriptorum 
usu duraturus: vicissim profectus in literis ne esset nullus, Dei benignitate et 
scholae bonitate perfectum est. Sic praeparatus, illo tempore in Stipendium Du- 
cale pervenit, quum Dominus in veteranis illius gregis memorabilem pietatis ar- 
dorem excitasset, in plures magno durabilique cum fructu diffusum. 

$. 6. Confecto cursu propaedeutico, post magisterium philosophicum, Theo- 
logiam capessivit anno 1704, quam tum Joh. Wolfg. Jaegerus, Michael Foertschius, 
Christophorus Reuchlinus, Joh. Christoph. Pfaffius, et mox, Foertschio Jenam pro- 
feeto, Andreas Adamus Hochstetterus; deinde Reuchlino pie defuneto, Joh. Chri- 
stianus Klemmius docebant:  Primum Theologici studii biennium valde habuit 
aerumnosum et animo et corpore. Nam priorem annum paene perdidisse sibi visus + 
est, quam Thesium theologicarum confirmationem eam, quae expleret animum, ex 
originali textu quaerens, variis N. T. lectionibus, (quibus onustum fuerat exem- 
plar, in quod inciderat quodque terebat) quanquam eadem de re vix sciret quen- 
quam mortalium laborare, misere circumageretur. Atque utinam verecundiam illam, 
quae adolescentes opinione plures impedit, quo minus dubitationes suas, quasi in- 
dignas virorum prudentum auribus, expromant, primo quoque tempore excussisset. 
Sed tamen hoc quoque multum ei profuit: quod dum singula rimaretur, textum 
non potuit non reddere 5101 familiarissimum, et attentionem assequi ad multas 
res perutilem; cognitaque varietatum levitate, didicit, ita vescendum praesenti 
pane, ut non curaret, qualis fuisset mola libraria, ex qua ille tam sapidus tamen 
ac mundus evasisset. 

$. 7. Posterioris anni maxima pars in aedibus parentum, qui tum Maul- 
bronnae degebant, transacta est vario et ancipiti morbo. Inde vitae et academiae 
restitutus, illis praestantissimis doctoribus in Theologia Exegetica, Didactica et 
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Polemica operam dedit: ad quos accesserunt Matthaeus Hillerus et Godofredus 
Hoffimannus; quorum alter in Hebraico, alter in Homiletico studio peritissimum 
se ducem praebuit. Atque hi doctores vivi: de scriptoribus, quos coluerit praeter 
ceteros, etsi ita noti sunt, ita probati, ut suum judicium nihil ad eorum existima- 
tionem addere, nihil ex ea detrahere putet, tamen aliquid indicandum videtur, ut 
alii, qui suis ducibus melius sint usi, ad juventutem utiliter admonendam invitentur. 

$. 8. Methodum Theologiae cognovit ex Spenero de impedimentis studii Theo- 
logici: rationem tractandae Scripturae sacrae, ex Franki praefatione ad N. T. grae- 
cum et Manuductione: pro ipsis testimoniis librisque divinis enucleandis cum textu 
primigenio varias contendit metaphrases, tum /acium, Glassium, Sebast. Schmi- 
dium in Collegio, et Hedingerum. Theologiam Catecheticam ex Speneri Explica- 
tione vernacula hausit. Acroamaticam ex Aoenigio primum, quippe quem «7. C. 
Pfoffus explicabat, tum ex libris Symbolicis, Chemnitio, iterumque Spenero. Mo- 
ralem sive practicam ex Arndio et Schomero: quos ipsos eorumve similes, cum 
satis evolverit, tamen pro vicenis aliis singulos saepius a se tune evolutos mallet. 

$. 9. Post examen illud, quo Stipendiariorum Ducalium profectus Theologici 
primo explorari in Consistorio Stutgardiano solent, a. 1707 disputavit publice, Prae- 
side J. W. Jaegero; ex qua disputatione, de Theologia mystica, tractatus deinde ex- 
stitit: ecodemque tempore, amplissimae Facultatis Philosophicae jussu, Directore Exe. 
Professore Roeslero, praesidium in Dissertatione solenni Candidatis accommodavit. 

8. 40. Non multo post vicarias in ecclesia praestitit operas Mezingae prope 
Uracum, et primulo dimidii mensis usu didicit, quae res juveni ab academia ad 
ecelesiam profecturo maxime essent necessariae. Eidem Cancellario celeberrimo 
Jaegero illud inprimis debet, quod, cum subinde aliqua ei vel elaboranda vel 
elaborationi praestruenda demandasset, perspicuitatem, quae ipsius viri magna dos 
‘erat, severe exegit, eoque effecit, ut cam orationis virtutem posthae justo colen- 
dam studio putaret. 

$. 44. Anno 4708 Repetentis munus in illustri Stipendio cepit et in quintum 
gessit annum: cum quo post vicariatum ecclesiasticum Nùrtngensem, Tubingensis, 
paucorum mensium, et Stufgardianus prope bimus conjunetus fuit. Inter haec A. A. 
Hochstetteri, piae memoriae, summa est usus ae continua benevolentia. Hunc 
philosophiae moralis professorem et audivit philosophiae cultor, et in novissima 
ejus dissertatione philosophica, de Pretio redemtionis, praesidem habuit; Theolo- 
giae Professorem et Catechetam, sanctioris disciplinae studiosus plurimum auscul- 
tavit; ab hoc, cum pro loco in Facultate Theologica Theses selectas proponeret, 
respondens ultro cooptatus est: hune Pastorem Tubdingensem, Concionatoremque 
aulicum Stutgardianum, Vicarius Tubingensis et Stutgardianus, quasi Lunam igni- 
culus minor, comitatus est: hune in studiis prosequendis auctorem, in ceteris rebus 
fautorem habuit. De quo unum hoc, in se ipso expertus, non potest non referre. 
quum in juvene conatus aliquis esset in quacunque materia bona quamlibet tenuis 
et immaturus, non eum, sibi patefactum, ullo modo contempsit, distulit, absterruit, 
neque in prima herba suffocavit: sed blande probavit, Jussit urgere coepta, et 
velut in beneficii loco, ut sibi exhiberet, petiit. Quae ratio ad alliciendas eri- 
gendasque bonas mentes quantum faciat, ‘nemo est qui non possit existimare. 

8. 12. Anno 1715 quum Serenissimo Duci placuisset Monasterium Denken- 
dorfinwun instaurari, ut una esset ex officinis quatuor, in quibus alumni ex scholis 
oppidanis delecti ad Theologicum Stipendinm Tubingense praeparantur, ipse ex 
Vicario Stutgardiano, in variis gratiae divinae experimentis, illius collegii prae- 
ceptor juxta atque ecclesiae minisice praevio duplici examine, constitutus, per- 
egrinandi facultatem obtinuit, ut tantisper, dum aedificaretur, celebriores Germa- 
niae scholas videret, solidasque instituendae Juventutis rationes cognosceret. 

δ. 13. In hoc iter octo meliores anni menses insumpsit; Elvangae, Norim- 
bergae, Altdorfii, Heilsbrunnae, Erlangae; Pabebergae, Coburgi, Rudolstadii, Jenae, 
Naumburgi, Portae, Leucopetrae, Martisburgi, Halae, Lipsiae, Cizae, Altenburgi, 
in reditu, Vinariae, Erfurti, Gothae, Isenaci, Gissae, ina Fr ancofurti, Ho- 
noviae, Heidelbergae, longiora, breviora commoratus tempora, methodos Evangeli- 
corum, Reformatorum, Jesuitarum, Scholasticorum artes, consilia, desideria inve- 
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stigavit, scholarum oeconomiam, bibliothecas percontatus est, viros doctos ac bonos 
lustravit in academiis aliisque sedibus et nominatim 7. E. Stoltii, Οὐ, Weidlingii, 
Joach. Langii, H. C. Crelli, I. C. Langti, hospitio ac mensa; ceterorum humani- 
tate ac familiaritate, quos, satis notos, delectu habito, nominare anceps foret, 
omnes enumerare, longum: inprimis autem Paedagogii regii Ha/ensis saluberrimo 
eoque intimo ac perpetuo aditu gavisus est. In salutationibus hoc etiam sibi fa- 
ciendum putavit, non modo ut eos homines, qui quamplurimis monumentis hono- 
ribusve quam maxime inclaruissent, sed etiam eos, qui latent, experiretur: ac 
per hos non minus profici sensit, quam per illos; quod alteri si ab iis, quae pro- 
didissent, discederes, non semper nimium conferrent; alteri saepenumero ad im- 
pertienda quae haberent propria, ubi lacesserentur, essent alacriores. 

$. 44. Reversus ante brumam migravit Denkendorfam: habitaque oratione 
auspicali de certssima ad veram eruditionem perveniendi ratione per studium pie- 
tatis, utriusque officii partes obire coepit, quas etiam, constituta familia, hodie 
obit (obiitque ad A. usque mpccxLi), praeposito Joh. Eberh. Knollio, Superinten- 
dente generali, Collega Andrea Christophoro Zellero, post duos alumnorum mani- 
pulos nune instruens tertium (quibus decem fere postea successerunt). Inter la- 
bores scholasticos est ei nata Ciceronis epistolarum ad diversos editio, quam post 
tot alias ut non temere suscipi speraret, amicorum effecerat cohortatio : ac non- 
nulli, dum neque doctissimis neque imperitissimis aptam judicant, pulere confir- 
mant, editorem, quod in operis praefatione sibi propositum fuisse edixerat, ut 
medium lectorum genus sublevaret, id esse consecutum. Est etiam, scholis prae- 
cipue patriae monasticis accommodata, et superiorum censura et approbatione jam 
munita probatissimorum librorum Chkrysostomi de sacerdotio recognitio, cum inter- 
pretatione Latina, notis variorum ac novis, et indicibus: cujus voluminis non magni 
editionem una adhuc moratur exspectatio Montfauconiani Chrysostomi. (Prodi 
vero liber Stutgardiae, Anno Mmpcecxxv.) 

$. 45. Praeterea subinde quae in lectionibus sibi occurrerent, literis mandare 
consuevit: unde complures ortae sunt ad N. 7. graecum annotationes, ex emphasi 
maxime et proprietate ipsorum verborum eductae, eoque nomine ad demonstran- 
dam divinorum eloquiorum admirabilem excellentiam non plane inutiles: tum, si 
hoc statim subdi licet, (etenim varium quiddam talis praeceptor esse cogitur) 
scholia ad Ovida Tristium libros V, quibus praestantissima ceteroqui Verpoorten- 
niana limantur. In privatis studiis ad publica, ut par est, attemperatis, cum 
Scriptores Lexicorum et idiotismorum Graecae Latinaeque linguae supplementis 
et animadversionibus mactavit, quum usu venit, tum bene multas in Patres ali- 

quot, Graecos maxime, curas contulit: unde non desunt, quae Macarium in Ger- 
mania, Basilium Seleuciensem in Gallia, Ephraimum Syrum in Britannia editum, 
in ipso sermone Graeco, partim ex codieibus, partim ex conjecturis idoneis emen- 
dato; inde eundem Basilium et Macarium in interpretatione Latina, atque hunc 
etiam in Germania, adspersis explicationibus, praestare possint non solum docto 
lectori planiores, sed etiam pio efficaciores. 

$. 16. Observationes de Sanctitate et Gloria Dei, quae perpetuo Scripturae 
sacrae sermone omnino Deitatem significat, pridem quidem illas institutas, sed in- 
certum quo tempore expediendas, tamen non addere, mentio illa prohibet publica, 
quam inscio quidem auctore, sed animo propensissimo, vir summe reverendus fe- 
cit in Corona anni 1718, Tubingae vernaculo sermone edita. Cetera pleraque 
cum vix editurus sit ipse, ea mente hic commemorantur simpliciter, ut, si qui 
fuerint, qui in iisdem scriptoribus adornandis versentur, illiusque symbolam sibi 
nonnihil profuturam suspicentur, iis sine invidia, gloriae divinae et utilitatis com- 
munis studio, concedere possit. 

$. 47. Nefas enim ducit, aut non versari in optimis, quae cujusque otium 
in suo ferat choro, aut in his ita versari, ut aliis minus prodesse, quam ipsum 
pascere queant: aut denique, quae prodesse possint, claudere. 

$. 18: Huc usque, Lector, ea se protendunt, quae ipse Ὁ. Parens de vitae 
suae rationibus JI. Mosero (ut dictum est), grandaevo nunc seni, venerabunda 
mente memorando, morem gerens libro supra citato inserenda suppeditavit. 
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S. 49. Interim plurimum operae Scripturae sacrae impendens Beatus, Anno- 
tationes exegeticas, in auditorum usum, conscribere coepit, quibus cum critica sub- 
inde se immiscerent, non superfluum fore judicavit, si novi Testamenti nova Editio 
curaretur. Congesta igitur Editionum complurium farragine collationem earun- 
dem A. MDCCxXII suscipere, tum vero conquisitis undique mstis Codicibus, quo- 
rum 30 Editio Millio-Kusteriana ignoraverat, Syram Gothamque translationem ex- 
cutere, Aegyptiacae autem et Armenae aliarumque Versionum lectiones aliunde 
communicatas consulere, et Vulgatae inprimis, cujus 5 Codices et numerosa un- 
diquaque excerpta impetraverat, operae non parum impendere sategit; utriusque 
Ecclesiae Patrum testimonia haut perfunctorie inter se conferens. His ita prae- 
paratis non ex Criticorum regulis, sed ex suis, ut res ferebat, observationibus 
ad fontes Editionum reliquarum, Complutensis nimirum, Erasmicae et Stephanicae, 
omnes dijudicare, Kusteri Milligue annotationes examini subjicere, veritatem ex 
antiquiorum et recentiorum testimoniis eruere, dubias lectiones sequestrare, pro- 
batiores partim textui partim margini inserere, divisiones textui commodas, re- 
tentis tamen capitibus et commatibus, conciliare; atque ita Opus parare Ecclesiae 
proficuum religiose studuit. 

$. 20. Haec dum ageret, A. mpccxxv Chrysostomi de Sacerdotio libros edi- 
dit, adjuncto Prodromo N. T. graeci recte cauteque adornandi, quem mox, mo- 
nentibus amicis, s. t. Discipuli de temporibus insecutum est Monitum de praeju- 
dicio hermeneutico accuratiorem Apocalypseos explicationem etiamnum impediente, 
Schelhorni Tomo VI Amoenitatum insertum, quod paucis post annis auctius lu- 
cem vidit in Beverleyi Indice chronologico. Maturescentibus interim Viri labo- 
ribus A. MmpccxxxI peculiaris ejusdem Tract. 5. t. Notitia N. T. recte cauteque 
adornati prodiit, cujus praecipue Bibliothecae theologicae selectae Pars 55. exhi- 
buit.  Huic tandem Consistorii Stutgardiani et Facultatis theologicae Tubingensis 
approbatione impetratà successit A. MpcoxxxIv Novi testamenti Graeci cum Ap- 
paratu Critico Editio major, eodemque tempore manualis Editio, marginis lectio- 
nes cum textu exhibens, impressa fuit. 

8. 24. Eodem anno, requirenti Ephemeridum 5. t. Altes und Neues Editori 
inserendam permisit Sciagraphiam accuratae nec tamen coactae Exegeseos in Apo- 
calypsin I. C., adjectis aliis quibusdam ejusdem generis considerationibus 1. ὁ. 
et in der geistlichen Fama obviis. Exegeticum scilicet Scripturae studium cum 
critico conjunxerat Beatus.  Primum eo scopo curae ipsi erat Evangelistarum 
Harmonia et propheticorum temporum resolutio. Harmoniae inquirendae primam 
occasionem dederat nota marginalis aliqua, in bibliis hebraicis ad locum 4 Sam. 
20, 48. reperta: unde A. mpccxxxvi Tubingae prodiit richtige Harmonie der 
vier Evangelisten, cui emendatior deinceps, et responsionibus contra dissentientes 
aucta Editio successit A. MmpccxLvit. Biennio post Ulmae prodiit nothige Ant- 
wort auf dasjenige, was etliche Gelehrten wider das von ihm revidirte N. T. vor- 
gebracht haben, tertium A. 4745 recusa. 

8. 22. Chronologicae . veritati communem istam de die prophetico per annum 
explicando sententiam obicem ponere, senserat jam A. 4727: quae observatio 
cum subinde confirmata esset, collatio locorum Apoc. 13. et 24, 16. cum Daniele 
fundamentum Exegeseos in Apocalypsin Johannis, quae 5. t. Erkldrte Offenba- 
rung Johannis oder vielmehr Jesu Christi, A. 1740 luci exposita (et bis vel ter 
postmodum recusa) est, insequentibus declarationibus, quarum partem spicilegia 
(die achlesen), denen 60 erbaulichen Reden iber die Offenbarung subjuncta, ex- 
hibent. Apocalypticorum temporum resolutione haud satiato de Scripturae totius 
Chronologia meditari, et theses aliquas chronologicas constituere animus fuit: unde, 
confluentibus V. T., Historiae Evangelicae et Apocalypseos momentis, continua 
se ipsi obtulit Linea chronologica, quam 5. t. Ordo temporum A. 1741 commu- 
nis juris fecit, et cujus nova Editio, recentioribus b. Auctoris observationibus ca- 
stigata, curante ven. Hellwagio, A. 1770 exiit. 

$. 23. Has inter occupationes muneris pastoralis partes ad annum usque 
1739 (quo Pastori loci ordinario credebantur) et Praeceptoris Claustralis (Profes- 
sores hodie audiunt) officium ad annum usque 1741, i. e. per annos 28, pro Vi- 
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rili tenuit. Quinque istis lustris, et quod excedit, peractis monasterio Herbrech- 
tingensi Consiliari et Abbatis nomine praefectus otii plus obtinuit, quod edendo 
primum Gnomoni N. T., A. 1742 publicato, cujus primas lineas dudum jam du- 
xerat, impendit. Variorum dubia, monita et contradictiones veritati chronologicae 
subinde penitius indagandae ac dilucidandae, adeoque reliquis scriptis, 5. t. Welt 
alter, Cyclus, Zeugniss der Wahrheit, Ehrenrettung der ἢ. Schrift ete. edendis oc- 
casionem praebuere. Qua in re de se ipso loquentem Ὁ. Bengelium (in Rathlefs 
Geschichte jeztlebender Gelehrten, T. VI.) haud abs re fuerit: Er hat sich (ait,) 
în Streitschriften vornemlich, dieses zur Regul gemacht, kein Wort zu sezen, des- 
sen îhn im lezten Stiindlein reuen mbchte, und also ist ihm durch die innere Zucht 
manchmal gewehrt worden, seine Gegner so abzuweisen, wie es vor der Welt eine 
Art gehabt hdtte. Eine solche Gegenwehr stehet der Natur an: und ganz schwei- 
gen ist leicht: Aber in der Furcht Gottes die Wahrheit vertheidigen, ist eine 
rechte Uebung. | 

$. 24. Anno 1747 Statuum provincialium membris adscriptus, et biennio post 
Abbatis Alpirspacensis et Consistoriù. Wirtembergici Assessoris munere ornatus, 
Stutgardiam A. 41749 concessit, ibique A. 1751 Facultatis theologicae Tubingensis 
proprio motu, cum Collegis Consistorialibus, Doctoris Theologiae nomen obtinuit. 
Hoc tempore amicum ei certamen cum Ὁ. Michaélis, Halensium Professore, obor- 
tum est, cujus testimonium in Tractatione de sinceritate N. T. graceci tuenda extat, 
quam ipse cel. monitor, ab auctore hoc scopo ipsi transmissam, A. 1750 cum suis 
annotationibus excudi curavit. Ultimum denique, dum viveret, Zinzendorfiano 
coetui scriptum opposuit 5. t. Abriss der sogenannten Briidergemeinde, cui vulgando 
variae variorum quaestiones, provocationes et suspiciones ansam dederunt. 

$. 25. Atque hoc quidem loco non possum, quin eorum in gratiam, qui in- 
teriora non minus, quam externa spectant, statum animi, quo per DEI misericor- 
diam Beatus fuit, Ipsius iterum verbis, quae dicunt, formalibus ex biographia, 
sermoni funebri a. b. D. Tafingero habito, subjuneta, non vanitatis, sed gloriae 
divinae et boni exempli causà exponam. 

$. 26. Diejenige, die'in meiner Lebensbeschreibung von meinem Christen- 
thum handeln méchten, will ich solcher Miihe iiberheben, damit mir kein Lob, 
als dessen ich nicht werth bin, gegeben, und GOTT allein desto hoher gelobet 
werde. Ich wiinsche hiebey, dass kein Mensch von mir einen einigen Gedan- 
ken fassen mòge, der die Wahrheit iberschritte: und dass allein die Erbarmung 
GOttes an mir, als einem ihrer Gefisse, den Ruhm bebhalte. 

δ. 27. Mein ganzes Christenthum bestehet darin, dass ich meines Herrn 
Jesu Christi Eigenthum bin, und dass ich eben dieses allein fiir memen einigen 
Ruhm, und fiir alle meine Seeligkeit halte. Von meiner Kindheit an hat Gott 
es gefiiget, dass ich sein Wort héren, lesen und lernen konnte, und die Kraft 
davon ist unvermerkt dergestalten in mein Herz eingedrungen, dass ein kindliches 
Vertrauen zu Ihm, ein Ernst im Beten, ein Verlangen nach jenem bessern Le- 
ben, ein Vergniigen an den Spriichen der heiligen Schrift, ein Geschmack an 
denen iiblichen Geszingen, und auch an denen gemeinsten Kindergebetlein, eine Be- 
wahrung des Gewissens, eine Scheue vor dem Bosen, eine Liebe zum Guten entstund. 

$. 28. Von einer Zeit zur andern mussten mir solche Biicher in die Hande 
kommen, woraus ich eine geistliche Nahrung erhielt, und allermeist ward ich auf 
mancherley Weise veranlasset, die heilige Schrift emsig zu lesen. Von der Thor- 
heit und Leichtsinnigkeit der Jugend fehlte es an leidigen, plotzlichen, unbeson- 
nenen Ausbriichen nicht, und die Gefahr zur Verfiihrung von aussen war nicht 
hiufig (weil ich ausser den éffentlichen Lectionen auf vielerley Wege immer 
etwas zu thun bekam, und vor dem Miissiggang verwahret wurde), aber bis- 
weilen desto schneller. 

$. 29. Weilen der Wille zwar folgsam war, aber im Verstand mancher 
Zweifel entstund, den ich zu entdecken und mir benehmen zu lassen zu schiich- 
tern war, hatte ich manche Miihseligkeit, die mich ohne Nutzen abmattete (conf. 
$. 6.), und mir nicht nur im Exterieur eine bestiindig nachgehende Blédigkeit 
zuzog, sondern auch bisweilen das Vermògen, meine Mine zu regieren, schwéchte, 
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dagegen aber auch diese Wirkung hatte, dass oft unbekannte angefochtene Leute 
bey dem ersten Blick die Hoffnung eines Mitleidens und ein Vertrauen gegen 
mir fasseten und #iusserten. Dazwischen kriegte ich doch von der gottlichen Leut- 
seligkeit die innigste Friedensblicke, insonderheit bey denen ersten Gingen zu 
dem Abendmahl des Herrn. 

8. 50. Mit einer solchen Fassung kam ich aus dem hiesigen Gymnasio auf 
die Universitàit und in das Fiirstliche Theologische Stipendium zu Tiibingen, da 
so wohl vor als nach dem Magisterio die Gnade Gottes immer mehr an meinem 
Herzen arbeitete, und mir auch den Umgang mit zltern eifrigen Studiosis seg- 
nete. Auf meinen Vicariaten liess mich Gott gegen das Gewissen der Zuhòrer 
offenbar werden, welches ich viel Jahre hernach bey unvermutheten Gelegenhei- 
ten erfuhr. Bey meinem Closter- und Predigtamte suchte ich der Gemeine, und 
vornehmlich der studirenden Jugend, einen wahren geistlichen Nutzen zu brin- 
gen; wobey es nebenher auch manche Veranlassung gab, auf zerschiedene Weise 
etwas zum gemeinen Besten beyzutragen. Was bey meinem Aufzug nach Den- 
kendorf in der ersten Nacht zwischen Gott und mir vorgegangen, hat bey mir 
einen guten Grund meines ganzen Aufenthalts daselbst gegeben. Die Closter- 
Jugend suchte ich insonderheit zur Ehrerbietung gegen heilige Dinge zu gewéh- 
nen, sie vor dem Làugnen und vor der Unreinigkeit zu bewahren, und fein friihe 
nach ihrer Fahigkeit einen Saamen von denen Sachen beyzubringen, die ihnen 
mit der Zeit bey dem Kirchendienste am brauchbarsten seyn méchten. 

$. 34. Ich war niemalen darauf bedacht, dass ich mir gute, bequeme, ver- 
gniigte Tage und Stunden machen, viel zeitliche Giiter sammlen und eriibrigen, 
und hohe Ehrenstellen erlangen mochte: mein Fleiss gienge nur dahin, -das, was 
mir vor die Hand kàme, es mbòchte wichtig oder gering, ansehnlich oder unschein- 
bar seyn, nach dem Vermigen, das von Gott dargereicht ward, treulich zu ver- 
richten. Meine Wege liess ich Gott befohlen seyn, und sahe nur auf jenes gute 
Ziel hin, ohne Wahl eines sanften oder rauhen Weges. 

$. 32. In meiner innern Uebung stellete ich mich gern in zwey Momenta 
oder Augenblicke. Das eine war, da ich in Adam ein Siinder worden bin: das 
andere aber, da Jesus Christus seinen Geist in seines Vaters Hinde iiberantwor- 
tete, und auch mich zu Gott fiihrete. Eine Gleichheit des Gemtiths machte, dass 
ich unter den Frohlichen fiir traurig, nicht weniger aber unter Traurigen [Ὁ 
frohlich geachtet ward. In misslichen Fullen stellte ich mir gern das dusserste 
vor, und was unterblieb, hielt ich fiir Gewinn. Ich verglich mich eher mit denen, 
die es ringer, als mit denen, die es besser hatten, und also ward mir die Ver- 
gnigsamkeit nicht schwer. 

$. 33. Als ich nach Herbrechtingen kame, und mehr ruhige Zeit hatte als 
zuvor und hernach, suchte ich dieselbe mir und andern durch das Ausgeben er- 
baulicher Schriften und durch andere freye Arbeit zu Nutz zu machen. Sodenn 
ward ich bey der Aufnahm in den Landschaftlichen Ausschuss und in das Fiirst- 
liche Consistorium erst recht inne, was es ist, fiir das gemeine Beste eines Landes 
und der Kirche in demselben nicht nur iiberhaupt, sondern auch in so vielen 
und vielerley besondern Fàllen wachen und Sorge tragen helfen. Die Verlàug- 
nung des eigenen Willens macht alle sonst beschwerliche Aenderung der Ge- 
schèfte leicht, und meine bestiindige Absicht war, Gottes Ehre zu beférdern und 
zu retten. Gegen gnidigste Herrschaft war ich so gesinnet, wie es einem dank- 
baren Unterthanen, einem getreuen Rath, einem gewissenhaften und fiir das werthe 
Vaterland zugleich geflissenen Landstand zukommt. Gegen Hohere hielte ich 
mich als einen geringern: gegen meines gleichen handelte ich je und je nach 
der Gleichheit: und Geringere sahe ich an als solche, denen zu Dienste die 
Gròssere da sind. Bey dem allen hielte ich mich fiir verpflichtet, nicht nur das 
Gute zu fordern, sondern auch dem Bosen nach Mòglichkeit Abbruch zu thun, 
und dabey galt es mir gleich, ob ich es selbst thàte, oder ob andere diesen 
Vorzug hàtten. 

$. 34. Wer mich nun nach etlichen besondern Materien, die ich in meinen 
Schriften abgehandelt habe, schitzen wollte, der michte mich nicht von allem 



XL » VITA b. AUCTORIS. 

Fiirwitz los sprechen. Nun habe ich mir zwar angelegen seyn lassen, das, was 
mir unter die Hinde kam, andern auf das getreulichste mitzutheilen; fiir mich 
selbst aber suchte ich bestindig, wie meine Bekannten wissen, meine Seelen- 
Nahrung in den gemeinesten catechetischen Grund-Wahrheiten mit aller Einfalt 
und ohne Griibeley.  Glauben, Hoffnung, Liebe, Sanftmuth, Demuth ware die 
Haupt-Sache. 

$. 355. Hiebey wird es heissen: Hat Gott dich lieb gehabt, so hat es dir 
an Zribsal nicht fehlen kinnen. Und daran hat es auch nicht gefehlet. Dafiir 
aber rechne ich nicht eigentlich die Krankheiten; da ich bey meiner schwàich- 
lichen Leibes-Constitution gleichwohl nicht viel schmerzliche und an der Arbeit 
hinderliche Krankheiten gehabt: nicht die Trauerfille; da zum Exempel von 
Anno 4745 bis 41726 sechs meiner Kinder in ihrer zarten Kindheit gestorben 
sind; denn eben bey solchen Heimsuchungen hat Gott seinen Lebens-Trost reich- 
lich verliehen: nicht die unverdiente Schmach, womit mich etliche meiner Gegner 
iiberschiittet haben; denn solches ist bey der eitelen gelehrten Welt nichts un- 
gemeines, und wie ich es ihnen jederzeit vergeben habe, also ist es durch den 
Eingang, den ich sonsten habe, weit iiberwogen worden. Mein Leiden war mei- 
stens geistlich und verborgen, sachte und anhaltend: und sonderlich gab mir 
bisweilen einen geschwinden Stich die Ewigkeit, die der Mensch vor sich hat; 
da ohne peinliche Furcht vor dem Weh, ohne wirkliche Freude auf das Woll, 
die Ewigkeit an sich selbst, mit ihrer grossen Wichtigkeit, mein Innerstes durch- 
drang und schérfer durchlàuterte, als keine Widerwàrtigkeit zu thun vermag. 

$. 36. Als mit den Jahren die Geschàften zu- und die Kréften abgenom- 
men, befliss ich mich, dass mich nichts verschlingen, alles aber mein Verlangen 
nach jener ewigen Ruhe fordern michte. Und solches ist nun erfiillet. Hinfort 
ist es ausgesorgt: Hinfort ist Friede und Freude vorhanden. Gebt unserm Gott 
die Ehre! Die Gnade des Herrn JESU sey mit allen! — Mactenus ὁ. Bengelius. 

$. 37. Matrimonium iniit Noster A. 1714 cum Johanna Regina, nat. See- 
geria, cujus fideli consortio ita delectatus fuit, ut frequentibus DEUM precibus 
rogitaret, vellet eam, utut valetudine non admodum secura praeditam, ad postre- 
mum usque vitae halitum sibi conservare; qua in re tanta ejus fiducia fuit, ut 

sua ipse manu in biographiae suae αὐτογράφῳ, integris adhuc viribus, verba sub- 
jicere non dubitaret: id quod factum est. Nec fefellit sua Beatum confidentia: 
quum post 17 demum annos et quod superat, 20 nimirum Martii 1770, secuta 
sit pia matrona desideratissimum thori et fidei socium. Liberos ex ea susceperat 
numero duodecim, quorum dimidia pars in infantia decessit, pars dimidia superstes 
optimo parenti fuit. Ex 4 filiabus, felici matrimonio D. A. R. Reussio, Ser. Wirt. 
Ducis nunc Consiliario atque Archiatro primario, C. G. Wiwlardto, ὃ. C. Maj. 
Consiliario in L. J. Esslingensi, b. M. P. D. Burkio, Kirchoteccensis quondam 
Ecclesiae Pastori atque Dioeceseos Superintendenti, et M. E. F. Hellwagio, Ec- 
clesiae jam Sulzensis Pastori Pastorumque in eo tractu Superintendenti junctis, 
nepotes neptesque 24 numeravit, 45 reliquit; filiorum bigae coelibi adhuc vale- 
dixit, Medicinae Licentiato alteri, qui Stuttgardiae A. 1759 pie obilit, alteri Alumno 
t. t. Bebenhusano, Tubingensis hodie Ecclesiae Diacono. 

$. 38. Postremi morbi initia sentire coepit a die fere natali, 24. Junii, A. 

4752; exinde enim virium prostratio cum variis symptomatibus naturae debili- 

tatem significantibus Beatum incessit; qui tamen officiis fungi prius non desilit, 
quam diebus ante obitum 16 lectulo penitus affixus esset. Insecutà d. 28. Octobr. 
pectoris inflammatione qualis fuerit ejusdem ad beatam migrationem compositio, 
et qualis inprimis ante acceptam cum domesticis S. C. declaratio, videre est in 
Epicediis, sermoni funebri, ex voto Beati ad Ebr. 7, 24. 25. habito, annexis, 
aliisque monumentis, quae exstant, publicis. Placidissime itaque obiit beatae me- 
moriae vir d. 2. Nov. hor. mat. 2. A. 41752. annorum 65, mensium 4 et 48 die- 
rum peregrinator. DEO, luminum Patri, sit laus et gloria in aeternum! 



GNOMON 
NOVI TESTAMENTI. 

Novum Testamentum dicitur interdum corpus librorum sacrorum, qui- 
bus ipsum N. T. proprie dictum descriptum exstat; porro quid sit N. T. proprie 
dictum, declaramus infra ad Matth. 26, 28. Habet hoc Corpus partes duas, 
quarum altera continet apostolorum et evangelistarum libros, altera est apoca- 
lypsis Jesu Christi. In illa primum est historia Jesu Christi ab adventu in carne 
usque ad ascensionem in coelos; deinde ecclesiae christianae, a Christo exal- 
tato, per apostolos constitutae, historia et institutio. Denique in hac Revelatio 
plane singularis docet, quid de Christo, de ecclesia, de universo futurum sit, 
usque ad consummationem. Breviter, sunt evangelistae, actaque et epistolae 
apostolorum, et apocalypsis. Ipse horum librorum mutuus habitus idoneum 
praebet argumentum perfectionis. Quo circiter tempore quilibet scriptus sit, 
in Ordine temporum ostendimus. 

ANNOTATIONES 
IN EVANGELIUM SECUNDUM MATTHAEUM. 

Evangelistae habent primordia rerum N. T. Joh. 16, 12. 1) De auctori- 
tate illorum [qua posteriores sunt Apostolis et Prophetis; Pastforibus atque 
Doctoribus priores, Harm. p. 35.] vid. Eph. 4, 11. 1 Petr. 1, 12. Sunt bis duo: 
alteri, Johannes et Matthaeus, fuere apostoli, adeoque ipsi interfuerunt: alteri, 
Marcus et Lucas, in se ipsis specimen praebent fidei, evangelio ex aliis certis- 
sime cognito praestitae. - Sed Matthaeum Marcus, hos duos Lucas, hos tres 
Johannes praesupponit et quasi supplet. Matthaeus, apostolus, primo scripsit, 
[id quod vel ex eo patet, quod “ἡγεμόνος titulus, a Luca semel (c. 3, 1.), @ 
reliquis nunquam expressus, în historia passionis a Matthaeo constanter tri- 
buitur Pilato. Harm. p. 37.] et Marco Lucaeque simul auctoritatem constituit: 

1) Inaestimabili (scilicet) DEI O. M. beneficio, amplissimas a nobis gratias requi- 
rente, factum est, ut, quaè optimus Salvator in terris versatus et fecit et dixit, per electos 
aliquos viros literis consignari, eorumque Evangelium vel testimonium scriptum ad hunc 
usque diem conservare vellet. — Quatuor illi quidem, a primis inde Christiani nominis 
temporibus numerati sunt, rejectis permultis spuriis et a fidei sinceritate alienis scriptis. 
Quibus volupe est, quatuor Paradisi fumina cardinalia, et insignem aliorum typorum, 
quaternario distinetorum, copiam, inprimis vero (quod canae antiquitatis est) Leonem, 
Bovem, Hominem et Aquilam Evangelistarum quadrigae adplicare, sua illos sibi habere 
patiamur: nihilo enim minus omnibus et singulis laus sua sarta manet atque tecta. Evax- 

GELISTA, si exacte descriptum velis, est sanctus DEI homo, qui historiam de Jesu Christo, 
testimonio irrefragabili, vel ore vel literis prolato, reliquis hominibus publice exponit. 
Harm, evang. Ed. 11. p. 34. 5. 

1 
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Johannes, item apostolus, postremo [neque tamen (ut ex c. 5, 2. patet) post 
vastatas demum Hierosolymas, Harm. p. 38.] scripsit, et Marci Lucaeque libros, 
per se firmos, etiam magis ad hominem comprobavit. [quanquam anno post 
ascensionem octavo Matthaeum, Marcum decimo, Lucam decimo quinto, tri- 

cesimo tertio denique Johannem scripsisse, frequens utique, sed non satis 
firma est sententia. Harm. p.37.] Matthaeus scripsit praecipue ad demonstran- 
dum implementum scripturarum et ad convincendos Judaeos: Marcus condidit 
Breviarium, et multa notabilia ab illo relicta adjecit, praecipue spectans tiroci- 
nium apostolorum: Lucas relationem contexuit de officio praecipue Christi, 
maxime historice: Johannes refutavit oppugnatores Deitatis. Omnia, quae hi 
Quatuor viri commemorant, vere et fecit et dixit Jesus Christus: ea autem ex 
uno thesauro delegerunt, quorum firmissimam quisque habebat scientiam, quae 
characteri cujusque interno spirituali respondebant, et quae ei tempori, cum 
scribebat, iisque, ad quos mittebat, congruebant 1). Chrysost. Hom. I. in ep. ad 
Rom. ineunte, Moses libris quinque, inquit, a se scriptis, nusquam nomen suum 
praefixit. sed neque Matthaeus, neque Johannes, neque Marcus, neque Lucas. 

quid ita? praesentibus scribebant, neque attinebat, se ipsos indicare praesentes. 
Dicitur evangelium 1. ipsa annunciatio laeta, quam de Jesu Christo et 

Jesus Christus, et prodromus ejus, et apostoli ceierique testes primum Judaeis, 
deinde toti humano generi tulerunt. 2. totum munus et institutum propagandae 
illius annunciationis, vel per praeconium, vel per literas. unde dicitur evange- 
lium v. gr. Pauli. 2 Tim. 2, 8. Inde, ulteriore metonymia, horum monumenta, 
qui historiam salutarem scriptis prosecuti sunt. Si velis quatuor libros, quos 
Tertullianus evangelicum instrumentum vocat, simul nominare Graece, dicen- 
dum proprie erit, in singulari, τὸ χατὰ ματθαῖον, χατὰ μάρχον χτλ. εὐαγγέλιον, 
non in plurali, nisi forte brevitatis gratia. Est enim unum idemque argumen- 
tum; idque tantum alio descriptum modo χατὰ ματθαῖον, quod ad Matthaeum 
attinet, penes Matthaeum, per Matthaeum, ui Matthaeus pro sua parte de- 
scripsit, alio χατὰ μάρχον ete. conf. χατὰ, Act. 27, 7 fin. Veruntamen ut in 
Pentateucho prima vox protinus est Berese//4, (quae ipsius tituli postea vicem 
obtinuit;) sic Matthaeus, cum scribere inciperet, scripsit βίβλος, Marcus ἀρχὴ 
etc. Evangelii tamen appellatio, pro libro, apud antiquissimos patres occurrit. 
Apud eosdem Hebraice Matthaeus scripsisse perhibetur. quid obstat, quo minus 
idem Graece eundem librum eodem exemplo scripserit, etiamsi proprie non ex 
lingua in linguam transferret? conf. Ier. 51, 63. 36, 28. et quae eo notat Fran- 
zius de Interp. p. 504. nec non Za Vie de Mad. Guion Part. 2. p. 229. 

Conspectum libri hunc damus: 
{ I. Nativitas et quae eam mox secuta sunt. 

a. Genealogia. e. I. 1-17 
8. generatio. 18—25 
y. magi. HD 1-12 
ò. fuga et reditus. i 13—23 

II. Introitus. 
a. Johannes. II. 1-12 
8. Jesu baptismus. _ 13-17 
. tentatio et victoria. ΨΥ: 1-11 

III. Acta et dieta, quibus se Jesus Christum esse demonstravit: 

1) Quodsi testimonia Johannis et Matthaei, itemque Marci et Lucae conjunxeris: 
plenum habebis conversationis, actorum dictorumque Jesu Christi decursum, initium, pro- 
gressum et finem, omnesque insuper, quas in discipulis, in populo, in adversariis, et, ex 
horum indigentia, in ipso Salvatore, si methodum spectes, observare licet, vicissitudines. 
Harm. p. 38. 8. 
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b 
a. Capernaumi. 12—16 

a 

( ubi notetur 
. praedicatio. 17 
. vocatio Petri et Andreae, Jacobi et Johannis. 18—22 
. praedicatio et sanatio: multorum confluxus. 23—25 
. Sermo in monte. VTVII. 
. Leprosus. VIII 1-4 
. Centurio et servus ejus. 5—13 
. Soerus Petri. 14, 15 
. multi aegri. . 16. 17 

8. iter, duobus de sequela admonitis, trans mare, etimperiumin ventum et mare. 18—27 
daemonia ex hominibus in porcos migrantia. 28—34 

0 SI DU Wo 

y. rursus Capernaumi. 
. paralyticus. IX. 1-8 
. Matthaei vocatio. Conversatio cum peccatoribus defensa. 9, 10—13 
. jejanium. 14-17 
. Puella mortua, et, post haemorrhousae sanationem, resuscitata. 18—26 
duo caeci. 27—31 
daemoniacus. s2—34 

. ambulat Dominus, et operarios peti jubet. 35-38 
. operarios mittit et instruit, X. 1-42 

et ipse praedicat. XI. 1 
9. Johannis legatio. 2— 6 

10. Johannes laudatur: civitates contumaces reprehenduntur: laboran- 
tes invitantur. 7—30 

11. spicae frictae. XII. 1-- ὃ 
12. manus arida sanatur. 9-13 
13. Pharisaei insidiantur: Jesus secedit. 14-21 
14. Daemoniacus sanatur: populus miratur: Pharisaei blasphemant: 

Jesus eos refutat. 22—37 
15. Signum postulantes redarguit. 38—45 
16. declarat, qui sint sui. 46—50 
Ur. docet per similitudines. - XIII. 1—52 

ὃ, Nazarethae. 53—58 
e. Alis locis. 

1. Herodes, Johanne interfecto, de Jesu audiens haesitat: Jesus secedens 
a populo quaeritur. XIV. 1-13 

. Sanat et V millia satiat. 14-21 

. iter maritimum, et sanationes in terra Genesareth. 22—36 

. manus illotae. XV. 1—20 
Cananaea. 21-28 

. aegroti multi, sanati. 29-31 

. IV millia cibati. 32—38 

. in finibus Magdala, signum postulantes refutantur. 39—XVI. 4 

. admonitio de fermento. ὅ---12 

IV. Praedictiones de passione et resurrectione. 
α. praedictio prima. 

1. praeparatio per confirmationem articuli palmarii, quod Jesus sit Christus, 13—20 

οὐ © Ou Ο Ὁ καὶ 

ME ivato 

2. praedictio ipsa et intercessio Petri refutata. 21-28 
8. praedictio secunda. 

1. transfiguratio in monte, et imperatum silentium. XVII, 1-13 
2. lunaticus sanatus. 14-21 
3. praedictio ipsa. 22. 23 
4. didrachma soluta. 24-27 
5. Quis major. XVIII, 1—20 
6. Officium remittendae fratri offensae. 21-35 

Y. praedictio tertia. 
1. migratio ex Galilaea. XIX, 1 - 
2. quaestio de divortio. 3-12 
3. humanitas erga parvulos. 13—15 
4. dives pedem referens, 16—22 

et inde sermones de salute divitum, 23—26 
de praemiis sequelae, 27—30 

\ de novissimis et primis XX, 1—16 
5. praedictio ipsa, 17-19 

a 4 ὡς 
"΄ 
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6. filiorum Zebedaei petitio: praeceptum humilitatis 
7. duo caeci sanati. 

V. Acta Hierosolymitana, proxime ante passionem. 
a. feria prima. 

1. introitus regalis. XXI. 
2. purgatio templi. 

8. feria sccunda. Ficus. 
Y. feria tertia. Acta 

a. in templo. 
1. interpellatio antistitum, 

N refutata, 
a. per quaestionem de baptismo Johannis. 
8. per similitudines: - 

a. de duobus filiis. 
b. de vinea. 

2 ad insidias progressa. 
2. parabola de nuptiis. XXII. 
3. adversariorum quaestiones: 

N de censu. 

“= de resurrectione. 
ἃ de praecepto maximo. 

4. Salvatoris quaestio mutua, de Davidis Domino. 
admonitio de scribis et pharisaeis, XXIII. 
et elenchus contra eos, 
et contra ipsam urbem. 

Ὁ. extra templum. Sermo de fine templi et mundi. XXXIV. XXV. 
VI. Ipsa passio et resurrectio. 

A. passio, cum morte et sepultura. 
a. feria quarta. ᾿ 

ἃ. Jesu praedictio. XXVI. 
B. Antistitum deliberatio. 
Y. Judae, unetionem Domini aegre ferentis, pactum de proditione. 

b. feria quinta. : 
α. interdiu: pascha paratum. 
β. vesperi: 

1. proditio indicata. 
2. coena Dominica. 

Y. noctu. 

. scandalum discipulorum et Petri praedictum. 
- lucta in Gethsemane. 
. Jesus capitur, gladio uti vetat: turbas redarguit: a discipulis deseritur. 
. ad Caipham ducitur; falsi testes irriti: ipse se filium Dei confite- 
tur: capitis damnatur: illuditur. 

5. Petrus negat et flet. 
ce. feria sexta. 

a. passio summa. 

Mw to bo μὰ 

N mane. 7 
1. Jesus Pilato traditur. XXVII. 
| Judae exitus. 
3. Jesu regnum, et silentium. 
4. Pilatus Barrabam, ab uxore frustra admonitus, dimittit, Jesum 

crucifigendum tradit. 
o. Jesus illuditur et educitur. 

= hora tertia. Acetum et fel: crux: vestes divisae: titulus crucis: 
duo latrones: blasphemiae. 

x ab hora sexta ad nonam. Tenebrae: derelictio. 
8. Mors, : 

velumque scissum ac motus ingens. 
Centurio miratur: mulieres spectant. 

Y. sepultura. 
d. feria septima: sepulerum munitum. 

2. per ipsum Dominum. 
8. per adversarios negata. 
Y. discipulis ostensa. 

- 

B. Resurrectio: a. mulieribus nunciata, 1. per angelum, XXVIII. 

20—28 
29—34 

111 
12—17 
18—22 

23—27 

28—32 
33-44 
45. 46 
1-14 

15—22 
23—33 
34-40 
41-46 
1-12 

13—36 
37—39 

Τρ ΩΣ 
3-5 
6—16 

17—19 

20—25 
26—29 

30—35 
I6—46 
41---ὅθ 

57 —68 
69—75 

I Σ 
3-10 
11-14 

15—26 
21--- 82 

99---44 
45—49 

50 
51-53 
54—56 
57—61 
62—66 
1-- ὃ 
9—10 
11-15 
16—20 



CAPUT 

v. 1. ΒΙΒΛΟΣ γενέσεως) Locutio LXX viralis, Gen. 2, 4. 5, 1. Etenim 
Hebraismum habent maxime libri N. T. primo tempore scripti: providitque sa- 
pientia divina, ut versio graeca V. T. eam praepararet linguam, quae doctrinae 
N. T. vehiculum foret aptissimum. Spectat autem titulus hic, Recensio ortus, 
proprie ad proxima sequentia, ut ex reliqua parte versus primi patet, neque 
tamen vis ejus non ad totum librum porrigitur, quo id agitur, ut Jesus agnos- 
catur Christus, filius David etc. [in quo, ceu promisso Messia, vaticinia V. T. 
complementum nacta sint. Hinc subinde formulam frequentat: Ut impleretur. 
Vers. germ.] v. 20. c. 9, 27. etc. Nam Scriptura cum genealogiis etiam causas 
earum solet contexere. Gen. 5, 1. 6,9. — ἰησοῦ χριστοῦ, Jesu Christi) con- 
juncta Jesu Christi, et Christi Jesu, vel absoluta Christi per antonomasian ap- 
pellatio, post adventum Paracleti invaluit: quare libri evangelici in praefationi- 
bus duntaxat et conclusionibus, insequentes ubique eam habent. Rom. 3, 24. 
Gal. 2, 16. nott. Conf. v. 16. — δαυίδ — &Bpxdu, Davidis — Abrahami) Dicitur 
Christus filius Davidis, et filius Abrahae, quia utrique promissus. Abraham pri- 
mus, David ultimus virorum, quibus ea promissio data, unde tanquam a proximo 
patre dicitur Filius David. v. Rhenferd. op. phil. p. 715. Uterque cum fide et 
gaudio accepit. Ioh. 8, 56. Matth. 22, 43. Im tota hac scala quilibet priores 
patres, sed non insequentes scivit. O quam jucundum lectu fuisset illis hoc 
Matthaei exordium, quod nos tam parum curamus. Allusio praevia fit ad tessa- 
radecadas, v. 17. quarum primam Abrahami, secundam Davidis nomen distin- 
guit: tertiam eleganter non a nomine proprio, sed a transportatione inchoatam, 
ipse suo nomine Iesus Christus coronat. Nam prima tessaradecas nec non se- 
cunda habent promissionem, tertia impletionem. Retrorsum autem incedit oratio 
v. 4. a Christo ad Davidem, a Davide ad Abrahamum. Eoque commodius Abra- 
ham secundo loco ponitur, quia mox redit versu 2. Marcus autem ineunte libro 
suo, Iesum appellat Dei filium, non Darvidis, quia statim incipit a baptismo Io- 
hannis, per quem Iesus ostensus est Filius Dei. Sic uterque evangelista scopum 
libri sui profitetur in titulo. Prior pars hujus versiculi habet summam N. T. et 
altera anakephalaeosin V. T. 

v. 2. ἀβραάμ., Abraham) Matthaeus in enumerando descendit: quanquam 
etiam v. 1. ascendit: neque ab Adamo, sed ab Abrahamo incipit; non tamen 
exclusis gentibus: coll. c. 28, 19. nam in Abraham omnes gentes fiunt benedic- 
tae. — χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, et fratres ejus) Non Abrahamo, non Isaaco, 
non lacobo adduntur fratres, quos habuere, sed Iudae. Promissiones fuere in 
familia Israelis. 

v.3. χαὶ τὸν ζαρὰ, et Zara) cum fratre natum. — ἐκ τῆς θάμαρ, ex Tha- 
mare) Matthaeus subinde mulierum mentionem injicit, quae casu quodam sin- 
gulari junctae fuerant Abrahamidis. Thamar debuerat uxor fieri Sela, Gen. 38, 
14. 26. et ex ea ipse luda genuit Phares et Zara. Rachab erat ex Cananaeis: 
et tamen facta est uxor Salma. Ruth erat Moabitis: et tamen Booz eam duxit. 
Uxor Uriae, Davidis est facta. 

v. 4. ναασσὼν, Naasson) tempore Mosis. de ipso Mose memorabile est 
in hac tota serie silentium. 
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v. 5. τὸν βοὸζ ἐκ τῆς ῥαχὰβ, Βοος ex Rachab) Sunt, qui proximos Boozi 
genitores praetermissos putent: sed sic quoque habetur Ruth 4, 21. neque prima 
tessaradecas, ceterarum norma, hiatum admittit. v. 17. Rectius alii in tanto tem- 
porum tractu genitores valde grandaevos agnoscunt. Rachab hic Hierichunti- 
nam illam dici, vel articulus τῆς ῥαχὰβ ejusque vis relativa docet. Neque obstat 
orthographia, nam pro 2N9 fa&0 ef ῥαχὰβ scribitur. vid. Hilleri Onom. sacrum 
p. 695. Rahab illa, cum exploratores occultavit, erat adolescentula, Jos. 6, 23. 
vixit autem ultra Josuam et seniores. ib. c. 24, 29. seq. et postea demum Sal- 
moni nupserit oportet, quia de his nuptiis in eodem libro nil commemoratur, 
sed habitatio duntaxat Rahab in Israel. Jos. 6, 25. In Ruth. 4, 1. prima videntur 
denotari Judicum tempora, ut verbum 22% (quod alioqui putari posset redun- 
dare,) habeat vim inchoativam, quemadmodum saepe 457 regnum cepit: et Nae- 
mi in terram Moab ierit, antequam populus a Moabitis premeretur, Jud. 3, 12. 
Itaque Rachab potuit esse, ut erat, mater Boozi. Huic seni nupsit Ruth, c. 3, 10. 
et horum nepos Isai valde grandaevus (conf. de Jojada, 2 Chron. 24, 15.) ge- 
nuit Davidem. 1 Sam. 17, 12. 14. 

v. 6. δαυὶδ δὲ ὁ βασιλεὺς, David autem rex) Nomen illud ὁ βασιλεὺς, pri- 
dem nonnulli omiserunt: sed Davidis regnum bis memoratur hoc loco, uti po- 
stea fransmigratio Babylonis. Ita subaudi, S'alomo rex etc. usque v. 11. quan- 
quam David potissimum rex appellatur, non solum, quia primus est rex in hac 
serie, sed etiam, quia thronus ejus Messiae datur. Luc. 4, 32. 

v. 7. ἐγέννησε, genuit) Homines mali, etiamsi, dum vivunt, sibi sunt 
inutiles, tamen non frustra exstiterunt. certe per eos nascuntur etiam electi. 

v. 8. inodu δὲ ἐγέννησε τὸν ὀζίαν, Joram autem genuit Ozìam) interve- 
nientibus Achazia, (qui idem profecto est Joachaz, 2 Chron. 24, 17. 22,1.) 
Toas et Amazia. 1 Chr. 3, 11. seq. Itaque genuif mediate, ut dici solet filîus, 
mediate. v. 1. nam etiam Esr. 7, 3. transiliuntur sex patres, coll. 1 Chr. 6. 
Tres illos Matihaeus, non quo ipse eos ignoraret, cujus peritiam totus contex- 
tus ostendit, sed quia omnibus notissimi erant, praetermisit: neque per frau- 
dem id fecit; nam si numeres, aucta generationum multitudo vim addet argu- 
mento de Messia jam exhibito. Neque illos ob impietatem omisit: nam alios 
quoque impios, v. gr. Iechoniam, eumque consideratissime, memoravit, vel 
etiam pios praetermisit. Verum ut in demonstrandis itineribus ac viis praecipua 
esse cura solet, ubi bivia occurrunt, simplici via per se expedita: sic Matthaeus 
in hacce genealogia eos praecipue notat, qui /ratres habuere, et prae fratribus 
stemma Messiae propagarunt, usque eo, ut, cum causam haberet Jojakimi non 
appellandi, fratres ejus filio ejus unico assignet: at Joasum, qui unica 58] tem- 
poris scintilla fuerat, cum ejus genitore et nato quam commodissime praeter- 
misit. Porro ut in geographia distantiae locorum, salva veritate, modo per lon- 
giores, modo per breviores stationes describuntur, sic in genealogia gradus 
generationum, etiam apud Hebraeos. Ac res ex V. T. evidenter notas, neque 
ulli erroris periculo obnoxias, sermo N. T. solet non tam explicare, quam in- 
nuere, brevitate ardori spiritus, Act. 7, 16. not. vel etiam ad alias res apta. 
Ozia antea dictus Azaria: sed una in Hebraeo litera Δ exempta, appellatus 
est Ozia. 

v. 11. ἰωσίας δὲ ἐγέννησε τὸν ἰεχονίαν, Josias vero genuit Jechoniam) 
Multi et pridem et nuper, sed vix alii atque Graeci, inseruere Jojakimum; 
quippe quem et historia V. T. haberet, et apud Matthaeum numerus XIV gene- 
rationum, a Davide usque ad transmigrationem Babylonis, requirere videretur. 
Neque tamen Jojakimus inseri potest: nam historia non pateretur, Jojakimum 
sine fratribus, quos habebat, poni, et sic fratres dari Jechoniae, quos non ha- 
bebat. Nonnulli sub priore apud Matthaeum Jechoniae mentione Jojakimum 
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quaesivere, Hieronymus praesertim, Porphyrii objectionem de hiatu versus hu- 
jus refutans: sed nullus metaplasmus efficiet, ut δ (LXX. iwazelu) et is- 
yovias unum idemque sit nomen; neque magis sub Jechonia bis posito Jojakim 
et Jechonias accipi possunt, quam sub Isaaco et ceteris bis nominatis duo Isaaci, 
et sic deinceps. Idem Jechonias suo bis nomine ponitur: hunc Josias genuit 
interjecto Jojakim: et Jechoniae patruos Matthaeus fratfres ejus dicit, coll. Gen. 
13, 8. idque pereleganter. nam Sedekias, transmigratione jam facta, post Je- 
choniam, exclusis hujus filiis, regnavit, Cocto post Jechoniam annis natus,) quo 
nomine concinne post Jechoniam memorantur fratres ejus, quorum princeps Se- 
dekias erat, qui expresse frater Jechoniae dicitur, pro pafruo, ὦ Chr. 36, 10. 
2 Reg. 24, 17. — - ἐπὶ τὴς μετοικεσίας, sub migratione) Eri, cui opponitur μετὰ 
post, v. 12. dicitur etiam, cum id, suò quo aliquid fit, proxime sequitur. Marc. 
2, 26. not. Sic 2 praefixum, Gen. 10, 25. Nativitatem Jechoniae proxime sub- 
secuta est migratio. Dicitur apud LXX. ἀποιχεσία et μετοικεσία, illud, respectu 
terrae Canaan; hoc, respectu Babvlonis. — βαβυλῶνος, Babylonis) i. e. în 
Babylonem, sic, ὁδὸς αἰγύπτου via in Aegyptum. Jer. 2, 18. 

v. 12. μετὰ, post) postquam Babylonem migraverit. — σαλαθιὴλ δὲ ἐγέν- 
vnoe τὸν CocoP48=), Salathiel autem genuit Zorobabel) interjecto Pedaja. Alius 
Salathiel, alius Zorobabel, parens οἱ filius, iisdem tamen fere temporibus, ex- 
stant Luc. 3, 27. 1) 

bg. ἐγέννησε τὸν ἀβιοὺὸ , genuit Abihud) Hic idem, qui Hodavjah, qui 

item aliquot patribus interjectis genitus est ex Zorobabel, 4 Chron. 3, 19. 24. 
uti docet Hi/lerus in Syntagm. p. 364. fs. ostendens, Judaeos agnovisse genea- 
logiam Messiae I. c. nec sane aliam ullam genealogiam longius ibi produci opus 
fuit, quam Messiae. Dubium ergo non est, quin idem locus Judaeis fuerit no- 
tissimus, eoque minus a Matthaeo repetitu necessarius. In hac ergo genera- 
lione desinit Scriptura V. T. Cetera Matihaeus ex idoneis monumentis citerio- 
ribus, publicis sine dubio, dedit. 

v. 16. τὸν ἄνδρα μαρίας, virum Mariae) Plane singularis haec flexura 
est lineae genealogicae: atque hoc loco plura veniunt dicenda. 

I. Messias sive Christus est filius David. 

Hoc constat inter omnes. Matth. 22, 42. Act. 2, 30. 

II. Jesum esse Christum, et Matthaeus et Lucas, etiam in genealogia, docent. 

Patet ex Matth. 1, 16. Luc. 3, 22. 

III. Quo tempore Matthaeus et Lucas scripserunt, ortus Jesu ex David extra 
dubitationem erat positus. 

Stante urbe, Matthaeus et Lucas scripserunt, et tum genealogia, Davi- 
dica praesertim, tota ex tabulis publicis repeti poterat. Neque adversarii, cum 
Jesus toties /illus David vocaretur, quidquam exceperunt. 

IV. Genealogia apud Matthaeum ab Abrahamo, apud Lucam a prima rerum 
origine, usque ad Josephum, Mariae virum, non per matres, sed per patres, 

eosque natura patres, texitur. 

Patet id de patribus omnibus iis, quorum nomina ex V. T. repetuniur 
apud Matthaeum et Lucam: quare ne illud quidem, utrum Chiljoni an Machloni 
uxor Ruih fuerit, indicatur, sed Obed simpliciter ponitur filius Booz ex Ruth. 
Ab Abraham ad David eosdem plane patres et Matthaeus et Lucas memorant: ut 

1) Cujus rei caussas aperit D. Crusius 1. c. p. 369 5. ZLucae Zorobabelem principem 
Judaeae, et Josuae σύζυγον, Matthaei autem, hominem privatum fuisse ostendens. E. B. 
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dubium non sit, quin uterque etiam a David ad Joseph, non matres, sed patres, 
eosque natura tales, respiciant. Sic in libris regum et chronicis, quotiescun- 
que mater sola regis alicujus memoratur, indicium est, illum, pro quo .filîus 
ejus subinde rea factus esse dicitur, patrem fuisse. naturalem. 

V. Genealogia a Salomon apud Matthaeum, et a Nathan apud Lucam, non 
eodem, sed diverso respectu, ad Josephum perducitur. 

Certum est id ex S. praecedente. 

VI. Jesus Christus est genitus ex Maria, non ex viro quoque ejus Josepho. 

Hoc elucet ex Matth. 1, 16. 

VII. Mariae genealogiam texi, necesse fuit. 

Sine genealogia Mariae non posset ortus Jesu ex Davide perspici, ut ex 
modo dictis fluit. 

VIII. Diu Josephus pro genitore Domini Jesu est habitus. 

Mysterium Redemtoris ex virgine nati non simul, sed paulatim est pate- 
factum, et interim honestus matrimonii titulus pro velamine esse debuit. Pro 
filio igitur Josephi habitus est Jesus, v. gr. post baptismum, a Philippo, Joh. 1, 
46. tempore praeconii publici, a Nazarenis, Luc. 4, 22. Matth. 13, 55. et, uno 
anno ante passionem, ab Judaeis, Joh. 6, 42. Haesit opinio haec apud multos 
etiam post ascensionem Domini, atque adeo tum, quum Matthaeus paucis annis 
post ascensionem Domini Ei iberet evangelium. 

IX. Ergo Josephi nia genealogiam tantisper exstare, opus fuit. 

Omnibus, qui Josephum Jesu genitorem putabant, constare debuit de 
ortu Josephi ex Davide. ‘ Alias Jesum non potuissent agnoscere filium Davidis, 
adeoque Messiam. Hinc angelus primum Josepho apparens, eumque monens de 
conjuge assumenda, eum filîum Davidis nominavit: v. 20. nempe quia hunc titu- 
lum filius Mariae aliquantisper ita, quasi ex Josepho tractum, gesturus erat. 
Non dissimile est, quod Jesus non solum matris suae primogenitus erat, Luc. 2, 
7.23. sed etiam pro Josephi eum primogenito haberi oportuit: quare fratfres 
Jesu fuere consobrini, non comprivigni. Supervacaneus est eorum conatus, qui 
ex connubio Josephi et Mariae consanguinitatem utriusque deducere nituntur. 
Vel si ipse David proximus progenitor utrique communis fuit, tamen Matthaeus 
propositum obtinet. Itaque Josephi genealogiam adornavit Matthaeus, sed eo 
temperamento, ut veritati ipsi nihil adimeret. Non ait, Jesum esse filium Jo- 
seph; Mariae esse ait. Hoc ipso genealogiam Josephi, quae usum suum ali- 
quandiu habebat, versu 16 innuit antiquatum iri. Mariae ortus ex Davide eo 
tempore non minus erat notus, ut patet ex Luca. 

X. Aut Matthaeus Mariae et Lucas Josephi, aut Matthaeus Josephi et Lucas 
Mariae genealogiam habet. 

Hoc consequitur ex $$. praecedentibus. 

XI. Josephi genealogia est, quam Matthaeus habet; Mariae, quam Lucas. 

Matthaeus ab Abrahamo ad Jacobum deducit seriem, et Jacobum dicit 
genitorem Josephi, et Josephum expresse Mariae virum appellat. Josephus 
igitur, non Mariae, sed.suo nomine, ut filius eorum, quos Matthaeus recenset, 
spectatur. Porro Matthaeus Josephum ut ab Jacobo genitum expresse Mariae 
contradistinguit: sed apud Lucam, minus adstricta locutione, simpliciter post 
Joseph ponitur Elî. Quum igitur Josephus proprie sit filius Jacobi apud Mat- 
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thaeum, idem apud Lucam filius Eli suo nomine esse non potest. Superest, ut 
alieno nomine, nomine conjugis suae, sit filius. Eli. Ergo Maria est Eli filia. 
Occurrit in scriptis Judaeorum >>> na 22 Maria filia Eli, quam apud inferos 
vehementissime discruciari dictitant. vid. Lightfoot ad Luc. 3, 23. et Wolf. ad 
Matth. 1, 20. Non tamen nominat Mariam Lucas in genealogia. nam absonum 
fuisset, Judaeis praesertim, si scripsisset: Jesus erat filius Mariae, Eli, Ma- 
that etc. Quapropter virum Mariae nominat, sed ita, ut ex toto capite I. et II 
omnes possent intelligere, pro Maria nominari virum ejus. 

XII. Apud Lucam est genealogia primaria, apud Matthaeum secundaria. 

Ubi genealogia aliqua per matres aeque ac patres adornatur, multimodis 
ex una quispiam stirpe ortus ostendi potest: sed per patres nonnisi unica et 
simplex potest esse deductio. Porro in genealogia Jesu Christi patribus Maria 
mater încomparabili jure accensetur. In generatione communi patres matribus 
sunt potiores: at Maria una omnium potissimo jure genealogiam ingreditur, 
prae quovis patre ex toto genere humano. nam quicquid ex humana, Abraha- 
mica, Davidica stirpe traxit Jesus, id fofum ex matre traxit. Hoc unum mu- 
lieris sine viro semen est. Ceteri liberi ortum sui partfim patri, partim mati, 
acceptum referunt. Primaria ergo Mariae, apud Lucam, est genealogia... Nec 
nisi secundaria esse potest Josephi apud Matthaeum, ad tempus adhibita, dum 
omnibus innotesceret, Jesum esse Mariae, non etiam Josephi filium. Memorat 
Matthaeus Jechoniam, quem tamen primaria Messiae genealogia praeterit. Jer. 
22, 30. coll. Luc. 1, 32. 33. 

XIII. Quiequid in tota re superest difficultatis, id fidem nostram non modo non 
debilitat, sed etiam confirmat. 

Stirps Davidica tempore Jesu Nazareni eo paucitatis venerat (Apoc. 22, 
16.) ut ob hanc quoque causam Filius David per antonomasian diceretur pro 
Messia: eademque ita in Jesu et propinquis ejus substitit, ut quilibet, qui sci- 
ret, Jesum ex ea ortum esse, non posset non Jesum, quum propinquorum nemo 
cum eo conferendus esset, Messiam, cujus tempus aderat, agnoscere, etiam 
citra lucem fidei. Proinde ortus Jesu ex semine David, perinde ut ortus ex 
Bethlehem, vulgo minus innotuit; quin potius Nazareni cognomine quodam- 
modo velatus est, ut fidei pretium maneret: Joh. 7, 27. 41. 42. hominesque aliis 
prius argumentis ad fidem in Jesum Messiam perducti, ex iisdem eliciebant hanc 
conclusionem, Jesum esse Davidis filium. Matth. 12, 23. Sed tamen non dee- 
rant publice monumenta idonea: unde Judaeorum antistites, cum omnia move- 
rent adversus Jesum, tamen prosapiam ejus in nullam vocavere controversiam. 
Quin etiam ad Romanos multa pervenit de genere Jesu Davidico notitia. Luc. 
2, 4. Olim facilitas genealogiae ostendebat, Jesum esse filium Davidis: nunc 
ipsa difficultas, deletis cum urbe Hierosolymorum tabulis publicis, argumento 
est, contra Judaeos certe, Messiam pridem venisse. Quemcunque alium ii pro 
Messia sunt admissuri, ejus ortum ex Davide non aliter, atque Jesu Nazareni, 
nosse poterunt. Veruntamen non parum mutata est, progrediente luce, ratio. 
Appellatus est quondam Jesus filìus David a multitudine, c. 12, 23. 21, 9. a 
pueris, ibid. v. 15. a caecis, c. 9, 27. 20, 30. a Cananaea, c. 15, 22. sed dis- 
cipulis nunquam praedicavit, se esse filium Davidis: neque discipuli in confes- 
sionibus eum dixere Davidis, sed Dei filium. Davidis quoque filium appellantes, 
ulterius invitavit. Matth. 22, 42. 5. 9, 28. Initio, ortus Jesu ex David erat 
magis argumentum fidei: deinceps idem magis objectum est fidei factum. Nulla 
Jam fideles impedire difficultas potest. 2 Cor. 5, 16. Jesus est radîix et genus 
David, stella illa splendida matutina. 
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XIV. Matthaeus et Lucas, ipsi genealogiae alias utilitates attexunt. 

Si tantummodo ortum Mariae, nec non Josephi, ex Davide, ostendere 
voluissent, satis fuisset, praesuppositis V. T. documentis, ibi, ubi illa desinunt, 
v. gr. in Zorobabel, vel certe in ipso Davide, incipere, et seriem per Nathanem 
vel Salomonem usque ad Jesum Christum continuare. At Matthaeus longius ab 
Abrahamo orditur, et per Davidem et Salomonem descendit: Lucas autem ad 
Nathanem et Davidem ascendit, et dehinc ultra Abrahamum ad ultimam pro- 
greditur humani generis originem. Utrique igitur aliud quiddam fuit eodem 
tempore propositum. 

Lucas, ut ex primo ejus aspectu apparet, amplissimam instituit anakepha- 
laeosin, summamque stemmatis humani, et Salvatoris cum eo stemmate neces- 
situdinem omnibus, etiam gentibus, exhibet: at Matthaeus, Hebraeis scribens, 
ab Abrahamo orditur, promissionem illis in memoriam revocans. Rursum Lucas 
totam seriem per gradus plus LXX. simpliciter enumerat: sed Matthaeus prae- 
ter insignes quasdam stricturas particulares, quas adspergit, de mulieribus, de 
fratribus, de transmigratione Babylonis, totam seriem, quam describit, in tres 
periodos partitur, et in quavis periodo quatuordecim generationes, ut mox con- 
siderabimus, numerat. Atque hinc etiam opportunitas descensus apud Matthae- 
um, et adscensus apud Lucam perspicitur. nam tali modo alter stricturas et par- 
titiones illas commode notavit: alter strictiore verbo ἐγέννησε, genuit, potuit abs- 
tinere, et bono formulae, ὡς èvoy. (ζ ero, ut censebatur, uti, et exquisita ratione 
totam seriem in Deo terminare. — ὁ λεγόμενος, qui dc Matthaeus agit cum 
lectore Judaeo, qui de Jesu Messia, v. gr. per genealogiam, convincendus est. 
Ac passim ea scribit et confirmat, quae ceteri evangelistae praesupponunt. Vis 
nominis Christi refert maxime promissionem Davidi datam de regno Messiae: et 
vis nominis Jesu refert maxime promissionem Abralae datam de Benedictione 1). 

v. 17. πᾶσαι, omnes) Ingens symperasma. Cujus vim his positionibus ex- 
pendimus: 

I. Gravissimo Matthaeus consilio hanece clausulam perscripsit. 

Messias per Nathanem ex Davide ortus est: Matthaeus autem a Davide 
per Salomonem descendit ad Josephum. Quare ii, qui jam norant, Jesum non 
esse ab Josepho genitum, genealogia Josephi minus utebantur. Hanc igitur, 
bono omnium, qui Jesum vel ex Maria sine Josepho natum crederent, vel ex 
Josepho qouque ortum putarent, ita adornat, ut eodem tempore utrosque de- 
ducat tamen ad Christum, Davidis filium. 

II. Tres tessaradecadas facit Matthaeus. 

Eas tali diagrammate proponimus: 
1. Abraham David Jechonias 
2. Isaac Salomon Salathiel 
3. Jacob Roboam Zorobabel 
4. Judas Abia Abiud 
5. Phares Asa Eliakim 
6. Esrom Josaphat Azor 
‘. Aram Joram Sadoc 
8. Aminadab Ozias Achin 

1) Graecum Χριστὸς et hebraicum την Unctum dicit, i. e. Regem. Jesus proprium 
Domini nomen est: Christus, cognomen, officium innuens. Christum veteres exspectabant 
ante natum Jesum: nato Jesu, hunc ipsum Christum esse, demonstrabatur; qua demonstra- 
tione latius deinceps divulgata vulgaris appellatio Jesus Christus invaluit. Vers germ. 
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9. Naasson Joatham Eliud 
10. Salmon Achaz Eleazar 
11. Booz Ezekias Matthan 
12. Obed Manasses Jacob 
13. Jesse Amon Joseph 
14. David: Josias: Jesus, qui vocatur Christus. 

III. Statuit ergo Matthaeus tres periodos. 

Omnes gradus recenset Lucas, ad Deum usque ascendens, nec tamen 
periodos facit; tantum abest, ut in periodis gradus numeret: Matthaeus autem 
tres periodos, ab Abraham ad David, a David ad migrationem, a migratione 
ad Christum, describit; atque in his periodis mox XIV. gradus videbimus. 

IV. Quamlibet periodum redigit Matthaeus ad XIV. generationes. 

Matthaeus non omnes patres memorat: et tamen hos, quos memorat, in 
numerum redigit. Sunt, qui hic quaerant sepfenarium: sed tessaradecadas, non 
septenarios simplices, notat evangelista. Rursum, easdem tessaradecadas in 
nullam summam confert: non enim cunctas ait esse 40 vel 41 vel 42. neque 
nostrum est, illas in talem numerum cogere. In annis regum v. gr. Israélis 
saepe unus idemque annus est ultimus praecedentis regis et primus subsequentis. 
Eandem rationem apud Matthaeum debemus admittere, quum res ipsa nos eo 
compellit. Sane David rex et primam tessaradecadem ingreditur, ut ultimus, 
et secundam, ut primus. Primam ingreditur, alias ea tantum XIII. generationes 
haberet: secundam ingreditur, quia uti prima ab Abrahamo inclusive, tertia ab 
Jechonia inclusive, sic media a Davide inclusive debet incipi. Neque vero pa- 
riter Jechonias etiam secundam tessaradecadem, ut ultimus, ingreditur, nam a 
Davide non ad Jechoniam, sed ad transmigrationem, XIV. generationes nume- 
rantur. Va/lesius p. 454. Jechoniam quasi duplicem personam putat, rectius 
de Davide id dixeris. 

V. Utrumque eo spectat, ut doceat, Jesum dici vere et esse Christum. 

Notanter a nomine Jesu ad cognomen Christi progreditur v. 16. 17. 18. 
Atque in periodis notat dissimilifudinem: in generationibus, aequalitatem. Ea 
dissimilitudo, ea aequalitas, et seorsum, et conjunctim, ad magnum illum sco- 
pum, de Jesu Christo, pertinent, ut jam jamque videbimus. 

VI. Tres periodi sunt inter se dissimiles. 

Si meram genealogiam Matthaeus voluisset texere, tota hacce congerie 
supersedere, vel certe nomina propria potuisset recensere, et dicere, αὖ Abra- 
ham ad David, a David ad Jechoniam, ab Jechonia ad Jesum. Nunc dicit, 
post cetera, ad migrationem, a migratione ad Christum. Primae igitur periodi 
terminus, limes, statio, est David; secundae, migratio; tertiae, Christus. Pri- 
ma periodus est patriarcharum: secunda, regum: tertia, privatorum fere. 

VII. Ea dissimilitudo egregie probat, Jesum esse Christum. 

Diversi illi tituli, ad quos Matthaeus tres periodos reducit, ostendunt, hoc 
tempus, quo natus est Jesus, esse tempus Christi, ipsumque Jesum esse Chri- 
stum. Prima tessaradecas et secunda illustre habent initium; tertia, quasi cae- 
cum et anonymon. Hinc et firmiter infertur et clarissime exsplendescit tertiae 
et omnium finis et meta, Christus. Prima, est promissionis, quia Abraham in ea 
primus est, et David ultimus, quorum utrique data promissio: secunda, adum- 
brationis, per regnum Davidicum; quae quum annos revera pauciores complexa 
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sit, quam prima vel tertia, idoneo est argumento, regnum Davidis per Christum 
longe augustius deinceps ac diuturnius fore: Luc. 1, 32 seq. tertia, exspecta- 
tionis est. In prima, primus, Abraham, et ultimus, David, sunt praecipui: in 
secunda, primus, idem David, est praecipuus: in tertia primus quidem est Jecho- 
nias vinctus, 4 Chron. 3, 17. cui non heres throni promissus, sed perinde, ut 
patruo et patri, sic ipsi, alia omnia denunciata sunt, Jer. 22, 11. 18. 24. ut quan- 
quam semine non plane careret, tamen, in memoriam posteritatis, scriberetur 
>> sferilis, sine successione regni, ibid. v. 28. 30. atque horum trium re- 
spectu terra ferra terra inclamaretur ter. ibid. v. 29. Hinc in confinio tessara- 
decadis secundae et tertiae Jechonias non nominatur, sed pro eo migratio 
memoratur Babylonis. Grande huic argumento pondus additur apud Jeremiam. 
Namque medio inter Abrahamum et Davidem Mosis tempore, factum est foedus 
cum populo: idque sub ipsam Jechoniae migrationem est antiquatum Jer. 29, 1. 
34, 31. Ebr. 8, 8. 13. Temporibus Abrahami et Davidis promissus est Christus: 
post Davidis tempora minus diu stetit regnum, sub migrationem Babylonis sub- 
latum. Tum vero novum foedus, cujus sponsor Christus, est promissum. Ergo 
status populi post migrationem non potuit non assequi Chrisfum. In psalmis.et 
in aliis prophetiis regum tempore latis sermo fere per comparationem status 
praesentis et futuri incedebat: sed post migrationem Babylonis potius per onpo 
sitionem incedit, futura prospiciens subinde propius. 

VIII.  Matthaeus tres periodos inter se exaequat. 

Patet ex numero XIV. ter, considerate sane, posito. Vid. S. 4. 

IX. Tertiam secundamque tessaradecadem conficit, praetermissis aliquot patribus: 
in prima vero nullum praetermittit. 

In secunda praetermittuntur (post Joramum) Achazias, Joas et Amazias, 

et (post Josiam) Jojakimus; in tertia: (post Salathielem) Pedaja. Neque vero 
Zorobabel immediate genuit Abihud. Nam quum illius filii sint Mesullam et 
Hananias, utrumvis horum nominum ab Abihvd differt. Novem patres post Zoro- 
babelem praetermissos numerat Hillerus 1. c. Hodarjahu eundem esse docens 
atque Adihud. Posteri David a Salomone ad Hodarjahu recensentur 4 Chron. 
3, 5.140—24. Nunc, quia nec secunda, nec tertia tessaradecas per se habent 
XIV. generationes, prima necessario tot habet, alias numerus XIV. per quem 

‘tres periodi aequantur, fundamento careret, ac pro eo numerus XV. aut alius 
major locum haberet. Plane XIV. generationes enumerantur in V. T. ab Abra- 
ham ad David: 1 Chr. 1, 34. 2, 1. 415. unde R. Bechai dicit, regem David 
esse decimum quartum ab Abr ahamo, secundum numerum literarum nominis ΠΥ 
quae faciunt XIV. Antiquior ibus seculis seriores fere genitores erant; citeriori- 
bus, maturiores. hinc prima tessaradecas per se stat: secunda per minorem 

 ellipsin, tertia per majorem conficitur. Eaeque generationes apud Matthaeum 
subaudiendae relinquuntur, quae ex V. T. notae sunt: sed post eas, quae ex 
Υ. Τ. repeti possunt, nulla in N. T. praetermittitur, et in V. T. nulla est plane 
praetermissa. Prima igitur tessaradecas est in re; secunda et tertia, in 
methodo. 

X. Numerus generationum, quas Matthaeus praetermittit, cum earum.numeris, 
quas et ipse et Lucas ponunt, congruit. 

Omnino XIV. generationes inter Joram et Abihud praetermittit Matthaeus 
8. 9. Concinneque ab Abraham ad Christum tessaradecadas, #rébus pro numero 
periodorum expressis, quafuor tamen innuit. Tali pacto Matthaeus ab Abraham 
ad nativitatem Christi habet implicite generationes 55. Lucas, ab Abraham ad 
Jesum XXX. annorum, expresse refert generationes 56. Conveniunt. 
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XI. Aequalitas tessaradecadum non terminatur in ipso numero numerante, XIV. 

Amant Talmudici, numeros rerum diversarum, affines, plane ad paritatem 
redigere. Exempla collegit Lightfootus ad h.1. eaque Judaeis, si tessaradecadas 
Matthaei sugillent, recte ille quidem reponit: sed ipsam tessaradecadum veri- 
tatem idem remissius tuetur. Magis ad rem pertinet, quod Jac. Rhenferdus huc 
confert, generationes XV. ante Salomonem, et totidem post Salomonem ab Ju- 
daeis ita enumerari, ut cum diebus lunae crescentis et decrescentis congruant. 
Sed ea quoque ratio dilutior est. Neque mnemonicum, masoreticum, aut aliud 
ejusmodi subsidium secutus est Matthaeus. Quid enim magnopere referret, 
nomina potissimum ac numerum pairum horum praeter ceteros memoria tenere, 

aut Judaeis, ea sat probe tenentibus, nova, et in tot genealogiis V. T. aliisque 
Scripturae capitibus gravissimis nunquam usitata methodo amplius imprimere? 
Quodsi integritatem enumerationis hujus quadam quasi masora munire voluisset, 
satius fuisset, unam omnium generationum summam facere. Denique gravitati 
apostoli et evangelistae parum conveniret, generationes, ut commodum foret, 
recensere, et tum aequalitatem tessaradecadum mirari. Non propter se notatur 
numerus XIV. sed propter aliud: non finis est, sed medium, ad obtinendum finem 
majoris momenti. 

XII. Aequalitas hic agitur chronologica. 

Apostoli ex N. T. in V. T. respicientes, maximam plenitudiniîs temporum 
rationem habent: et Hebraei summa chronologiae capita numeris generationum, 
v. gr. in Seder Olam, comprehendere solent. Scite igitur Matthaeus sub genea- 
logia chronologiam propinat lectori, utramque in hoc connectens breviario. Par- 
ticula οὖν igitur illativam vim habet, et articulus αἱ relativam, ut innuantur ipsae 
illae generationes, quae in praecedentibus versibus enumeratae sunt. Quodvis 
autem hujus versus incisum in subjecto et in praedicato habet vocabulum, gene- 
rationes: idque in subjecto respondet hebraico m32N uti Gen. 25, 13. sed in 
praedicato respondet hebraico = et habet vim chronologicam, ut vocabulum 
numerale XIV. additum ostendit. coll. Gen. 15, 16. In Graeco est antanaclasis 
uno vocabulo graeco hebraica duo rependente. Hinc manat paraphrasis: Omnes 
igitur illae generationes (absit tautologia) genealogicae, methodi causa ad 
numerum XIV. revocatae, sunt reapse generationes chronologicae XIV. ab Abra- 
hamo ad Davidem etc. Quae cum ita sint, sat gravis cernitur causa, cur Mat- 
thaeus genealogiam, quae per se sine numero generationum, eoque sic inito, 
multo planior fuisset, ad tales numeros redigat. Bene Chrysostomus ait, a Mat- 
thaeo generationes, tempora, annos numerari, et auditorì exquirenda proponi. 
Hom. 4. in Matth. Sed videamus, in quo sita sit aequalitas temporum? Non est 
sita in numero XIV. per tres periodos methodi causa adhibito: δ. 14. neque in 
annis generationum per singulas tessaradecadas; nam in prima fere tessarade- 
cade multo longiores suni generationes, quam in secunda et tertia: sed in ipsis 
periodis. Consideretur Schema: 

A. M. 1946. Abram natus. A. M. 2923. David mortuus. 
2016. Promissio I. 3327. Jechonias natus. 
2424. Abraham mortuus. 3345. Jechonias vinctus III 
2852. David natus. 3939. Christus natus. 
2882. David rex IL 3969. Christus baptizatus. 

Nune I. sume annos cujusvis tessaradecadis, eosque divide per 14. qui est 
numerus generationum, habebis longitudinem singularum generationum, perio- 
dis ipsarum convenientem: ut in prima periodo habeat generatio annos 62. in 
secunda 33. in tertia 42. Media longitudo, 46. fere. Hoc autem non valde ur- 
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gebo: sume, quod potius est, II annos 1923 a promissione Abrahamo data ad 
N. C. eosque divide per 3. qui est numerus periodorum. Media periodorum 
longitudo erit ejusmodi, quae primam periodum non expleat, secundam excedat, 
sed cum tertia pulcre congruat. Tertia igitur, tanquam primaria, cui duae illae 
ministrant, inter longitudinem primae et inter brevitatem secundae, se mutuo 
compensantes, media incedit. Fecitque evangelista, quod solent chorographi, 
qui duarum urbium distantiam expressuri, stationes interjectas ea arte enume- 
rant, ut, quos uni stationi passus addunt, alteri demant, summam ipsam illaesa 
veritate eo commodius efficiant: imo fecit, quod solet omnis chronologia, quum 
annos ita enumerat in canonibus, ut mensium dierumque excessus et defectus 
absorbeantur. Breviter: anni primae secundaeque periodi simul sumti, duplum 
sunt annorum periodi tertiae. Simillima ratione apud Mosen, post Abraham, tem- 
pora Isaac, Jacob, Levi, Kahath, Amram, Mose, quae pauciores pluresve gene- 

rationes genealogicas in hac vel illa familia exhibere poterant, ad quatuor gene- 
rationes chronologicas, praetermissis duntaxat annis, quibus Levi, Kahath et 
Amram genuere, sive ad 400 annos, contrahuntur. Difficile est, picturam Mosis 
et Matthaei exsequi verbis: neque potest interpretatio tali in re non cruda et 
acerba primo videri; saepius autem perpensa, mitescet. 

XIII. Chronologica trium periodorum aequalitas documento est, Jesum esse 
Christum. 

In periodis temporum, divinitus definitis, perpetua est analogia: et hae 
tres ponderosissimae periodi praecipue inter se respondent. Α migratione ad 
Christum; inquit Matthaeus, sunt XIV. generationes, quemadmodum Gabriel 
Danieli LXX. hebdomadas afferens, urbem dixit aedificatam fore ad Christum 
Ducem: Dan. 9, 25. atque eam ipsam temporum rationem in animo Matthaeus 
habuit. Migratio, revelatio, quae Danieli obtigit, reditus, ipsum hebdomadum 
initium, brevia, sed insignia habent intervalla: dehinc longo itinere comitantur 
hanc tessaradecadem hebdomades, dum utrasque et tessaradecadem prius, quam 
hebdomadas, implet Chrisfus. LXX. hebdomades.intra 560 annos subsistunt, ut 
Ordo temporum ostendit, et sunt circiter 12 generationes, singulae, ut $. 12. 
notavimus, annorum 46 fere. Intra LXX. hebdomadas Christum venire oportuit: 
ergo a migratione Babylonis ad Christum non potuere plus XIV. generationes 
exspectationem Israélis morari. 

XIV. Magnam hancce conclusionem dissimilitudo trium periodorum, et aequalitas 
tessaradecadum, conjunctim, firmant cumulatius. 

Si quis ea, quae δ. 7 et 13. diximus, invicem contulerit et conjunxerit, 
sentiet, haec duo argumenta se mutuo corroborare. Prima periodus, et secunda, 
fuere multo lautiores, quam tertia: haec igitur non potuit non habere exitum, 
post tantam promissionis regnique pausam, optatissimum. 

In Commentatione de genealogia JESU Domini, qua natalem Ipsius, aca- 
demiae Halensis nomine, A. 1749. indixit cel. Theologus, Sigism. Jac. Baum- 
garten, iribus locis Gnomon meus aperte solicitatur. 

Primo loco, post refutatam opinionem Will. Readingii, ex jure Jesu Christi 
in regnum judaicum inferentem, Josephum nullos antea filios genuisse, me îdem 
statuere viderì ait. p. 20. At ego tantummodo ostendi, Jesum,, quemadmodum 
pro filio Josephi habitus fuerit, aeque pro primogenito Josephi habendum fuisse. 
p. 10. δ. Omnibus. De regni jure nil ibi memoravi. 

Secundus mox locus sic habet: Duplicant et mirifice adaugent difficul- 
tatem, quì Phadaium a Matthaeo praeteritum fuisse existimant, ut Zeruba- 
belem Sealthielis nepotein, Jechoniae pronepotem, efficiant, quod multis inter- 
pretibus placuit, licet Phadaia 1 Chron. 3. com. 18. 19. diserte Sealthielis 
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frater, Iechoniae filius vocetur. Longe tamen tolerabilior est illa opinio sen- 
fentia Matthaei Hilleri, quam dissertationis de genuina versione vocum, quae 
ertabant in crucis dominicae elogio cap. III. p. CCOCLXI-CCCLXHI Syntag- 
matum hermenevticorum protulit, rever. Bengelius vero gnomonis ἢ. VII etc. 
et XIV. ulferius prosecutus est; Abiudem Matthaei eundem esse cum Hodaia 
seu Hodauiahu 1 Chron. 3. com. 24. commemorato, decimo a Zerubabele. Quo 
immani saltu adeo sibi placuit, ut serio opinetur, Matthaeum cogitanter et 
prudenter integram tessaradecadem praeteriisse, quae his novem posteris 
Zorobabelis, ejusdem patre Phadaia, tribus posteris Iorami, et patre Iechoniae 

conficiatur, neque mysterio id carere ad tres temporum periodos constituen- 
das, quas ex arbitrio deinde computat.  Dabimus ipsius verba: Omnino XIV. 
generationes inter Ioram et Abihud praetermittit Matthaeus: concinneque ab 
Abraham ad Christum tessaradecades, tribus pro numero periodorum expressis, 
quatuor tamen innuit. Tali pacto Matthacus ab Abraham ad nativitatem Christi 
habet implicite generationes LV. ,, Valde et dolenter veremur, ne ficta hac con- 
cinnitate fides Scriptoris sacrì în discrimen conjiciatur, nulla distinctione 
sensus impliciti et expressì avertendum. Non ferenda esset opinatio, etiamsi 
liber chronicorum disertam Abiudis mentionem faceret, ob indubiam plurium 
hominum communitalem ejusdem nominis : quae inexcusabilis plane videbitur 
cuivis, sollicite secum reputanti, et quot fidiculis opus sit ad Abiudem în Ho- 
daiam transformandum, et quantopere periclitetur divina fides libri chroni- 
corum, sì statuatur, quo unico argumento improbabili sententiae subveniuni 
conjectores, nullam aliam in eacitato libro genealogiam longius produci quam 
Messiae, quam sine revelalione divinitus facta scriplor chronicorum certo 
ignorasset.‘ ε 

Quae in Programmate subsequuntur, ad me non pertinent. Resp. I. Tres 
femporum periodos non ex arbitrio computavi, sed ex stricturis in textu reper- 
tis. Primam enim et secundam disterminat rex David, qui in mera genealogia 
Ruth 4, 22. non dicitur rex: secundam et tertiam captivitas Babylonica; quae 
non est generatio, sed epocha. Non longe abludit ipsum programma p. 24. II. Jo- 
jakimum an praetermiserit Evangelista, nunc magis dubito, quam antea: sed 
certum est, tres eum generationes praetermisisse, Achaziam, foas et Amaziam, 
quas cur prae aliis praetermiserit, aliam causam Gnomon p.8., aliam Programma 
p. 18. affert. Quare quae in Programmate contra alias generationes item prae- 
termissas disseruntur, videndum est, ne ea demum fidem scriptorum sacrorum 
in discrimen conjiciant. Sex patres, Esr. 7, 3. Programma quoque p. 18. docet 
omitti. II. Sive unus homo fuit, qui Hodaja et Adiud vocatur, sive duo: certe 
unum utriusque nominis significatum Hillerus demonstravit, cujus fidiculis multi, 
si eas adhibere dignarentur, in eruenda veritate proficerent. IV. Hodajam tamen 
alium, alium Abiud fuisse, nunc agnosco, sed unico inductus argumento, quod, 
quo propius Abiud a Christo abest, eo longius absit ab antiquitate Chronicorum, 
ipsiusque Hodaja. Genealogiam Messiae, vel Josephi, in Chronicis longius pro- 
ductam esse, quam ceteras, ego nusquam dixi, neque dicendi causam habui. 
V. Numerum generationum XIV, quas a Matthaeo praetermissas Hillerus notavit, 
specie quadam auxit congruentia cum ter XIV. generationibus ab Evangelista 
memoratis. VI Ubi illa verba mea de Matthaeo abrumpit Programma, ibi Gno- 
mon continuo haec subnectit: Lucas ab Abraham ad Jesum XXX. annorum 
expresse refert generationes ὅδ. Conveniunt. Hinc, ut opinor, elucescit inno- 
cuum èmpliciti et expressi antitheton, et commoda numeri generationum apud 
Matthaeum et Lucam per generationes a Matthaeo omissas conciliatio. VII. Sî 
paulo pauciores sunt omissae a Matthaeo generationes, id reliquae expositioni 
meae nil detrahit. VIIIL Quum Programma p. 13. locum Luc. 3, 23. attingit, de 
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eo quoque monebimus aliquid. In his verbis, ὧν, ὡς ἐνομίζετο, υἱὸς ἰωσὴφ, τοῦ 
ἡλεὶ χτλ. comma post ἐνομίζετο dispungit rever. Baumgartenius, ut totum hoc, 
ὡς ἐνομίζετο υἱὸς ἰωσὴφ, parenthesin faciat: quum potius verbum ἐνομίζετο, sine 
ulla veritatis imminutione, ad totam genealogiam pertineat, ut in Gnomone 
ostendi. Obiter addo, eodem loco, in commemoratione aetatis Jesu, quasi anno- 
rum 30, per τὸ ὡς quasi, latitudinem aliquam ipsi anna 30 adscribi, ut dies non- 
nulli accedere possint, vel potius decedere, non autem praecisum 30 annorum 
numerum perimi. Cel. Baumgartenius in Hist. eccl. Sec. I. p. 105. paucos ali- 
quot annos supra 30 introducit: hoc autem pacto momentosissimae temporum 
apud evangelistas rationes luxantur. Permultas hominum aetates Scriptura 
memorat, et numeri, v. gr. 21 vel 29 annorum, etsi quam proxime ad rotundi- 
tatem accedunt, tamen praecise ponuntur: quare gravissimam notationem aetatis 
Jesu neutiquam in suspenso relictam censere debemus. 

Tertius locus est p. 26. ,, Quì aliam hic temporum seu durationis harum 
periodorum aequationem et comparationem moliuntur, bonae causae male 

consulunt, quae crudis et acerbis opinationibus non juvatur: qualem cuivis 
primo visum iri ipsemet fatetur rev. Bengelius suam de chronologia senten- 
tiam, quam in hac genealogia latere, atque ad interpretationem pertinere eaiì- 
stimat gnomonis pag. XV etc. Nobis certe non accidit, quod fore putavit, ut 
saepius perpensa mitescat, quibus vel decies relecta multumque perpensa re- 
pugnantior evasit, plane convictis, quicquid operationibus arithmeticis ex 
numeris in historia sacra obviis efficitur, scriptoribus sacris tribuì aut ad 
sensum illorum referri non posse, nisi ingenium judaicum cabbalistica saga- 
citate superare velimus.“ 

Hanc censuram subsecuti sunt alii, non sine accessione. etenim Lipsiae 
prodiit et exercitatio quaedam, et exercitationis recensio, in qua haec denique 
verba de me exstant: Er bertrifft fast die jidischen und cabbalistischen Er- 
dichtungen, da er ROHE Meynungen in der geistlichen Chronologie annimmet. 

Sed ad Halensem censuram redeo. Videndum, ne postrema ejus, quae memo- 
ravi, verba ipsum scripforem sacrum feriant, cujus sane sensus multo longius 
supra meram accommodationem ad gustum judaicum est positus, quam Pro- 
gramma agnoscit aut agnosci patitur. Quodsi alia sufficiens dabitur interpretatio, 
meam libenter dispungam. Non accidit auctori Programmatis, ut sententia mea 
saepius perpensa mitesceret: accidit tamen aliis, qui notas meas ad νυ. 106. 17. 
perpendunt. Etenim chronologiam sub genealogia propinari ab Evangelista, ego 
neque solus neque primus dico. CArysostomum allegavi p. 15. Accedit Dan. 
Chamierus, qui aetates chronologicas ter XIV. per gradus genealogicos revera 
paulo plures innui docet.  Vid. omnino Panstrat. cath. Tom. 3. lib. 18. c. 2. 
Novissime rev. Joh. Frid. Fresenius commentationem de generationibus ter XIV. 
Matth. 1. adornavit, quae et seorsum exstat, et a cel. ejus fratre Collectioni V. 
pastorali cum simili mantissa ex Joh. Despagne inserta est. Ipsum Programma 
in verba incidit ad meam sententiam sese praeter auctoris voluntatem accommo- 
dantia, p. 24. ,, Promissionis divinae gradatione integrum tempus, quod a foe- 
dere DEI cum Abrahamo inito efflurerat, in tres periodos dirimebatur ipsa 
LONGITUDINE ad hominum AETATES computata propemodum aequales.€ 
Recte aetates ait. Aequalitas proprie est in numeris aetatum, quae per numeros 
generationum expressarum innuuntur, quum verus generationum partim ex- 
pressarum partim omissarum numerus paulo sit prolixior. Quae cum ita sint, 
numeri in Scriptura sacra lectorem vigilantem ad operationes arithmeticas invi- 
tant: neque, ubi res ipsa respondet, sine periculo usquam exsibilantur. Anno- 
rum saepe numeros Hebraei per generationes exprimunt. Absit judaicum inge- 
nium; absit cabalistica sagacitas: Evangelistae sagacitatem Progr. p. 25 lau- 
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datam ingenium christianum merito, si non assequi, certe subsequi conatur. 
Facile existimari potest, Programma tempore solenni, loco celeberrimo propo- 
situm, multo plures invenisse lectores, quam hanc meam declarationem: sed 
tamen eam nonnullis emolumenti quidpiam allaturam esse spero. Ac praestat, 
vel unum hominem ad veritatem indagandam ducere, quam a vestigio ejus 
quamlibet tenui multos alienare. 

v. 18. τοῦ δὲ Χριστοῦ ἡ γέννησις οὕτως ἦν. Christi autem generatio sic 
erat) Hac lectione antiquissima respicit textus versum 17. οἱ Messiae adventus, 
per tot generationes exspectatus, exserte demonstratur. Sic quoque, ἐγεννήθη, 
genitus est, et γέννησις, generatio , h. 1. inter se respiciunt. Utrique respectui 
inservit particula δὲ autem. Sic nomen Jesu c. 2, 1. repetitur ex cap. 4. vers. 
ult. Postea Graeci plerique addiderunt, incoò, Jesu: quo pacto versum 1 vel 16 
respiceret oratio, minore vi. Chrisfus erat, quem ex Spiritu sancto in utero 
habebat Maria, quem postea Joseph, angelico monitu, Jesum nominavit. Ele- 
ganter et ordini rerum convenienter nomen Jesu reservatur in versum 21. 25. 
Conf. Luc. 2, 11. not. Γέννησις generatio et conceptionem (conf. γεννηθὲν, v. 20.) 
et nativitatem (conf. γεννηθέντος, c. 2, 1.) complectitur, v. 18—25. Habet enim 
versus 18 propositionem eorum, quae sequuntur, ad quae etiam οὕτως sic refer- 
tur: tractationemque propositioni respondentem γὰρ, enim, conjunctio incipit. 
Conf. γὰρ, enîm, Hebr. 2, 8. Cavet particula sic, ne quis ex genealogia Josephi 
praemissa, Josephum Jesu patrem naturalem putet. — μνηστευθείσης, cum de- 
sponsa esset) war LXX. μνηστεύομαι. Deut. 20, 7. οἷο. — πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς, 
antequam convenirent) Ne domum quidem adhuc Joseph duxerat Mariam, v. 20. 
sed ἢ. 1. proprie, et ex illa ipsa causa tanto firmius, negalur commercium tori, 
ad asserendam graviditatem ex Spiritu sancto. Neque τὸ anfequam infert, post 
partum illos convenisse. — εὑρέθη, inventa 681) Maria Josepho, fortasse matri- 
monium jam consummare conanti, sanctam graviditatem suam, ceteroqui occul- 
tam, quin aperuerit, dubium non est. — éx, ex) Ita ex, v. 20. coll. Ioh. 3, 6. 

v. 19. δίκαιος, justus) Disceptatur, quo sensu Joseph dicatur jusfus. res 
plana. Joseph volebat Mariam dimittere, et dimittere clam. utriusque rei causam 
notat evangelista. cur clam? quia nolebat rem propalare poenasque persequi, 
sicut lex contra suspectas aut adulteras permittebat, et sic in ea exemplum 
edere, cujus pietatem ceteroqui amplexus erat. cur autem volebat omnino dimif- 
tere? superest in contextu: quia jusfus erat, neque eam, quae fidem connu- 

bialem fregisse videretur, retinere honestum putabat. Multa simul cogitabat, 
animusque ejus in dubio erat. id oratione nonnihil ambigua (nam participia et in 
etsì et in quia et in cum resolvi possunt,) Matthaeus in hac brevitate pulere ex- 
primit. Ceteroqui δίκαιος etiam facilem ac lenem notat, ut înjusfus severum. — 
παραδειγματίσαι) LXX. Num. 25, 4: παραδειγμάτισον αὐτοὺς τῷ κυρίῳ κατέναντι 
τοῦ ἡλίου de suspensis. Simplex, δειγματίζειν, exstat Col. 2, 15. nam δεῖγμα et 
παράδειγμα notat id, quod osfentui proponitur. — λάθρα, clam) nullo judicio 
publico, vel ne causa quidem in libello repudii commemorata. satis esse sole- 
bant duo testes. — ἀπολῦσαι, dimiffere) timens eam assumere. 

v. 20. ἰδοὺ, ecce) Non diu relictus est dubitationi suae. [Opportuno (sci- 
licet) fempore Deus, quid agendum sit, suos docet. Vers. germ.] — xat' ὄναρ, 
per somnium) Somniorum mentio fit etiam Act. 2, 17. ex V. T. Ceteroqui solus 
in N. T. Matthaeus somnia commemorat: unum quidem de uxore Pilati, c. 27,19. 
unum de magis, reliqua de Ioseph. h. 1. et cap. 2, 12. 13. 19. 22. Hoc regimen 
conveniebat primis illis Novi Testamenti viis. [Mox homines de Christo vatici- 
nati sunt: tum Christus ipse interpretem egit. Vers. germ.] — αὐτῷ, ei) Primo 
ad Mariam missus est Gabriel: deinde Iosepho cetera sunt revelata. Sic utrique 
certa omnia. — ἰωσὴφ, Joseph) In apparitionibus plerumque τ quibus obtin= 
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gunt, appellantur, ex nomine, tanquam noti. Act. 9, 4. 10. 10, 3. 13. — παρα- 
λαβεῖν, assumere) in societatem vitae atque victus, connubii nomine, ideo addi- 
îur, mulierem fuam. — μαριὰμ,, Mariam) Haec appellatio primitus usitatior fuit, 
ex Hebr. et LXX. int. sed postea terminatio graeca successit. Idcirco μαριὰμ,, 
de matre Jesu, ponit Matthaeus in sermone angeli, ἢ, 1. sed μαρίας, suis verbis, 
v. 16.18. de eadem, et quotiescunque de ceteris feminis ejusdem nominis loqui- 
tur. Et sic fere Lucas. Mirjam, rebellio, Hillero, populi scilicet in Aegypto. 
non in Mariae, sed in Jesu nominis etymo Scriptura vim esse docet. — τὸ) Foe- 
îus nondum natus, neutro genere solet appellari. Conf. Luc. 1, 35. not. 

v. 21. τέξεται, pariet) Non additur, tibi, ut additur de Zacharia, Luc. 
1, 13. — χαλέσεις, vocabis) Secunda persona. Sic Josepho paternum munus 
commissum est. Plura de Josepho commemorat Matthaeus: postea comperta 
hominibus veritate, potiores Mariae partes tribuuntur, apud Lucam, c. 4, 34. — 
ἰησοῦν, Jesum) Complura Messiae nomina in V. T. indicata fuere: proprium 
autem Jesu nomen non fuit expresse indicatum. Sed tamen notatio ejus ac vis 
ubique praedicatur, Salus videlicet. Et ipsum nomen tamen etiam ante nativi- 
tatem ejus, h.l. imo ante conceptionem, Luc. 1, 91. est praedictum divinitus. 
va idem quod >> Neh. 8, 17. Utrumque LXX, incoùs. Et eatenus recte 
statuerunt pridem viri docti, in nomine Jesu inesse Tetragrammaton. Vid. Hil- 
leri Synt. p. 337 ubi interpretatur: 15. QUI EST, SALUS EST, imo angelus 
interpretatur: AYTOX ΣΏΣΕΙ, ubi αὐτὸς divino nomini respondet: coll. Hebr. 
1, 12. not. neque alia re nomen Jehoschuah differt a pristino Hoscheah, Num. 
13, 16. nisi quod mentio nominis divini inserta est, ex oratione rogante, salva, 
faciens affirmantem, Jelovah salus. Cumque nomen Emmanuel expressissimam 
habeat Deitatis cum salute mentionem, nomen ipsum Jesus, cujus vim videlicet 
evangelista V. T. Sesajas (ipse suo nomine idem significans) per synonymon 
Emmanuel clare innuit, multo magis eam postulat: sunt enim synonyma adae- 
quata. v. 22. 23. not. Quin etiam si 5 in 5.125 mere pro indicio tertiae personae 
habeatur, tamen, ut solebat in plurimis nominibus hebraicis, Deus subauditur, et 
hic quidem singulari raiione. — αὐτὸς, Ipse) Αὐτὸς, casu recto, semper habet 
emphasin; hic maximam. Casu obliquo, saepe est mere relativum. — σώσει, sal- 
vabil) Quotiescunque ergo de Jesu Christo occurrunt illa, salvare, Salvator, 
salus, salutare, Jesu nomen dici censebimus. — τὸν λαὸν. populum) Israélem, 
et qui ad hunc aggregabuntur. [Gentes accessuras, vel angelis tum temporis 

myslerium fuit. Vers. germ.] — αὐτοῦ, sum) eundemque Dei. c. 2, 6. 
v. 22. ὅλον, fotum) Sic, totum, c. 26, 56. Multa sunt, in quibus prophe- 

tiae Esajanae exacte respondisse eventum ab angelo nunciatum evangelista ob- 
servat: 1. Virgo gravida et pariens. 2. Filius mas. coll. Ap. 12, 5. 3. Nomen- 
clatura. 4. Nominis interpretatio. — ἵνα πληρωθῇ, ut impleretur) Sic c. 2, 15. 
17. 29. 4, 14. 8, 17. 12, 17. 13, 35. 21, 4. 27,9. 35. Impleta sunt in Tesu 
non solum, quae ipse fecit, quorum aliqua infidelibus possunt suspecta videri; 
sed etiam, quae ei aliunde obtigerunt. Ubicunque haec locutio occurrit, gravi- 
tatem evangelistarum tueri debemus, et, quamvis hebeti visu nostro, credere, 
ab illis notari eventum non modo talem, qui formulae cuipiam veteri respondeat, 
sed plane talem, qui propter veritatem divinam non potuerit non subsequi 
ineunte N. T. Saepe autem ab iis allegantur ejusmodi vaticinia, quorum con- 
texlum, prophetarum tempore, non dubium est, quin auditores eorum ex inten- 
tione divina interpretari debuerint de rebus jam tum praesentibus. Eadem vero 
intentio divina, longius prospiciens, sic formavit orationem, ut magis proprie 
deinceps ea conveniret in tempora Messiae: et hanc intentionem arcanam (de 
qua etiam ad Iudaeos olim aliquid subinde emanasse, eruditi observant) apostoli 
et evangelisiae divinitus edocti nos docent, nosque ob eventuum convenientiam 
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dociles habere debent. Hoc ad defendendos evangelistas satis est, donec quis- 
piam aliunde ad auctoritatem eorum agnoscendam perducitur. Certe sinceritas 
eorum hinc elucet, quod et numerum vaticiniorum de Messia, et onus adeo (dulce 
illud quidem) probandi, Jesum esse Christum, quam maxime amplificarunt. At 
Judaei ita omnia dicta, de Messia, quovis potius derivare laborant, ut mirum sit, 
illos omnino credere adhuc, Messiam esse aut fore. — διὰ τοῦ προφήτου, PET 
prophetam) Matthaeus prophetas saepissime allegat, ad ostendendum vaticinio- 
rum et eventuum consensum: ceteri evangelistae id magis praesupponunt !). 
λέγοντος dicentem constr. cum προφήτου, prophetam. c. 2,17. Esajas non appel- 
latur. veteres studiose legebant: eo minus opus erat libros aut periochas citari. 

v.23. ἰδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ ἕξει χαὶ τέξεται υἱὸν, χαὶ χαλέσουσι τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ἐμμανουὴλ) LXX. Es. 7, 14, ἰδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ λήψεται υἱὸν, χαὶ 
χαλέσεις xt). — ἰδοὺ, ecce) Particula signo exhibendo aptissima. Es. 1. c. — ἡ 
παρθένος, vèrgo) Hebraice est ©0531 et 1305 virginem notat, sive derives ab 053, 
ut sit, quae virum lafuit, quae non est cognita viro. conf. v. 25. Luc. 4, 34. 
opponuntur enim inter se 0293 et 9° ut in generali significatu, Lev. 5, 3. 4. ita 
in hoc speciali: sive 3722” sit ἀχμαία. cujus conjugato Syrus utitur pro ἤκμασεν, 
Ap. 14, 18. Articulus πὶ ἡ (de quo conf. c. 18, 17. not.) ex specula divinae 
praescientiae singularem demonstrandi vim habet: agitur enim de signo, et ecce 
additur, et ad ipsam mox virginem sermo dirigitur, vocabis. Innuitur aliqua 
Esajae tempore, quae ex virgine (de cujus foecunditate naturaliter minus con- 
stabat,) mater, eaque filii, erat futura: sed eadem, ut verborum sublimitas docet, 
typus erat virginis, quae virgo Messiam peperit. Ita duplex erat signi vis, in 
propinquum et in longinquum. Vid. AI. Morum. Ex prophetia sola, matris vir- 
ginitas non prorsus evincitur: sed complementi ostensio jubar retro jacit super 
prophetiam, ejusque sententiam patefacit. — υἱὸν, /ilium) Messiam, cujus est 
terra. Es. 8, 8. — - χαλέσουσι, vocabunt) Hebr. et LXX. vocabis, scil. tu, virgo, 
mater. vocabis, exstat jam v. 21. ad Josephum: unde nunc substituitur, vocabunt, 
scil. omnes, deinceps.‘ Angelus ad Mariam: Dominus TECUM, Luc. 4, 28: at 
non parentum alteruter, sed omnes, qui vocant, NOBISCUM ajunt. Conf. ibid. 
v. 54. Singularem attentionem merentur ea verba, in quibus scriptores N. T. a 
LXX int. vel etiam ab hebraeo sermone differunt. — τὸ ὄνομα, nomen) Non in- 
nuitur nomen totidem literis in circumcisione datum, sed tamen nomen verum, 
coll. Es. 9, 5. imo etiam proprium, quo (a parentibus quoque) vocatur, coll. 
Es. 8, 8. et vel maxime proprium, quatenus synonymon est nominis Jesu. conf. 
exemplum synonymorum ad. v. 8. Revera multi fidelium Emmanuel appellant 
Salvatorem, tanquam nomine aliquo proprio: quanquam ex parte Jesu minus 
convenisset, appellare se NOBIScum Deus. — ὅ ἐστι μεθερμηνευόμενον, μεθ᾽ 
ἡμῶν ὁ θεὸς, quod est, sì interpreteris, Nobiscum Deus). Haec hebraici no- 
minis interpretatio indicat, Matthaeum graece scripsisse. Tales interpretatio- 
nes, hebraicis vocabulis adjectae, docent, scriptores N. T. non absolute requi- 
rere, ut lector Scripturae sacrae sit hebracae linguae peritus. Verbo pe0eoun- 
γεῦσαι utitur etiam Siracides in praef. Nomen, Nobiscum Deus, per se, quate- 
nus enunciationem integram includit, non est nomen divinum: (vid. Hiller. 
Onom. p. 848.) ideo etiam puero Esajae tempore nato inditum est: eademque 
ratio est nominis Jesu. sed quo sensu proprie Christo utrumque competit, θεάν- 
θρωπον denotat. nam unio utriusque in illo naturae est fundamentum unionis 

1) Ea nimirum dicta, quae ipse Dominus allegavit, annotarunt quandoque Marcus et 
Lucas; sed sua ipsi sponte parcius provocarunt ad V. T., quoniam lectores praevidebant in 
fide christiana jam jamque stabilitos. Johannes denique unum alterumque vaticinium ejusque 
complementum postliminio adjecit. Harm. p. 49. 

PA 
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Dei et hominum, neque hanc sine illa, praesertim ubi de nativitate Christi 
agitur, cogitare quisquam potest. 

v. 24. ἐποίησεν, fecit) sine procrastinatione. — ὡς, μὲ} Hinc iisdem ver- 
bis et jussus angelicus et factum Josephi describitur. h. 1. et cap. 2, 13. s. 20 s. 
— παρέλαβε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, assumsit mulierem suam) ea specie foris, ac 
si communi more consuescerent. 

v. 25. χαὶ, ef) Et, ait, non sed. Et assumsit, et non cognovit: utrum- 
que ex praecepto angelico. — οὐχ ἐγίνωσχεν αὐτὴν, ἕως od, non cognovit eam, 
donec) Non sequitur, ergo post; sufficit tamen, confirmari virginitatem ad par- 
tum usque: de reliquo tempore lectori aequo relinquitur existimatio. Non in- 
terdixit angelus expresse, ne eam cognosceret: sed ex natura rei id perspexit 
vir. — ἕως οὗ ἔτεχε τὸν υἱὸν, usque dum peperit filium) Pervetusta versio 
Aegyptiaca simpliciter habet, usque dum peperit filium: neque addit, suum 
primogenitum. quo pacto egregie inter se respondent sermo angeli, nec non 
dictum prophetae, et factum Josephi. Pariet filium, et vocabis nomen ejus 
Jesum. Pariet filium, et vocabunt nomen ejus Emmanuel. Peperit τὸν υἱὸν, 
filium, et vocavit nomen ejus Jesum. Articulus τὸν habet vim relativam, et 
refertur ad versum 24, hoc sensu: usque dum peperit filium illum. Eadem 
lectio est in cod. Barberin. 1. (quo nomine insignem illum Vaficanum hoc loco 
innui existimamus:) eandemque Latini olim interpretis fuisse, non lubrico 
postea vestigio cognovimus. nam Helvidius, et libro contra eum ineunte Hiero- 
nymus, Matthaei verba sic referunt: ef non cognovit eam, donec peperit filium 
suum; saepius autem sic, donec peperit filium; citra illud, suum, et citra 
primogenitum. Ac ne abrumpi ab iis textus videatur, plena allegatio Hieronymi 
uno loco sic habet: Exurgens autem — accepit urorem suam, et non cognovit 
eam, donec peperit filium, et vocavit nomen ejus Jesum. (Vid. App. crit. 
Ed. II ad. h. 1.) Clausula haec, de primogenito, ex Luca ad Matthaeum traducta 
videtur: atque ipse sermo, de Virginis filio, Filium excellenti et plane singulari 
modo Primogenitum infert. [qualis expresse dicitur Luc. 2, 7. Vers. germ.] 

Nonnullis in locis aliter atque antea incedit Crisis nostra: neque tamen 
inconstantiae quisquam mihi dicam scripserit 7. Non enim ad ea, quae pristino 
usu invaluerant, me recipio; quod tamen ipsum, si veritas jubet, non refugio: 
sed in iis, quae obruta fuerant, e situ suo educendis paulatim progredior 3). — 
ἐχάλεσς, vocavit) Josephus. v. 21. 

CATE PIE 
v. 1. Ἔν βυθλεὲμ. τῆς ἰουδαίας, în Bethlehem Judaeae) Ita distinguitur 

a Bethlehem Zabulonitarum. Jos. 19, 15. — ἡρώδου Herodis) Herodis Magni, 
Ascalonitae, alienigenae, sceptro jam jamque recedente ab Juda. In hujus filiis 
erant, Archelaus v. 22. Herodes Antipas et Philippus, de quibus c. 14. et 
Luc. 23. et Aristobulus, pater Merodis Agrippae, de quo Act. 12. — ἰδοὺ, 
ecce) Haec particula saepe indigitat rem nec opinatam. non fuerat nunciatus 
Hierosolymis adventus magorum. — μάγοι, Magi) Μάγος apud LXX. saepe pro 
ON in Daniele ponitur, et apud Persas sapientem significat, sive philosophum. 
Ab hac conditione hos appellasse Matthaeus satis habet: reliquam eorum dig- 

1) Eandem veniam, a nullo sane rerum perito denegandam, vindicavit sibi cel. Mi- 
chaélis Praef. ad Einleitung in die gottlichen Schriften des neuen Bundes. Ed, II. p. XVII. 
fs. E. B. 

2) Et ea îpsa, quae ad progressum hune referre queas, quum ὦ. Burkius ex Gnomo- 
sis N. T. Ed. II. A. 1759 luci exposita, Apparatîìs Critici Editioni II, quae A. 1763 prodat, 
maximam partem inseruerit, ex hac tertia Gnomonis Editione, ne obruantur Lectores, exulare 
Jussimus; relictis tamen dis, quae indivulsum cum Exegesi nexum habent. E. B. 
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nitatem aut numerum non definit; neque illud, utrum curiosis artibus aliquando 
dediti fuerint, nec ne; neque, ex quibus orientis partibus oriundi fuerint, quo 
ipso Salus haec non restringenda innuitur. Magus, vox media, et in oriente late 
patens. Fuisse videntur ex posteris Abrahae, sed extra Israélem: neque enim 
Magorum nomen Judaeos fert; auri vero turisque mentio remittit nos ad Es. 60, 
6. ubi de adventu gentium: ut hoc jam loco praeludia sint Messiae a gentibus 
potius, quam a popularibus amplectendi. Luc. 4, 26. 5. Rex Sudaeorum, in- 
quiunt, non, rex nosfer. Si facias duas classes eorum, qui Christum vel sus- 
“ceperunt vel non susceperunt, et utrinque varietatem hominum observes; multa 
ex toto N. T. utiliter observabis. — ἀπὸ ἀνατολῶν, ab oriente) Cap. 8, 11. Me- 
ridies et septentrio tantum in singulari dicitur graece; oriens [ἀνχτολῶν) et oc- 
‘cidens etiam in plurali sub variis meridianis. Unam eandemque regionem spec- 
tant omnes, versus polos; non eandem, in longitudinem. — παρεγένοντο, adre- 
nerunt) postquam appellatus erat Jesus, c. 1, 25. adeoque post circumcisionem 
ejus !). — εἰς ἱεροσόλυμα, Hierosolyma) Sane metropolis esse debebat, ubi ve- 
ritas cognosci posset: nec dubium, quin in ea ipsa urbe natum regem putarint. 

v. ὦ. ποῦ, ubi) De re deque tempore ita certi sunt, ut tantum quaerani, 
ubî? Scribae solum locum sciebant: fempus a magis debebant discere, vel di- 
scendi ansam sumere. Notitia temporis et loci debet esse conjuncia. — ὁ tey- 
θεὶς βασιλεὺς, nafus rea) Affirmant et nativitatem jam factam, et conjunctum cum 
ea jus regni, Herodi praeter ipsorum opinionem terribile. Dicitur nafus, qui αὖ 
ipso ortu rex est, ut 1 Chron. 7, 24.: οἱ τεχθέντες ἐν τῇ γῇ. — τῶν uti 
Judaeorum) Judaeorum nomen, post migrationem Babylonis, omnes /sraelifas 
complexum est, Graecis oppositum sive gentibus. Unde etiam Galilacis datur. 
Luc. 7, 3. Ioh. 2, 6. Act. 10, 28. etc. Veruntamen Christum regem Israelis 
appellaverunt Judaei sive Israelifae; gentes, regem Judaeorum. c. 27, 29. 
37. 42. Toh. 1, 50. 12, 13. 18, 33. — γὰρ, enim) Super nativitates potissimum 
cadunt prognostica, vera et vana. — αὐτοῦ τὸν ἀστέρα, sfellam ejus) pro- 
priam. Quo melius Magi ordinarium siderum cursum sciebant, eo facilius vim 
extraordinarii phaenomeni et analogiam stellae visae ad natum regem hunc 
assecuti sunt. Quae autem in utroque genere ratio illorum fuerit, quis hodie 

1) Imo etiam post παράστασιν Luc. 2, 22. 5. memoratam factum esse magorum ad- 
ventum, et fugam Egyptiacam, intime cum eo connexam, non est quod dubitemus. ((47- 
gumenta vid. suo loco). — Atque hic ipse rerum ordo, quo παράστασις in templo, adventus 
magorum, et migratio Egyptiaca se invicem excipiunt, utilissimas praebet consequentias. 
Nam 1) paupertatem parentum Jesu, quam sacrificium ex lege Lev. 12, 6. 8. oblatum pro- 
bat, paterna DEI cura Magorum donis compensavit, ut in fuga, unde viverent, suppeteret. 
— 2) Varium in hac eventuum serie Decorum observare licet. Primo quidem Jesus, ut 
Primogenitus, Domino praesentatus est: tum Ipsi, Jesu, praesentarunt sese gentium pri- 
mitiae. Im sua παραστάσει Israélitis Ipse Hierosolymitanis, et brevi post gentibus etiam 
innotuit. Ex Magorum sermone, a Stella visa ad natum Judaeorum Regem concludente, 
et ex aetate puerulorum, per Herodem secundum tempus a Magis compertum occisorum, 
conjicere licet, tempore conceptionis Christi stellam ab ipsis visam atque ita longum iter 
instructum esse, ut tempore maxime decente, sex nimirum hebdomadibus post nativitatem 
elapsis, adorabundi adventarent. — 3) Simeon Jesum ut lumen gentium praedicavit, statim 
subjungens verbum de Cruce. Utrumque parentibus Jesu, quum sisteretur, novum quid 
fuit atque inexpertum: itaque postea demum, at brevi omnino, alterum adventu magorum, 
alterum fugà in Egyptum adimpleri coepit. — 4) Praesentatio in templo ea ipsa feria, quae 
deinceps Dies Dominica audivit, facta est. — 5) Intellectu facillimum est, quî Rex Judae- 
orum a nativitate sua usque ad praesentationem in templo regi Herodi, grandaevo, aegro- 
tanti, filioruam causà moerore lacerato, et Judaeis exoso, ignotus manserit, nec prius nisi 
per Magos innotuerit. Sane et Herodes Tetrarcha de miraculis, quae ante decollationem 
Johannis Jesus patravit, tanto temporis intervallo necquidquam inaudivit. — 6) Totam 
migrationem Egyptiacam, si ante παράστασιν ponas, hieme factam esse oportet: at verus 
rerum ordo opportune istud infert, ut fuga instante vere, et reditus ipso verno tempore 
contigerit. Harm. p. 53. 55. 5. 
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constituet? Stella utique erat vel nova ipsa, vel novo loco, vel novo certe 
vel etiam vario motu: quae an adhuc exstet, an iterum apparitura sit, quis scit? 
sine dubio accessit revelatio vel vetusta ex prophetiis Bileami, Danielis οἷο. 
vel nova per somnium. coll. v. 12. [Rerelationum divinarum rationes non raro 
iis tantummodo patent, quibus obtingunt. Vers. germ.] Magi per stellam, pi- 
scatores per pisces adducuntur. Chalcidius comm. in Plat. meminit traditionis 
de hac stella. — ἐν τῇ ἀνατολῇ, in oriente) Indicant, unde venerint. Articulus 
τῇ plagam illam denotat. Jn constr. cum vidimus. nam ex oriente viderant 
stellam ad occidentem, super clima Palaestinae. v. 9. — προσχυνῆσαι αὐτῷ, ado- 
rare eum) προσχυνεῖν in N. T. saepius Dativum, (ut etiam apud profanos;) in- 
terdum Accusativum habet. Agnoscunt Regem gratiae, et Dominum suum. 
Luc. 1, 43. Omnia tamen pro analogia horum initiorum interpretanda sunt. 
certe civilibus de causis non erat, cur tam arduo itinere instituto adorarent, 
mox domum redituri, regem dissitum et parvulum, ac non Herodem quoque: 
neque civilem adorationem Herodes prae se tulit. v. 8. Adorarunt. v. 11. 

v.3. ἐταράχθη, perturbatus est) Eo facilius perturbari rex septuagenarius 
potuit, quia pharisaei paulo ante praedixerant, regnum a familia Herodis abla- 
tum iri, ut Josephus docet 1. 17. ant. c. 3. Regis perturbatio testimonium est 
contra socordiam populi. Si Herodes timet, cur non quaerunt, cur non credunt 
Judaei? — πᾶσα, omnis) 501]. πόλις, urbs. [quae tam diu Messiam praestolata 
fuerat. Vers. germ.] — μετ΄ αὐτοῦ, cum eo) Regem sequebatur populus, ei 
pridem assuetus. Subito etiam bonae rei nuncio homines percelli solent. — 
πάντας, 0innes) omnes, qui tum aderant. — ἀρχιερεῖς) Raro ἱερεῖς, plerumque 
ἀρχιερεῖς appellantur in N. T. Alius erat ὁ ἀρχιερεὺς, princeps sacerdos in sin- 
gulari: ἀρχιερεῖς in plurali, propiorem ceteris cum illo principe sacerdote ne- 
cessitudinem, et inde majorem auctoritatem habebant. Act. 4, 6. — γραμματεῖς 
τοῦ λαοῦ, scribas populi) T'pauuareds respondet apud LXX Hebraeo Dv quo 
sensu occurrunt oi γραμματεῖς τοῦ λαοῦ 1 Mace. 5, 42. coll. Deut. 20, d.. et “ΞΟ. 
Isque significatus huic loco congruit, ubi agitur de Responso Theologico. Scri- 
bae populi dicuntur in antitheto ad sacerdotum principes: erantque homines 
doctoresve privati, in Scripturis versati. Adde c. 22, 35. not. — ἐπυνθάνετο, 
quaerebat) Debuerat etiam prius. — ποῦ ὁ χριστὸς γεννᾶται, ubì Christus na- 
scatur) Quaestionem Magorum suam facit. Verbum praesens nascitur congruit 
summae exspectationi illius temporis de Messia. 

v. 5. Onbietu, Bethlehem) Magis, ad Christum tendentibus, scribarum, 
non euntium, a majoribus accepta scientia inservit. — γὰρ, enim) Hanc causam 
ipsum concilium illud allegavit; Matthaeus autem comprobat. 

v. 6. καὶ σὺ, et tu) Mich. 5, 1.: καὶ σὺ βηθλεὲμ, ὁ οἶκος εὐφραθᾷ, ὀλιγοστὸς 
εἰ τοῦ εἶναι ἐν χιλιάσιν ἰοὐδα: ἐχ σοῦ μοι ἐξελεύσεται, τοῦ εἶναι εἰς ἄρχοντα τοῦ 
ἰσραήλ. quem ad locum vide Notas Hal. Ad prophetam simul et evangelistam 
haec sit paraphrasis: Et tu Bethlehem Ephrata, sive regio în tribu Juda, parva 
es nb quae sis, sive quatenus es (conf. de > Nold. Concord. partic. pag. 458) 
în millibus Juda, si haec dignitas, ceteroqui non contemnenda, tuumque cap- 

tum ac modum prope excedens, conferatur ad dignitatem tuam singularem, cu- 
jus nomine es nullo modo minima, sed omnibus modis maxima in ducibus mil- 
libusque Juda, quod ex fe Mihi eribit ΤΟ ΤΊ qui sit Dominator in Israél. Si- 
milis locutio, 2 Sam. 7, 19. Es. 49, 6. Major honor minorem obscurat et ab- 
sorbet. — γῆ iobda, terra Juda) Terra sive regio, pro oppido, per synecdo- 
chen partis majoris pro toto, ut ager pro pago, Luc. 9, 12. Juda, Tribus 
Messiae. Utrumque pro Hebraeo Ephrata. LXX. Jos. 15, inter v. 58 et 59, 
vel inter v. 59 et 60: θεχὼ, χαὶ ἐφραθᾷ, αὕτη ἐστὶ βηθλεὲμ, x. τ. A. Haec perio- 
cha, si non, ut inter homoeotelevta, ex Hebraeo excidit, sed si in Graeco su- 
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perflua est; indicio est, Bethlehem in distributione terrae ne in urbibus quidem 
fuisse habitam: coll. Joh. 7, 42. sed saltem a Rehabeami temporibus, 2 Chron. 
141, 6. Michas eam in masculino genere alloquitur, cum respectu implicito ad 
DIDIN chiliadas. Conf. EIN ἡ χιλιάς μου, familia mea. Jud. 6, 15. Unde Mat- 
thaeus, quum ἐλαχίστη in foeminino dixit, scil. γῆ, vicissim pro chiliadibus 
memorat τοὺς ἡγεμόνας chiliadum duces (nam DIN et ΠῚΞΝ affinia sunt) quibus 
praefert unum ἡγούμενον, Ducem Christum: neque tam hanc civitatem sive chi- 
liada ceteris chiliadibus praefert, quam Ducem ex ea egressum cunctis ducibus 
chiliadum Judae. — ἐκ σοῦ γὰρ ἐξελεύσεται, ea fe enim ewibit) LXX ex Hebraeo, 
ut vidimus, habent, ἐκ σοῦ por ἐξελεύσεται" idque sequitur Cod. Basil. 8. Er. 
ed. 4. Ald. Alii conjunctim, ἐκ σοῦ γάρ por ἐξελεύσεται. Pronomen por, mihi, 
Deum praeclare refert de Christo ut Filio suo loquentem: Luc. 1, 32. coll. 
v. 13. sed conjunctio γὰρ, enim, patriam Christi significantius ostendit. Verbi 
esibit synonymon est, nascetur: v. 4. Hebr. N° cujus verbi conjugatum Dax 
(LXX int. ἔξοδοι.) item de nativitate, eaque ab aeterno, debet accipi. coll. Nx"% 
Job. 38, 27. Num. 30, 13. Donenx LXX, τέχνα, non semel. — ἡγούμενος, ὅστις 
ποιμανεῖ, Dux, qui pascet) 1 Chron. 11, 2. de Davide: σὺ ποιμανεῖς τὸν λαόν 
μου τὸν ἰσρχῆλ᾽ χαὶ σὺ ἔση εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου τὸν ἰσοχήλ. De eodem 
pascere, Ps. 78, 74. 72. Verbum rege dignum, et tamen congruens cum ado- 
lescentia ejus Bethlehemitica, pastorali. Verbo pascet concise complectitur 
Matthaeus versum 3. cap. cit. Michae, ubi LXX sic quoque habent. — τὸν λαόν 
uov, populum meum) Respondet illud apud Micham: eridit ΜΙΗ͂Ι, i. e. Deo. 
— τὸν ἰσρχὴλ, Israélem) Articulus additur nomini viri etiam pre gente posito. 
Israelem, tribus cunctas. In subsequenti historia non occurrit Bethlehem: ut 
dubitari possit, an Dominus unquam eo redierit. 

V. 7. λάθρα, clam) ne quid emanaret. Insidiarum argumentum. — ἠχρί- 
βωσε, accurate percontatus est) ad minimam usque temporis partem. Patet 
hinc Herodis astus, et magorum simplicitas. [Tanfas ille inimicitias fovit, utut 
doctrinam de Christo non pro fabula haberet, sed jam tempus et locum nati- 
vitatis nosset. Vers. germ.] — φαινομένου, apparentis) Praesens tempus, quo 
conspici coepta esset stella, quae appareret, quaesivit Herodes. — ἐξετάσατε 
ἀχριβῷς) Eadem phrasis, Deut. 19, 18. — ἐπὰν δὲ, si vero) Particula facit an- 
titheion, Luc. 11, 22. 34. Herodes nuncium magorum non habuit pro vero, sed 
tamen pro possibili. Itaque mirum non est, quod non ipse statim una profectus 
est, ut adoraret. 

Vv. 9. ἀχούσαντες, cum audissent) Rex potius illos audire debuit et ad- 
Juvare. Tamen Magis responsum obtigit optatum. [quos nil movebat Scribarum 
Judaeorumre torpor. Vers. germ.] — ἰδοὺ. ecce) Toto itinere non viderant 

stellam. — ἐλθὼν, reniens) Conjicere ex hoc verbo licet, causam intelligentem 
fuisse, quae stellam regeret. conf. reniens, v. 8. 

v. 10. ἰδόντες, videntes) Nocturnum tempus fuerit oportet. — τὸν ἀστέρα, 
sfellam) Et tempus et locum et Scriptura et stella eis ostendit: tempus quidem 
Scriptura cum aliqua latitudine, ex ratione generali, qua universalis tum erat 
Messiae exspectatio. 

v. 11. εἶδον, viderunt) Suaviter exprimitur incrementum et progressus a 
gaudio vîsae stellae ad gaudium visi ipsius regis. Sequior lectio εὗρον invene- 
runt, respondet sermoni Herodis, inferrogate diligenter, et cum inveneritis etc. 
sed quaerendi laborem Magis ademit sfatio stellae. Non tam invenerunt, quam 
viderunt. Conf Luc: 2, 17. 20. 26. 30° προσεχύνησαν αὐτῷ, adoraruni eum) 
Maria Magis non erat objectum adorationis. Si sine peccato concepta fuerat, ut 
potentior ecclesiae romanae pars hodie statuit, quid causae est, cur nunc ado- 
retur, et ium non fuerit adoranda? Nam jam tum adorandi regis mater erat. — 



τοὺς θησαυροὺς, thesauros) “ΣΝ LXX, θησαυρὸς, Prov. 8, 24. etc. apotheca, 
theca, etiam portabilis. — προσήνεγχαν, offerebant) tanquam regi. Non offensi 
sunt praesenti egestate ejus. — χρυσὸν καὶ λίβανον χαὶ σμύρναν, aurum et tus 
et myrrham) ex bonis terrae suae. De auro et ture praedictum, Es. 60, 6. 
Hae primitiae ostendebant, omnia fore Christi, etiam regnum minerale, vege- 
tabile etc. Hagg. 2, 8. 

v. 12. χρηματισθέντες) vel singuli, vel per unum ipsorum. Sic optarant, 
vel rogarant: nam χρηματισμοὸς, responsum. Idem verbum, v. 22. — ui ἀνα- 
χάμψαι, ne reverterentur) Id ergo facere cogitarant. — ἀνεχώρησαν, secesse- 
runt) itinere seorsum flexo. 

v. 13. ἐγερθεὶς, surgens) confestim. — τὸ παιδίον, puerum) Hujus po- 
tior, quam matris ratio habetur. [Et Christi potius nomini ac regno, quam ulli 
extra Christum virtuti, mundus invidet. V. g.] — ἕως ἂν, donec) Tta fides Jo- 
sephi exercebatur. non omnia ei simul revelata sunt: tempus redeundi exspec- 
tare debuit, neque interim angelus ei locutus. — ἡρώδης, Herodes) de quo Jo- 
seph ex sermone magorum bene speravisse videtur. 

v. 14. νυχτὸς, noctu) [nulla post mandatum acceptum interjectà mord. 
V. g.] Magnum noctis beneficium in persecutionibus. 

v. 15. λέγοντος, dicentem) Constr. cum προφήτου, prophetam. v. 17, — 
Fa αἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν μου) Sic Hos. 11, 1. in Hebr. at LXX. ἐξ αἰγύπτου 
μετεχάλεσα τὰ τέχνα αὐτοῦ. Aquila, ἀπὸ αἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν μους Apud 
Hoseam hoc dicitur: Tum quum puer erat Israél, dilerì eum: et ea quo in 
Aegypto erat, filium vocavi meum. Patet hoc ex parallelismo utriusque hemi- 
stichii.  Locutioque, ea ferra Aegypti, sic exstat Hos. 12, 10. 13, 4. et ab 
aegyptiaco tempore Israél coeptus est dici filius Dei: Ex. 4, 22 5. ac semper 
eduxisse populum ex Aegypto, nunquam exinde vocasse Deus dicitur. Proinde 
etiam Matthaeus, de Messia, eoque item parvulo, interpretans, allegationem cum 
commoratione ejus in Aegypto potius, (conf. Es. 19, 19.) quam ad reditum ejus 
ex Aegypto refert. Jesus ab ipsa sua nativitate, Filius Dei erat; et statim post 
nativitatem in Aegypto fuit. quanquam et populum et Messiam ex Aegypto in 
terram promissionis redire oportuit, ob id ipsum, quia et illum et hunc Deus 
dilexit, et Filium suum vocavit. Commoratio Christi in Aegypto erat praeludium 
christianismi aegyptiaci. Vide Deut. 23, 7. Primis christianismi temporibus 
egregia fuit in Aegypto ecclesia. fortasse erit etiam posthac. Conf. Es. 19, 24 5. 
De unius dicti uno sensu bis impleto conf. not. ad c. 1, 22. Videlicet et popu- 
lum, ob Messiam, et Messiam ipsum, in quo est omne beneplacitum, ut uno 
amore, sic uno sermone complexus est Deus. Messias est similis populo suo in 
adversis: Messiae similis est populus ipsius in beatis rebus. Totus Christus ca- 
put et corpus est. Quin etiam tum, quum populus in Aegypto erat, Jesus Chri- 
stus in uno ex iis patribus, qui c. 1, 4. recensentur, in Aegypto erat. conf. 
Hebr. 7, 10. 

v. 16. ἐνεπαίχθη, illusus sit) Sic accepit rex, contra Magorum animum: 
revera tamen regiam auctoritatem prae divina pro nihilo habuerunt. Nesciebat 
jam, quid ageretur. — ἀποστείλας, mittens) scil. interfectores, repente. — 
ἀνεῖλε, interfecit) Hoc erat peccatum clamans. coll. v. 18. — πάντας, omnes) 
quorum quatuordecim millia, ut in liturgia sibì a B. Matthaeo relicta notant 

Aethiopes, et Graecì observant in calendario suo, nefanda Herodis immani- 
tate, Christus et ipse puer martyres consecravit. Feuardent. ad Iren. 1, 3. c. 
18. — - τοὺς παῖδας, pueros) non puellas. Ex. 1, 16. — διετοῦς, dimo) Mas- 
culinum, uti τριετοῦς, 2 Chron. 31, 16. coll. Hebr. — χρόνον, fempus) Tempus, 
a magis indicatum, erat fortasse paululum ultra annum. Itaque Herodes dien- 
nium definiit. 

* 
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v. 18. φωνὴ — Jer. 31, 15.: φωνὴ ἐν fau& CAlex. ἐν τῇ ὑψηλῇ) ἠχούσθη 
θρήνου nai κλαυθμοῦ χαὶ ὀδυρι 100° ῥαχὴλ ἀποχλαιομένη ἐπὶ τῶν υἱῶν αὐτῆς καὶ οὐκ 
ἠθέλησε παραχληθῆναι x. τ᾿ Δ. — ἠκούσθη, audita est) Sic ut δα Dominum per- 
venerit. Sic «if Dominus, praefatur et subjicit Jeremias — θρῆνος χαὶ κλαυθμὸς 
χαὶ ὀδυρμὸς πολὺς) LXX habent, θρήνου καὶ χλαυθμοῦ χαὶ ὀδυρμοῦ. Fons autem, 
ὉΠ 55 72 Respondet apud Matthaeum brevior toi versionum lectio, 
χλαυθμὸς χαὶ ὀδυρμὸς πολὺς, ut plurale hebraicum epitheto graeco exprimatur. 
[Vid. App. Crif. Ed. 11. ad ἢ. 1. Itaque et margo Editionis d. A. 1753, verbis 
θρῆνος χαὶ omittendis, loco priscì e, signum nunc  adjungens, et Vers. germ. 
ad ἢ. 1. breviori lectioni mugis favet, quam Editio prima. E. B.] Sermo ac- 
centusque hebraici rem gradatim magis declarant, poniturque 1. luctus clarus, 
indefinite: tum ea, quae luget et quos luget. 2. eadem recusans, oblatam sci- 
licet, consolationem; et causa, cur recusarit. Caput XXXI. Jeremiae multum 
prospicit in tempora N. T. adeoque haec quoque periocha, sive captivitatem ba- 
bylonicam simul spectavit Jeremias, sive minus, ad eventum hunc N. T. perti- 
net. Unius dicti unico sensui minor et major non unius temporis eventus re- 
spondere potest, donec vaticinium exhauritur. — ῥαχὴλ, Rahel) Antonoma- 
sia: i. e. singulae filiae Rahel, et aliae matres, quae sic /ilîos dolorum habuere 
coll. Gen. 35, 18. Filii Rahel nominaniur, aliarum matrum filii simul subau- 
diuntur, uti 1 Cor. 10,4. sub patribus Judaeorum etiam gentes continentur. Fiì- 
liîque Rahel dici poterant etiam parvuli Bethlehemitici, ob sepulcrum Rahel prope 
hoc oppidum, Gen. 35, 19. quemadmodum Jacobum patrem dixere Samaritae 
eodem, quo Jacobus olim, loco habitantes. Joh. 4, 12. Sed Rama quoque de 
tribu Benjamin fuit, Jos. 18, 25. nati ex Rahel. Credibile est, gladiatores ab 
Herode tam subito emissos in finibus Bethlehem usque ad Rama pervenisse: 
nam valde vicinae erant, Jud. 19, 2. 9. 13. Ezr. 2, 21. 26. unde Jeremias, sa- 
cerdos ex terra Benjamin, eum cladis terminum notavit. — χλαίουσα) i. e. χλαίξι, 
flet, Hebraismus. — οὐχ ἤθελε παραχληθῆναι, recusavit solatium capere) Phra- 
sis, qua luctus ingens exprimitur. — οὐχ εἰσὶ, non sunt) Sic Gen. 42, 36. ἰω- 

«aio οὐχ ἔστι, συμεὼν οὐκ ἔστι. 1 Reg. 20, 40. οὗτος οὐκ ἦν. Hebr. 1239N non est: 
singulari numero, distributive. Suos singulae filios praecipue lugent, vel etiam 
unicos. nam etiam unica proles in plurali lîberorum nomine ponitur. erant bini 
et paulo minores: quare non facile una duobus orbari potuit. Res accurate 
praedicta. Alii singularem numerum referunt ad Messiam, quem mulieres in- 
terfectum putarent, aut expulsum dolerent. 

v. 20. εἰς γῆν, în terram) Manebat Josepho libertas eligendi tantisper 
oppidi vel regionis; sed tamen in terra sua oportebat adolescere Emmanuelem. 
— τεθνήχασι, mortui sunt) Pluralis concise significat, et Herodem esse mor- 
tuum, neque alios jam esse ullos, qui insidientur. {Quanta hostium copia, con- 
tra Christum subiìnde insurgens, funditus periit! V.g.] — οἱ ζητοῦντες τὴν 
ψυχὴν) Phrasis LXX -- viralis. 

Vv. 22. βασιλεύει) Regnabat Archelaus, sive carebat regio ille nomine sive 
gaudebat. — ἐφοβήθη, fimuit) solicitus de puero: veritus, ne Archelaus imi- 
taretur odium paternum. — éxeî) mmw LXX. ἐχεῖ, illuc. saepe. — ἀπελθεῖν, 
discedere.) Maria, sine dubio etiam Joseph, Nazaretae habitarant prius. — μέρη, 
partes) Colligi hinc potest paupertas Joseph, qui non haberet certam sedem, 
quam potissimum repeteret. — τῆς γαλιλαίας, Galitaeae) Hoc non obstabat, 
quo minus patriam Christi scire possent attentae animae. 

v. 23. ἐλθὼν, χατώχησεν εἰς) Sic c. 4, 13. Id est, haditatum concessit, 
vel, habitavit, coll. Act. 7, 4. Sic Gen. 13, 18.: ἐλθὼν χατῴχησε περὶ τὴν δρῦν. 
— ναζαρὲτ]) Hebr. n Graecis N finale est Τ. — ναζωραῖος, Nazarenus) Vi- 
tam privatam, id est, longe maximam aetatis partem, Jesus in oppido Nazaret 
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transegit: unde Nazareniì Ei cognomen in frequentissimo hominum, ei vel de- 
ditorum vel infensorum, sermone, atque in ipso crucis titulo tributum est. Hoc 
ipsum est, quod prophetia, hic a Matthaeo citata, pridem indicarat.  Sunt, qui 
totum implementum in allegoria etymi Nazaret quaerant: atque id quidem 
plane ex “12 (non ex 225 quo Judaica abutitur acerbitas) peti oportet. nam He- 
braeum % per X semper exprimitur, Z autem Hebraeo Τ ubique, etiam in ναζω- 
patos, respondet. Constans est haec regula, cui nemo, nisi contrariis exemplis 
prolatis, obniti jure potest. Respice, quae solidissimus in hoc genere Hillerus 
docet, Syntagm. hermen. p. 347 5664. et Onom. sacr. p. 695. 701. 893 eaque 
confer ad I. H. a Seelen Medit. exeg. p. 632. Pertinet hoc ad etymologiam no- 
minis Nazaret; sed allegoriam nondum statuminat. Neque enim cur nazìraea- 
tum leviticum Christo adscribamus, causa est ulla, Matth. 11, 19. neque est, 
cur aliquo significatu vocabuli 73 scopum prophetiae exhauriri putemus. Chri- 
stum e Be/hlehem exiturum per Michaeam est praedictum: Belh/eXtem a pane 
nomen habet: panis vitae Christus. quis autem eo, quod panis vitae Christus 
est, Michaeae prophetiam impletam esse dixerit? Oppidum, ubi natus est Chri- 
stus, prophetia designatum agnoscimus. Pari modo oppidum, ubi Idem adole- 
vit, quin etiam solenne cognomen, quod inde exstitit, indicatum est, oraculo 
illo, Quoniam Nazaraeus vocabitur. Itaque particula ὅτι, ut solet in testimo- 
niis citandis, praefixa est ab evangelista. Quanquam quo tempore floruerit ille 
propheta, per quem hoc praedictum est: utrum oppidum Nazaret, cujus nulla 
in V. T. alia fit mentio, jam tum aliquo numero fuerit, nec ne? ipsene propheta 
ille Nazarenus civis fuerit, et insignem hunc versiculum Nazaretae deposuerit? 
utrum sermone solo, [Mulfa enìm elocuti sunt prophetae, scriptis eorum pub- 
licis haud inserta. V. g.] an etiam stilo eum comprehensum posteritati relique- 
rit? unde Matthaeus acceperit? quis novit? quid nosse attinet? In coelo alia 
sidera haemisphaerium alterutrum, alia utrumque illuminant, alia varios ortus 
et occasus habent. In terris flumina aliquando visui mortalium se subducuni, 
donec ex occultis meatibus iterum erumpunt. Sic divina oracula varietate ad- 
mirabili dispensantur. Exemplum plane singulare praebet locus Johanneus de 
Tribus in coelo testantibus, quem per multa secula ignoravit orientalis ecclesia, 
occidentalis autem et Africana semper, quanquam non ubique, celebravit. Hoc 
sane, Nazarenus vocabitur, minus aut cognitum a plerisque aut intellectum 
fuit: alias Galilaea, ipsaque Nazaret, non ita contemta fuisset. Joh. 1, 47. 7,52. 
Recteque multi pridem negarunt, hunc versiculum in Scripturis V. T. exstare. 
Eadem est igitur ratio ejus, atque prophetiae Henochi, per S. Judam demum in 
literas N. T. relatae, et sic obsignatae: eadem, atque apophthegmatis illius, 
quod a Domino prolatum, apud evangelistas non obvium, Pauli ore et Lucae 
stilo laudatur Act. 20, 35. Neque vero habent Judaei, quod causentur, in N. T. 
citari aliquid, quod non exstet in V. T. Ipsi enim multa vetera narrant, quae 
nihilo magis ibi exstant. Proverbia Salomonis a cap. 25, 41., prophetia Azariae, 
epistola Eliae, et multa ejusmodi alia, ubi delituere, donec libris V.T. v. gr. 
ὦ Chron. 15, 2. 5644. 21, 12. longis post temporibus inserta sunt? Certe nil cau- 
sae erat, cur Matthaeus hoc fingeret, si ipsius tempore mera fuisset novitas. 
Tali modo plus nocuisset toti causae christianae, quam profuisset. Alia ei sup- 
petebant sat multa prophetiarum in Jesu Nazareno impletarum specimina. Qui 
excellentem hunc versiculum dilutius interpretantur, ut conficiant, eum hic vel 
illic in Scriptura V. T. contineri, ii revera prophetiis antiquis unam detrahunt: 
qui vero τὸ ῥηθὲν, Nazarenus vocabitur, diserte olim editum existimant, hi ho- 
mogeneam testimonii totius prophetici partem agnoscunt; adeoque integritati 
Scripturae revera consulunt, et simul simplicitatem tuentur. conf. Calov. Bibl. 
ill. et Rus. T. 1. Harmon. evang. p. 284. Nazareni cognomen quis habiturus 
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sit? non additur in versiculo. Videlicet ubicunque in prophetiis aliquid occurrit 
a Messia non alienum, id de Messia, quamvis non expressa ejus sit mentio, ac- 
cipiendum venit.  Plura tamen duobus hisce verbis in perbrevi vaticinio cohae- 
sisse verba, credibile est. Conveniens erat diuturnior hujus monumenti occul- 
tatio cum ratione vitae Christi privatae in latebris oppidi Nazaref agendae, et 

| fidei sanctorum probandae, et perfidiae malorum judicandae. Joh. 1, 46. seq. 
7, 41. seq. 

Posteaquam palmariam ac propriam Nazareniî nomenclaturam in ipso op- 
pido Nazaret positam fuisse, evictum habemus: nunc demum, etymon et pa- 
triae et cognominis Christi, haud inane esse, Consectarii in loco statuimus. Chri- 
stus, filius Davidis Bethlehemitae, non est vocatus Bethlehemita; quare in ety- 
mo oppidi Bethlehem non perinde mysierium quaeritur. Vocatus est Christus 
Nazarenus. fecit id quidem hominum sermo; imo vero fecit providentia Patris. 
Non iemere Pilatus, ut tribus linguis cardinalibus Jesum regem Sudaeorum ca- 
tegorice scriberet et scriptum retineret, gubernatus est: non temere accidit, ut 
Nazarenum et Pilatus simul scriberet, et alii, antea posteaque, dicerent. No- 
mina Jesu, Christi, Emmanuelis, et reliqua, quod sonant, id revera exhiberi, 
innuunt: unum Nazereni cognomen, omine carere, recite negaveris. "72 est 
regii capitis insigne: et mt Hillero interprete est oppidum, quo vertex montis 
coronatur. Itaque Nazareni cognomen Germanice exprimi posset: Zu Cron- 
berg hat der Gekrònte gewohnet. Vid. Psalm. 132, 18. Solent locorum nomina 
pro ipsa re significata poni. omittimus Veronenses, Placentinos, Laudicenos 
Latinorum: major Scripturae gravitas. Kananites etiam Zelotes dictus, et a pa- 
tria et a virtute. Matth. 10, 4. Luc. 6, 15. Vid. omnino Es. 63, 1. 

CAPUT II 

s ν. 1. Ἔν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις, în diebus illis ) In Evangelistariis haec 
formula meram vim habet inchoandi sermonis: sed in Evangelistis plus valet. 
hoc loco denotat: Jesu habitante Nazaretae. c. 2, 23 *). Notatur non breve, 
sed nulla majori mutatione notabile intervallum. — παραγίνεται) Suaviter itera- 
tur hoc verbum v. 13. Saepe LXX id in praesenti ponunt. — χηρύσσων, prae- 
dicans) clare. Congruit Mox, vor. Sua, praedicans : duae partes officii 
Johannei. — ἐν τῇ ἐρήμῳ, in deserto) v. 3 

v. ὁ, peravostre) Amabile vocabulum v. 8. 11. mutate sensum, induite 
sensum regno coelorum dignum, regalem, coelestem. Sic ipse Jesus Christus, 
sic apostoli praedicare coeperunt: sic Dominus Johannem jussit scribere, Apo- 
calypsi ineunie. — βασιλεία, regnum) Vid. ad c. 4, 17. — οὐρανῶν, coelorum) 
Plur. D°25. Haec phrasis, regnum coelorum, apud solum Matthaeum exstat, 
ut Judaeis, quibus scribebat, opinionem regni ferreniì eximeret. 

V. d. οὗτος; hic) Complura sunt individua in N. T. quae in veteri praedi- 
cia sunt. — γὰρ, enim) Causa, cur Johannes ita exoriri tum debuerit, uti v. 
1.2. describitur, aula sic praedictum erat. — φωνὴ χτλ. vor efe.) Vid. reo 4. 
not. vor, sc. est. βοῶντος, clamantis) Johannis. Similis locutio, Rom. 10, 
15. pedes nunciorum. — ἐν τῇ ἐρήμῳ, in deserto) non, in templo, aut in syn- 
agogis. Sunt, qui construant, in deserto parate etc. quia sic postulent accen- 

us apud Esajam. Sed si id voluisset evangelista, mox parallelum illud 3072 in 
solitudine rependisset. Nunc haec inter se respondent: praedicans in deserto : 

1) Josephus, quum Johannes in publicum prodiret, vix in vivis adhucdum fuit. Is 
nimirum spectatur, de quo per prophetas dictum est, Nazaraeus vocabitur. Nazaretae Jesus 
a reditu ex Egypto ad Johannis usque proditum commoratus est. Harm. p. 63. 



vor clamantis în deserto. v. 1.3. Res eodem recidit. ubi vox, ibi auditores, 
qui jubentur parare viam, ibi etiam adventus Domini. Matthaeus etiam mox c. 
4, 15. quiddam ab accentibus hebraicis diversum tenet. Conf. Hebr. 3, 7. not. 
— ὁδὸν, viam) Una est via primaria: et haec multas τρίβους semifas complec- 
titur. — Κυρίου, Domini) Hebr. ==> pro quo Hebraei posteriorum seculorum 
un dixere. LXX verterunt χύριος. Hoc loco innuitur Christus. Nomen Domi- 
nus, de Christo, variam in N. T. habet significationem, pro rerum, temporum, 
et loquentium varietate. In dictis e V. T. allegatis saepe respondet nominibus 
mm et ΠΣ quorum alterum majestatem ejus, ut Filii Dei, alterum gloriam ejus, 
ut Messiae etiam spectat. Homines, inter quos ambulabat, eum sic appellave- 
runt, pro diverso fidei suae captu. Apostoli et fideles deinceps saepe simul 
spectarunt ejus dominationem et potestatem in suos et in omnia, in ipso etiam 
statu exinanitionis, sed magis in statu exaltationis: ubi interdum additur pro- 
nomen meus, quod tetragrammato == non additur. — εὐθείας) rectas. 

v. 4. αὐτὸς) ipse. Prosopographia insignis. Habitus quoque et victus Jo- 
hannis praedicabat, congruens cum doctrina et officio. qualis poenitentium esse 
debet, talem hic minister poenitentiae semper habuit. conf. cap. 9, 14. 11, 18. 
not. — ἀπὸ τριχῶν xauniov, de pilis cameli) Vestis erat parabilis et aspera, mi- 
nus exquisite texta. coll. Marc. 1, 6. — χαὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν 
αὑτοῦ) Sic LXX. 2 Reg. 1, 8. de Elia: χαὶ ζώνην δερματίνην περιεζωσμένος τὴν 
ὀσφὺν αὑτοῦ. Zona Johannis erat, ut Eliae, non ex corio, sed ex pelle, sine 
magno paratu. Non sine causa commemoratur amictus multorum Sanctorum in 
Scriptura; etiam Baptistae, ipsiusque Jesu Christi. — τροφὴ, cibus) Potus, in- 
telligitur ex Luc. 1, 15. — ἀχρίδες) Lev. 11, 22. 23m LXX ἀχρὶς, animal ves- 
cum. — μέλι ἄγριον, mel agreste) sua sponte fluens. 1 Sam. 14, 25. Locustae 
poterant interdum deficere. 

v. ὅ. πᾶσα, omnis) ex omnibus partibus. 3 
v. 6. ἐβαπτίζοντο) baptismum accipiebant: Medium. — ἐξομολογούμενοι) 

ἐξ, libere diserteque (non modo in aurem Johannis) fatebantur, peccata, sua. 
Vera confessio peccata etiam individualia, ut olim apud sacrificia pro peccato, 
citat, quanquam non singulatim enumerat. Medium ingenue tenet inter laxum 
formulae generalis abusum et inter angustias confessionis auricularis. Sic ani- 
mam sublevat. In baptismo poenitentiae confitebantur peccata sua: in baptismo 
Christi confitebantur Christum. 

V. 7. πολλοὺς, multos) qui partim perseverarunt baptismum accipere, 
(coll. v. 41.) partim justo Johannis elencho deterriti recessisse videntur. Ceteri 
longe plurimi ne veniebant quidem c. 21, 25. Luc. 7, 30. — φαρισαίων χαὶ σαὸ- 
δουχαίων, pharisaeorum et sadducaeorum) Sectae diversae. — αὐτοῖς, dis) pha- 
risaeis praecipue, sed populo quoque, ante baptismum. v. 41. Luc. 3, 7. Saepe 
verba factum comitantia posterius recensentur. 2 Sam. 4, 16. 15. — γεννήματα, 
progenies) Familiae variae. — ἐχιδνῶν, viperarum) Hoc opponitur gloriationi 
de patre Abrahamo. Conf. c. 23, 33. — τίς, quis) q. d. Vos aliis viam mon- 
strare videmini: quis autem vobis monstravit? Supponit, futuram esse iram: 
esse rationem effugiendi, in proximo: ab ea alienos esse pharisaeos et saddu- 
caeos. — ὑπέδειξεν, monstravit) Compositum verbum respondet simplici. Ap- 
probat accessum eorum, sed sub magna conditione. — φυγεῖν, fugere) per 
baptismum. — μελλούσης, futura) in quam incurrent per impoenitentiam reg- 
num coelorum repudiantes.  Eadem ira appellatur postea, veniens. 1 Thess. 1, 
10. Simul refutatur error Sadducaeorum, resurrectionem negantium. — ὀρ- 
γῆς, ira) quae venit in destructione urbis, et in extremo judicio. 

v.8. ποιήσατε) ferte. — χαρπὸν ἄξιον) Dignum fructum, singulari nu- 
mero, a Pharisaeis et Sadducaeis, apud Matthaceum; dignos fructus, plurali 



MATTH. ΠῚ, 8-11. 929 

numero a populo, apud Lucam, postulari ait Origenes. Ad rem quid intersit, 
non equidem perspicio. Ipsum vocabulum /ructus saepe collectivum est: et in 
Johannis praeconio, singulari numero, sferiliftati opponi potest; plurali nu- 
mero, ubertatem infert. Homines, arbores: itaque fructus, poenitentia ipsa. — 
τῆς) Construe cum χαρπόν. 510 ἄξια τῆς μετανοίας ἔργα. Act. 26, 20. — μετα- 
νοίας) Μίετάνοια est mentis transmutatio et omnis mali retractatio, qua id irri- 
tum optatur et infectum. 

γ. 9. μὴ δόξητε) Verbum δοκῶ (perinde ut φάσκω, et particula ὡς, et La- 
tina, prae me fero, ostendo, puto, videor, apparet, species,) interdum veram 
rem eamque conspicuam, interdum speciem inanem, quam quis vel sibi vel aliis 
objicit, denotat. Itaque h. 1. sensus est: potestis quidem aliquo modo ita di- 
cere; sed ea re non debetis placere vobis 1). — λέγειν, dicere) secure. — τὸν 
ἀβρχὰμ., Abraham) quippe cujus posteritas non deficit. — λέγω γὰρ ὑμῖν, dico 
enim vobis) Formula gravissima, in re maxima, a viro magno adhibita. conf. c. 
5, 18. not. — δύναται, potest) Judaei putabant, se non posse excidere. — ἐχ 
τῶν λίθων) ex his lapidibus, et undecunque, uti ex gleba Adamum. Deus non 
est alligatus ad legem successionis in ecclesia. — τούτων, his) Lapides certe, 
eosque fortasse indigitavit Johannes, qui Josuae tempore in Jordane erecti fue- 
rant, ut testimonio essent, populum Israél per Jordanem intrasse terram pro- 
missam, Deoque eam debere, non sibi. Sermo instar adagii, ut Luc. 19,40. — 
τέχνα, filios) spirituales. Filii secundum carnem erant, qui tamen dicuntur ge- 
nimina viperarum. 

v. 10. ἤδη δὲ, jam vero) Antitheton: futura. v. 7. — καὶ, etiam) Ubi 
gratia se exhibet, ira qguogue ingratis ostenditur. Non modo fieri pofest, ut pu- 
niamini, sed etiam prope est. — ῥίζαν, radicem) Non modo ramis intentata est 
Securis. — δένδρων, arborum) Judaeorum: Luc. 13, 7 s. ad quos gentes erant 
lapides. — χεῖται, jacet) etsì ictus nondum coeptus est. — ἐχχόπτεται, ex- 
scinditur) Praesens. sine mora. — πῦρ, ignem) Hebr. 6, 8. 

v. 11, ὑμᾶς, vos) Pharisaeos igitur non exclusit Johannes a baptismo. — 
ἐν ὕδατι, in aqua) Huic parti respondet finis in hoc versu. Quanquam non tam 
baptismum, quam se ipsum Johannes extenuat: et rursum aquae antitheton hoc 
uno loco ignis ille dicitur, sed Spiritus sanctus ubique. — εἰς μετάνοιαν, în poe- 
nitentiam) Huic parti respondet v. 12. — δὲ, vero) Antitheton pertinet non 
solum ad baptizantes; sed etiam ad baptizatos, (Act. 1, 5. vos:) et ad diversa 
tempora. — ὀπίσω μου, post me) Decebat, Iohannem nasci paullo prius, quam 
Messiam. — ἐρχόμιενος, veniens) statim, v. 13. — ἰσχυρότερός μου, valentior me) 
quem magis, quam me imbellem, timere et colere debeatis. Suam potentiam 
non esse magnam; Christi, infinitam, ut Dei, esse, [quam vel ad salutem vel 
terribili modo nemo sit quin experiatur, V. g.] docet Iohannes. v. ἢ. mox, et 
v. 12. Non statim dicit: Messias post me venit, sed paraphrasi rem occultius 
et tamen augustius exprimit. Dixit autem hoc Iohannes, cum jam maxime flo- 
reret. Act. 13, 25. — βχστάσαι. ferre) sicut minister calceos fert, quos herus 
aut poposcit aut demi jussit. Ps. 60, 10. — αὐτὸς, Ipse) In hunc credite. Act. 
19, 4. — - ὑμᾶς, vos) quotquot illum suscipietis. — βαπτίσει, baptizabit) abun- 
danter împertiet, Tit, 3, 6. Act. 2, 3. 4, 17. 10, 44. eoque se valentiorem 08-- 
tendet. Spiritus et ignis vim habet maximam. — ἐν, én) Differentia Iohannis et 
Christi. Ioh. 1, 33. — πνεύματι ἁγίῳ, Spiritu sancto) Vid. Luc. 3, 16. n. — καὶ 
πυρὶ, ef igne) Hoc habet Lucas, Marcus non habet. Quare etiamsi incerta esset 
apud Matthaeum lectio, nil esset periculi: certum est autem, hunc quoque scrip- 

1) Nihil non homines, justitiarii praesertim, corradunt, ut rejectà poenitentià Deum 
sibi vindicent. V. 9g. 
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sisse καὶ πυρὶ, et igne. Spiritus sanctus, quo Christus baptizat, igneam vim ha- 
bet: atque ea vis ignea etiam conspicua fuit oculis hominum. Act. 2, 3. 

v. 12. οὗ, cujus) Et hoc, et αὐτοῦ ejus ter cum vi positum, ostendit po- 
testatem Christi. οὐ-αὐτοῦ, Hebraismus. — τὸ πτύον, ventilabrum) Id Evange- 
lium est. — ἐν τῇ χειρὶ, in manu) jam jam. Totus sermo Iohannis, adeoque ini- 
tium evangelii, prorsus convenit cum extrema clausula prophetiae V. T. apud 
Malach. 3, 19 — 24. ubi nexus rerum a Mose ad coronidem prophetiae veteris, 
ab hac ad prodromum οἱ Christum, hujusque diem pantocriticum exquisite et 
solenniter declaratur. — αὐτοῦ, ejis) Nec prodromus, nec ullus apostolus hoc 
rentilabrum habebat, eodem modo, ac Dominus Jesus. Solatium imbecillitatis 
ministrorum: Dominus faciet. Non vana est sine viribus ira illorum. — ἅλωνα, 
aream) In area sunt viatores: in horreo, victores. — αὑτοῦ, suam) Hebr. 3, 6. 
— χαὶ συνάξει τὸν σῖτον αὑτοῦ εἰς τὴν ἀποθήχην, et congregabit triticum suum 
în horreum) Aut omittendum est αὑτοῦ suum 1), aut construendum cum ἀποθή- 
χὴν, horreum, [quod recte Lutherus fecit. Not. crit.] coll. Matth. 13, 30. triti- 
cum congregate in horreum meum. Idem Dominus ἐγ οὶ est, qui horrei: idem 
vero etiam horrei, qui areae. Luc. 3, 17. — ἄχυρον, paleam) [quanquam tri- 
fico subinde non absimilem. V. g.] palea non venit sub censum. — πυρὶ, igne) 
Quivis aut igne baptizatur, aut igne comburetur. Nil est tertium. — ἀσβέστῳ, 
inextinguibili) Videte igitur, ut peccata vestra prius deleantur. Job. 20, 26. 
Impium comedet πὸρ ἄκαυστον, vel potius ex cod. Alex. πῦρ ἄσβεστον" (quod ver- 
bum aliasLXX non haberent:) ut tip: N3 Un sit ignis nullo statu extinguendus. 

v. 14. διεκώλυεν, prohibebal) Nondum scierat Iohannes, hunc esse Chri- 
stum: scierat tamen, Christum in proximo esse, eumque ad baptismum affore, 
et signo evidenti indigitatum iri. Joh. 4, 33. interea, ut primum Jesum videt, ex 
sympathia illa, qua in utero commotus fuerat, et ex aspectu ejus gratiosissimo 
judicat, hunc baptismi candidatum esse Christum, eamque sententiam scite cum 
praevia protestatione [qua decore cautum fuit, baptismi humilitas utne Christi 
honorì quidquam derogaret. V. g.] expromit ©). Vid. Luth. postill. eccl. ad ἢ, 1. 
Fest. Epiph. Part. III. ed. Spen. f. 95. 96. — ἐγὼ, ego) Credibile est, ipsum To- 
hannem non fuisse baptizatum. Luc. 1, 15. fin. — χρείαν, opus) Nam majoris est 
alias bapiizare; minoris baptizari, et ea re ad baplisten venire. — ὑπὸ σοῦ βαπ- 
τισθῆναι, a fe baptizari) baptismo tuo, in spiritu et igne. Si nostrum alter ab 
altero baptizandus est, ego is sum. — ἔρχῃ, venis) baptismum petens. 

v. 15. ἄφες, sine) Comiter Iohannem ad silentium redigit. Huc refertur 
ἀφίησιν sinit. — ἄρτι) sine mora, hac una vice. — οὕτω) sic, ut ego ad te sim — 
profectus. — πρέπον, decorum) Quod Iohanni non videbaiur esse decorum, id 
erat maxime; quia justum. Decentia in divinis consiliis et operibus admiranda 
latissime patet. Hebr. 2, 10. 7, 26. Speciatim in sermonibus et actionibus Chri- 
sti elucet ejusmodi Decorum, quod ab evangelistis tam bene expressum argu- 
mento est, illos a Spiritu S. actos scripsisse. neque enim id humani ingenii quam- 
libet excellentissimi fuisset. — ἡμῖν, nobis) Loquitur ut Iohanni nondum plane 
cognitus. Convenit, mi/è, principaliter; tibi, ministerialiter. In mente Jesu pot- 
erat etiam hunc sensum habere: decorum est mihi et Patri meo, ut ego im- 
pleam omnem justitiam. v. 17. conf. Hebr. 2, 10. iterum. — πληρῶσαι, ad im- 
plendum) justitiam omnem. Id praestat, non Iohannes et Jesus, sed solus Je- 
sus, in baptismo id ipsum recipiens. unde etiam ad passionem translata baptis- 

1) Quod aestimio marginis Editionem ὃ. Auctoris convemt; quanquam Versio germ. 
alterum dilemmatis membrum, Luthero approbatum, sequatur. E. B. 

2) Signo deinceps, quod Deus promiserat, post baptismum accedente tanto magis 
confirmatus fuit, atque testimonio de Jesu, DEI Filio, gerendo aptatus. Marm. p. 146. 
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matis appellatio: Luc. 12, 50. — πᾶσαν δικαιοσύνην, omnem justitiam) omnes 
justitiae partes, atque adeo hanc quoque, ceterarum majorum arrhabonem. Pro 
particulari justitiae intuitu, Iohannes videreiur baptizandus a Jesu: pro universo 
justitiae ambitu, conversa res est. Hoc dixit Jesus, pro eo, quod ceteri, qui 
baptizabantur, quia peccatores erant, de suis peccatis confitebaniur. Talis ora- 
tio non nisi Messiae ipsi conveniebat. In rebus summe humilibus tamen Filius 
Dei cavet juri majestatis suae. Ioh. 13, 7. 5. 14, 30. 18, 5. 20. 36. — τότε, 
tunc) protinus. 

v. 16. εὐθὺς, sfatim) Nil erat, quod eum diutius teneret, sic quoque sfa- 
tim resurrexit. — ἰδοὺ, ecce) Res magna et nova. — αὐτῷ, ei) Id plus est, 
quam si Matthaeus scripsisset, super eo. — oi οὐρανοὶ, coeli) Plurale. 

v. 16. 17. xx, e) Gloriosissima apparitio S. Trinitatis, et documentum, 
quid fiat, quando nos baptizamur. nam non sibi baptizatus est Christus. Et Spi- 
ritum S. accepit, quo nos τὸ ὸν ἀπο Ioh. 1, 33. — εἶδε, vidit) Jesus: Marc. 1, 
10. nec non Iohannes, Ioh. 1, 32. ὡσεὶ περιστερὰν, sicut columbam) Conf. 
Gen. 8, 10. s. 

v. 17. φωνὴ, vor) Apertissima Dei patefactio. Tales illae, quae memo- 
rantur Act. 2, 2. 5. Ex. 419, 4. 9. 16. 40, 34. s. Num. 16, 31. 42. 1 Reg. 8, 
10. 5. 18, 38. — οὗτός ἐστιν, Hic est) τ Ὁ et Lucas scribunt, dictum esse, 
Tu es. Matthaeus sensum expressit. Hic, dictum c. 17, 5. Assentit fides: fu 
es Filius Dei. c. 16, 16. — ὁ) Articulus bis positus summam habet emphasin. — 
υἱὸς, Filius) Ioh. 1. 18. 3, 16. — ἀγαπητὸς, dilectus) Possit hoc videri esse no- 
men, coll. cap. 12, 18. ut duo sint praedicata haec: Hic est Filius meus: est 
Dilectus, in quo beneplacitum est mihi. Sed epitheton esse, patet ex Luc. 3, 22. 
Amor est quiddam naturale, quia Hic est Filius: beneplacitum, quasi superve- 
niens, quia facit, quae Patri placent. Dilecius, unicus: qui amorem patris non 
cum alio partitur. — ἐν ©, în guo) Ev, în, maxime notat objectum, deinde et- 
iam causam. Objectum beneplaciti paterni est Filius per sese, et in Filio omnes 
et omnia. Phrasis LXX viralis. conf. not. ad. Col. 2, 18. — εὐδόχησα, benepla- 
citum est mihi) Verbum εὐδοχῶ, et εὐδοχία. adhibetur, vel quum id, quod ego- 
met habeo atque ago, mihi allubescit, vel quum id, quod alter. Utraque notio- 
nis pars huic loco congruit, de beneplacito Patris in Filio. Est aeterna στοργὴ 
erga Unigenitum, est comitas perpetua erga mediatorem, et in illo erga nos, 
filios reconciliatos. Additur c. 17, 5. eum auvdite. tum enim de passione dictu- 
rus erat. nunc id non additur; nam initio idem illud docuit duntaxat, quod Pater 
dixit, Hic est filius meus. 

ΓΆΡ ἢ. PP. 

v. 1. Τότε, func) ex baptismo. — ἀνή χθη, sursum ductus est) Hieroso- 
lyma versus, impulsu puro. — εἰς τὴν ἔρημον, in desertum) desertiorem partem 
illa parte, de qua c. 3, 1. — ὑπὸ τοῦ πνεύματος, a Spiritu) sancto. c. 3, 16. — 
πειρασθῆναι. ut tentaretur) Tenitatio haec specimen est totius status exinanitio- 

nis Christi: omniumque tentationum non solum moralium, sed spiritualium ma- 
xime, epitome, quas machinatus est diabolus ab initio. — ὑπὸ τοῦ διαβόλου, @ 
diabolo) LXX int. hebraicum ΤῸ fere veriunt διάβολος" tantum 1 Reg. 11. bis 
terve exprimunt σατάν. 

Υ. 2. νηστεύσας, jejunans) sine dubio virtute baptismi. Jejunio connotatur 
etiam abstinentia a potu. — uî0x<, dies) In his diebus, in hoc secessu, maxi- 
mae res intercesserunt inter Bon et Mediatorem. — τεσσαράχοντα, quadra- 
ginta) Memorabile tempus, etiam in vita Mosis et Eliae. Sed ‘Mosis status, sine 
cibo, erat lautus: Christi, quod magis mirandum, humiliationis. Eliae antea 
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cibum attulerat angelus: Christo postea angeli plures ministrarunt. XL dies ha- 
buit Jesus, antequam prodiret in publicum: XL dies, quasi praeparationis causa, — 
ante ascensionem. — ὕστερον, postremo) Hactenus non tam fuerat tentatio, quam 
ad eam praeparatio. conf. v. 564. init. — ἐπείνασε, esurivit) Mames, tentatio valde 
acerba. Sifim, in passione experius est. Conferri potest haec tentatio cum illa, 
quae describitur Gen. 3. Tentator simili arte usus est. sed quam protoplasti rem 
male gesserant, eam Christus restituit. 

v. 3. προσελθὼν, accedens) visibiliter. Tempus captavit Tentator. [Eo vi- 
delicet anni tempore in deserto degebat Jesus, quo nox longior, ferarum ra- 
pacitas excitatior, tempestas inclementior, neque frugum aliqua vel in arbo- 
ribus vel alicubì fuit copia. Harm. p. 149.] — ὁ πειράζων, Tentator) qui nollet 
sciri, se esse Satanam. Et Christus demum in fine Satanam appellat v. 10. post- 
quam satanas satanitatem, id est, superbiam, singularem characterem, plane pro- 
diderat. Sic artem nequissimam arte divina delusit. Videtur tentator sub sche- 
mate γραμματέως, scribae, apparuisse; quia τὸ γέγραπται, scriptum est, ei ter 
opponitur. — εἰ, sì) Sic quoque v. 6. Et dubitat Satanas, et in dubitationem co- 
natur adducere; vera eripere, falsa persuadere. Conditione solicitat, quod de 
coelo cap. 3, 17. categorice pronunciatum fuerat. — εἰπὲ, dic) Tentator agnos- 
cit, qui Filius Dei sit, hunc esse omnipotentem. — οἱ, λ1) id est, aliquis horum 
lapidum fiat panis. Luc. 4,3. — λίθοι, lapides) Quasi diceret: Versaris in de- 
serto, quod lapides duros habet, panem non habet. Imo alia ratione persen- 
tisces, tentator, hunc esse Dei filium. Mox initium faciet perdendi tui. Luc. 4, 34.41. 

v. 4. γέγραπται, scriptum est) Non provocat Jesus ad vocem de coelo lo- 
cutam: non respondet ad argumenta tentatoris: adversus conclusiones ejus te- 
net scripturam solam ejusque τὸ ὅτι. An filius Dei sit ipse, nec ne, relinquit in 
medio. Erga homines non saepe allegavit Jesus scripturam, sed dixit: Dico vo- 
bis. Adversus satanam unice illud dicit: scripfum esf. i. e. quisquis ego sum, 
certe illud teneo, quod scriptum est. Omnes sententiae, quas proferebat, etiam 
per se erant indisputabiles; et tamen tenet illud: scriptum est. Quo ipso etiam 
exprimit, nunc se adesse, eum, qui scripiurae esset satisfacturus: ostenditque 
scripturae gravissimam auctoritatem, ipsi satanae irrefragabilem. — οὐχ-θεοῦ) 
Deut. 8, 3. LXX, οὐχ-θεοῦ, ζήσεται ὁ ἄνθρωπος. Etiam in eremo vim hujus dicti 
senserat populus. Ejusdem libri caput VI. citatur versu 7. 10. unde tria dicta 
duae paraschae conjunctae MON) et 27” habent; in deserfo Israélitis propo- 
sita; in deserto a Christo pro gladio contra tentatorem adhibita. Eo anni tem- 
pore, quo Moses dixerat, Jesus tentatus dicta adhibuit. — ζήσεται, vivet) Id 
expertus erat Jesus his XL diebus. Tam facile est sine pane vivere, quam ex 
lapide panem facere. Αὐτάρχεια, praesens animi quies, nil quaerere praeter 
vitam. Victurum se, sciebat Jesus. — ἄνθρωπος, Romo) Non respondet tenta- 
tori de Fili Deì appellatione: sed quasi unus e multis, ad verbum scriptum 
alligatis, loquitur. Ac Mosis jam tempore sapientia divina iis verbis totum hoc 
testimonium expressit, quibus Salvator feriret tentatorem. Hieronymus: Pro- 
positum erat Domino, humilitate diabolum vincere, non potentia. — παντὶ 
ῥήματι ἐχπορευομένῳ) Sic Ps. 89, 35. τὰ ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων μου" de 
promissione divina. Conf. LXX. Num. 30, 13. et Deut. 23, 24. de votis, item 
Ier. 17, 16. Num. 32, 24. Metonymia: exif/us oris, i. e. res, quae ore nun= 
cupatur. — διὰ) per os, adeoque ex corde. 

v. 5. τότε, tunc) Matthaeus eo temporis ordine describit assultus, quo 
facti sunt. v. 8. 10. not. Lucas gradationem observat in locis, et describit de- 
sertum, montem, templum. c. 4, 1. 5.9. Quae ordinis non modo innoxia, sed 
etiam salubris varietas argumento est, non alterum evangelistam ab altero scrip- 
sisse. Foriasse etiam tertii assultus quiddam ante secundum assulium tentator 
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. vibravit in Jesum, et alio alioque habitu apparuit. — παραλαμβάνει) Concise, id 
est: assumit et ducit. et sic v. 8. Verbo ducendi Lucas utitur, c. 4, 9. 5. Mi- 
rabilis potestas tentatori concessa; usque dum ei dicitur, abi. v. 10. Grego- 
rius: ΔΝ mirum est, sì Christus a diabolo se permisit circumduci, qui a mem- 
bris illius se permisit crucifigi. Satan ubique tentat. conf. de mutatione loco- 
rum, Num. 23, 13. 27. Christus ubique tentatus est, ‘omnibus locis; ubi postea 
erat munere functurus. — εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, in sanctam urbem) ubi praesi- 
dium angelicum inprimis sperandum videri poterat. — ἐπὶ, super) Quam vere 
in deserto, tam vere in pinnaculo et in monte fuit Jesus. — πτερύγιον, pinna- 
culum) in quod adscensus longe facilior fuerat, quam descensus ex eo. Quod- 
nam hoc fuerit pinnaculum, ambigunt antiquarii 1). Christus per alta et pro- 
funda tentabatur. 

Υ. 6. γέγραπται, scripfum est) Speciosissima tentatio, quae Scripiuram 
videtur apposite allegare. Non dubium est, quin hujus dicti vim imprimis saepe 
senserit Satanas ex opposita sibi custodia piorum per angelos. — ὅτι-περὶ σοῦ 
zai et κτλ.) Ps. 91, 141. 12. LXX, ὅτι-περὶ σοῦ, τοῦ διαφυλάξαι σε ἐν πάσαις ταῖς 
ὁδοῖς σου. ἐπὶ x. τ. Δ. Fraus satanae potius est in falsa applicatione, quam in 
omissione. — ἐπὶ χειρῶν, super manibus) Id est, magna circumspectione tue- 
buntur. — λίθον, lapidem) ex quo structum templum. Speciose psalmum ap- 
plicat tentator. 

vi 7. πάλιν γέγραπται, iterum scriptum est) Etsi Satanas retorquebat τὸ 
scriptum est: tamen Jesus id sibi non sinit quasi protritum quiddam extorqueri, 
sed ter adhibet. Scriptura per scripturam interpretanda et concilianda. — οὐκ 
ἐχπειράσεις χτλ. Sic plane LXX, Deut. 6, 16. Ex eorum interpretum usu ἐχπει- 
ράζειν non est significantius, quam πειράζειν. Hoc autem dicit Jesus: Meum non 
est tentando provocare Deum. — Κύριον, Dominum) Positum est hoc pro no- 
mine proprio. 

v. 8. πάλιν, iferum) Tertius conflictus: ut patet etiam ex verbo adi. v. 10. 
— ὄρος, montem) Novum tentationis theatrum. — δείκνυσιν, monstrat) ad ocu- 

los ea, quae horizon complecteretur; cetera, per enumerationem et indigita- 
tionem fortasse. subtilis spiritus est satanas. 

v. 9. δώσω, dabo) At Filius est heres: et quicquid potestatis habebat 
satanas, propter hominum defectionem a Deo, id Christus, valentior, non per 
pactionem, sed per victoriam eripuit. Quae diabolus in tentatione non potuit 
persuadere Christo, ea perficiet per bestiam, Ap. 13, 2. vasallum suum: et quae 
Christo obtulit, adversario illi conferet, regna mundi. — ἐὰν, si) Magna super- 
bia, regna muneri offerre, pro uno actu adorationis, id munus agnoscentis. 
[Quae angelus Johanni non permisit, ea tentator a Jesu, Domino, postulat. 
V. g.] Sine dubio specie venerabili apparuit. 

v. 10. ὕπαγε, abi) Abi post me satana, dixit Dominus Petro, Ipsum pre- 
hendenti, et, ne passionem subiret, prohibenti, eoque sermone Petrum in lo- 
cum, qui discipuli esset, pedem referre jussit. Ad satanam vero dixit, Abi Sa- 
fana; abi, non post me, sed plane a me. — σατανᾶ, Satana) Tentasti, ut ex- 
plorares, quis ego sim: et ego tibi dico, quis tu sis. Tentatorem, quum is 
maxime favere videri vult, Safanam appellat. [Superbia enim, Satanam se 
esse, plane demonstraverat. V.g.] — Κύριον-προσχυνήσεις κτλ) Deut. 6, 13. 
LXX, Κύριον-φοβηθήση xt). Pro timore convenienter ponit Jesus adorationem. 
coll. v.9. ---- μόνῳ) Sic LXX. qui etiam μόνος salvo sensu inseruere Gen. 3, 11. 17. 

v. 11. ἄγγελοι, angeli) quos pugnam spectasse probabile est. conf. 1 Cor. 

1) Porticum fuisse (Hiigel, bedeckter Gang), ex cujus summitate tremendus in pro- 
funda prospectus patebat, nullum est dubium. Τ᾽ 2. 

3 
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4, 9. 1 Tim. 3, 16. — διηκόνουν, ministrabant) sine dubio pro eo, ac tum opus 
erat, scil. allato cibo. conf. 1 Reg. 19, 5. s. 

v. 12. ἀχούσας δὲ ὅτι χτὰ. audiens vero quod etc.) Nomen Jesu ponitur 
v. 17. non ponitur v. 142. nam haec periocha, v. 12—416. cum superioribus 
connexa innuit, quomodo Johannes locum Domino fecerit: sed versu 17. seqq. 
describitur ipsum Inifium praeconii a Domino factum, cui includitur vocatio bi- 
norum fratrum, quare versu 18. iterum subauditur ὁ incoùs, Jesus, non expri- 
mitur. — παρεδόθη, iraditus sit) in custodiam. (c. 11, 2.) Decrescente Johanne, 
crevit Christus 1). — ἀνεχώρησεν, secessit) Idem verbum, simili in causa, c. 14, 
13. — sis, în) Galilacam, ei quidem in partem Galilaeae ab Herode et Johan- 
nis carcere remotiorem. Toiam Galilaeam appellat Matthaeus in antitheto ad 
Judaeam, ubi tentatio fuerat. Jesus tum ex vita privata prodiit in publicum. 

v. 13. ναζαρὲτ, Nazaret) ubi hactenus habitarat. — παραθαλασσίαν, ma- 
ritimam) v. 15. 18. ubi magna erat frequentia. sa 

vglo. γῆ ζαβουλὼν χαὶ γῇ νεφθαλεὶμ. ὁδὸν θαλάσσης πέραν τοῦ ἰορδάνου --- 
ὁ πορευόμενος --- χαὶ τοῖς καθημένοις ---- ἀνέτειλεν αὐτοῖς) Es. 8, 23. 9, 1. LXX, 
(ώρα ζαβουλὼν ἡ γῆ γεφθαλεὶμ. χαὶ οἱ λοιποὶ οἱ τὴν παραλίαν χαὶ πέραν τοῦ ἰορ- 
ἄνου --- ὁ πορευόμενος --- οἱ χατοιχκοῦντες --- λάμψει ἐφ᾽ ὑμᾶς. Arctissime cohae- 

rent duo versus apud Esajam: quare ex priore partem topographiae sumit evan- 
gelisia. Ex eodem climate, multi apostoli. Ps. 68, 28. Act. 1, 11. 2, 7. Dà, 
λαὸς, terra, populus: Appositio. — ὁδὸν) FI LXX, ὁδὸν subaudi χατά. Topo- 
graphia prophetica mirabilis; latitudine et longitudine ad punctum conveniente. 
— θαλάσσης, maris) v. 18. — πέραν τοῦ ἰορδάνου, trans Jordanem) "135 πέραν 
dicitur de limite non modo ulteriori, sed etiam citeriori. — γαλιλαία τῶν ἐθνῶν) 
Galilaea Israélitis habitata, Goyitîis contermina, praesertim quod ad tribum Za- 
bulon et Naphthali attinet. vid. Hilleri Onom. p. 816. Galilaea minus antea erat 
exculta: Hierosolymis ‘erat arx cultùs levitici. itaque Judaei facilius debebant 
agnoscere: Galilaeis compensaiur, quod non habuerant. 

v. 16. πορευόμενος, ambulans) ?) Gradatio triplex: populus ambulans: et 
sedentibus: in tenebris: in regione et umbra mortis: vidit lucem magnam: 
lue orta est illis. — Gravius est sedere tenebris detentum, quam ambulare. — 
εἶδε) conspeait. — φῶς, lucem) [quae mundum illustrat universum. V. g.] Nemo 
salvatur, nisi illuminatus. Act. 13, 47. — χαὶ τοῖς χαθημένοις) Ps. 107, 10.: 
χαθημένους ἐν σχότει vai σχιδ' θανάτου. Sedendi verbum aptum notandae solitu- 
dini inerii. — χώρᾳ καὶ cx1d) “Ev διὰ δυοῖν. Situs regionis erat natura depres- 

1) Decentissime captivitas Johannis hoc loco, et obitus ejusdem cap. 14, 3. in trans- 
itu quasi memoratur, non ut contigit res, sed ut ad aures Jesu pertigit. — Neque tamen 
longo intervallo captivitatis initium antecessit famam ad Christum perlatam. Joh. 3, 24. non- 
dum in vincula conjectus, at in eo tamen erat, ut decresceret, v. 29.30. Neque etiam c. 4, 1. 
custodiae mentio fit: et c. 5, 35. FruISssE quidem dicitur Zychnus ardens et lucens; sed inde 
non sequitur, eum tum temporis, ubi talia Christus de ipso asseruit, in carcere jam deten- 
tum fuisse (nam ne in illo quidem statu ardens lychnus et lucens plane nou fuit): enimvero 
Johannes eo respectu in praeterito memoratur 1. c., quod Judaei laetitiae ex Johanne quae- 
sitae pertaesi jam essent, et verum Lumen, Jesus Christus, splendore suo infinito Johan- 
nem, cereum quasi lychnum, jamjam obscurasset. Accedit, quod captivitatem, in eaque 
mortem Johanni instantem, praescivit Salvator. Johannes itaque semestri fere post muneris 
publici auspicia circa Pentecosten vinculis traditus est, exinde vero plenus propemodum an- 
nus ad obitum ejus effluxit. Qui plura tribus Paschata baptismo et morti Salvatoris inter- 
ponunt, eos Johannis captivitati, minus opportune, biennium tribuere necesse est. Johan- 
nem quippe, captivitate haud exclusà, cito transire decuit. Unus Propheta magnus, Jesus, 
praecipuam temporis partem solus transegit in Officio suo. Harm. p. 183. 5. , 3 

2) Lectio πορενόμενος in Ed. I. N. T. signo 8 distineta cum hac observatione Gnomonis 
propius convenît: sed Editioni d. A. 1753. τὸ πορευόμενος ad signum Y ableganti, Vers. germ. 
respondet lectionem καθήμενος exprimens. E. B. i 
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sus: ei congruebat conditio spiritualis. — ἀνέτειλεν αὐτοῖς, orta est illis) Hebr. 
0 fulget, super illos. Hoc sermonis incremento rependitur epitheton, μέγα, 
magnam, in inciso praecedente. 

v. 17. ἤρξατο, coepit) Frequens verbum. innuit initium actionis saepe ite- 
randae, aut deliberatae certe et amplae, vel etiam diutinae. [Sane Jesus docere 
în scholis prius jam coeperat, quam Nazaretà Capernaum venisset, Luc. 4, 
13.: sed nunc, altius elata voce, ad χήρυγνια etiam vel ad proclamandum DEI 
regnum se contulit. Ipse Rex praeconem. egit. Harm. p. 190.] — ἡ βασιλεία, 
regnum) Divini stili est elegantia, ut primum in abstracto dicatur venisse reg- 
num, deinde in concreto rex, sive Messias. Illud initiis occultis, hoc glorifica- 
tioni congruit. Conf. not. ad Luc. 1, 35. nec non ad 2 Thess. 2, 3. — τῶν où- 
pavéy) regnum coelorum, id est, regnum Dei. c. 5, 3. coll. Luc. 6, 20. sic enim 
interdum apud Matthaeum etiam, procedente ejus libro, et semper in ceteris 
N. T. libris appellatur, 1) v. gr. Act. 1, 3. 28, 31. Rom. 14, 17. Frequens me- 
tonymia est, ut coelum pro Deus dicatur: eaque primis evangelii temporibus 
consentanea. c. 3, 2. Regni coelorum appellatione, libris N. T. fere propria, 
praecidebatur spes regni terreni, et invitabantur omnes ad coelestia. Sic appel- 
latur cum prospectu ad consummationem Luc. 24, 31. Act. 1, 3. 

v. 18. θάλασσαν τῆς γαλιλαίας, mare Galilacae) v. 15. 23. — σίμλωνα, Si- 
monem) Simon, primus in sequela hac, primus mansit. 

v. 19. δεῦτε, venite) Habet vim vocandi hoc verbum, cum connotatione 
momenti praesentis. c. 11, 28. 21, 38. etc. Id patet ex singulari δεῦρο. — ποι- 
ἥσω, faciam) Potestas Christi Jesu. — ἁλιεῖς, piscatores) Jer. 16, 16. 

v. 20. εὐθέως, statim) Promta sequelae celeritas versu 22. notatur in Ja- 
cobo et Iohanne, ubi εὐθέως exstat: eadem celeritas sub verbum δεῦτε v. 19. in 
sequela Petri et Andreae notatur, sive legas εὐθέως, sive non legas. In ipso 
operis faciendi ardore, vocationem acceperunt. Sic Matthaeus, c. 9, 9. Beatum 
momentum! — ἠχολούθησαν, secuti sunt) ingenue, sine celeri pactione de mer- 
cede. 6.. 19. 27. 

v. 21. μετὰ, cum) Erant igitur juvenes, vegeto adhuc patre Zebedaeo, 
utroque parente vivente. Johannes inde LXX annos vixit. Jacobus inter aposto- 
los primus obiit; Johannes diu superstes ei fuit. [Frequentius hi duo, quam Pe- 
frus et Andreas, conjunguntur în N. T. Vers. germ.] — χαταρτίζοντας, paran- 
tes) Hoc verbum dicitur de instrumento, quod vel ad opus paratur, vel post 
opus reparatur. Prius huic loco magis convenit. Utrumque par fratrum, ab ipso 
opere, alio atque alio, promte magnaque obedientia discesserunt. 

v. 29. χαὶ περιῆγεν κτλ.) Sic plane cap. 9, 35. [Item c. 4, 23. Marc. 6, 6. 
Act. 10, 38. etc. ας lege brevi tempore insignem hominum multitudinem doc- 
frina et miraculis suis adjuvit: discipulos eo magis erercuit: id praeterea 
consecutus, ut nullum homines taedium Ipsius, quin desiderium subinde fortius 
caperent. Harm. p. 235. 5.1 — χηρύσσων, praedicans) Doctrina in synagogis 
publica erat: sed magis publicum praeconium. c. 10, 27. 14, 1. Conf. etiam 

1) Coelorum regnum, Poenitentia et Evangelium tres termini sunt, quibus praeter 
Matthaeum frequentissime utuntur Marcus et Lucas; Johannes, in Evangelio, nunquam. 
Easdem vero hic ipse res aliis locutionibus perquam venustis effert. Regnum DEI, ex reli- 
quorum Evangelistarum more, appellat ille quidem, sed nonnisi in colloquio cum Nicodemo; 
idem istud subindicans, quando describitur Jesus ut Filius Deî, ut Vita, ut Lumen, ut Spon- 
sus, ut Is, cui Pater omnia in manus, cui potestatem super omnem carnem, cui omne judi- 
cium tradidit, qui omnes denique ad se trahet, et quae sunt similia. Poenitentiam Johannes 
innuit, ubi τὸ superne nasci, ad Jesum venire, fidem suscipere, rel. urget. Zvangelium idea 
est, quod festimonium nuncupare amat. Multum istae locutionum variationes lectorem atten- 
tum juvare queant: modo ne in verbis haereamus, sed virtus eorum cordis intima pervadat. 
Harm. p. 190 s. 
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Luc. 8, 39. Jon. 3, 2.4. — τὸ εὐαγγέλιον, evangelium) Praecipua doctrina Christi, 
evangelium: cetera, quae docuit, pertinebant duntaxat ad impedimenta remo- 
venda. — τῆς βασιλείας, regni) Dei. In Scriptura sacra perpetuo spectatur Deus. 
— πᾶσαν. omnem) Nemo aegrotus, nemo mortnus, cui Jesus occurrebat, in 
morbo aut morte mansit. — νόσον, morbum) Nécos, morbus totius corporis: 
viaria, aegritudo partis alicujus, cum dolore: βάσανος, tormentum: v. 24. μά- 
ont, flagellum. Luc. 7, 21. — ἐν τῷ λχῷ, in populo) In populo Israél: et, in 
populo, ut promiscue offerebantur aegri, etiam ii, quorum morbus publice notus 
erat. Joh. 9, 8. Act. 3, 10. At miracula recentiora ex antro nescio quo homines 
saepe mutasve imagines ex composito proirudunt, quibus ea acciderint. 

v. 24. ἀπῆλθεν, abivit) procul. — ἀκοὴ) mov LXX, ἀκοὴ, saepe. — συ- 
ρίαν, Syriam) provinciam, cujus pars habebatur Palaestina. — προσήνεγχαν, οὔ-- 
tuleruni) etiam Syri. — χαχῶς ἔχοντας, male habentes) Miracula Jesu Christi 

ad hominum salutem comparata. Joh. 6, 2. Matth. 11, 5. Act. 10, 38. — δαι- 
uoviCop.évovs, 0bsessos) Saepe conjuncta fit mentio aegrotorum et obsessorum. 
Act. 5, 16. 

v. 25. ὄχλοι, turbae) Pluralis, ob multitudinem locorum. — δεχαπόλεως, 
Decapoli) cis Jordanem et ultra. Samaria non memoratur. — πέραν.) ἀπὸ 
τῆς πέραν. 

ΟΑ ΡΠ. 

v. 1. Ἰδὼν, videns) procul. — ὄρος, mentem) superioremque partem mon- 
tis. Ibi oravit et apostolos designavit. Marc. 3, 13 —19. Luc. 6, 12—16. Postea 
venit in medium montem; Ipse cum discipulis descendens, et populo ascendenti 
occurrens: ibi sedif, ad docendum. Luc. 6, 17. not. 1) Mons, pars terrae edita, 
coelo propior, sanctissimis actionibus opportuna. — προσῆλθον, accesserunt) 
Proxima admissio et docilitas discipulorum recentium. [non duodecim saltem, 
sed οἱ reliquorum. V. ὁ] 

v. 2. ἀνοίξας, aperiens) Initium, studio factum, magnae rei pars magna. 
Phrasis scripturae in exordiis relationum de rebus magnis et deliberatis: verzit 
humeros, sustulit pedes, sustulîit oculos, aperuit os. Act. 10, 34. Hic Fons 
coepit aquam fundere. conf. Matth. 13, 35. — ἐδίδασχεν, docebaBD) instruebat 
doctrina, solatio, hortatu, monitis. — αὐτοὺς, eos) discipulos. hos enim alloqui- 
tur, audientibus turbis [quas famen ipsas simul allocutus est. v. 17. V. g.] c. 
7, 28. Duas Jesu homilias, quae omnium instar essent, copiose descripserunt 
evangelisiae: alteram initio habitam publice, ἢ. 1. alteram extremo tempore, 
privatim. Joh. 13. segg. In praesenti scopus Domini est, docere veram justitiam, 
Es. 63, 1. in quo simul declarat, Se stabilitum venisse legem et prophetas; et 
redarguit surrogatam falso scribarum justitiam. In Exordio est invitatio dulcis I. 
ad communionem verae justitiae, in eaque beatitatis, v. 3. 5. ILL ad communica- 
tionem ejus erga ceteros, v. 13. s. Tractatio est a v. 17. ad c. 7, 12. fin. in qua 
primis, etiam ad verbum, respondent ultima. Conclusio «. portam Justitiae de- 
monstrat, c. 7, 43. s. f. monet de pseudoprophetis, in alia omnia ducentibus et 
euntibus, v. 15. s. y. hortatur ad faciendos hos justitiae sermones, v. 24. 5. Per- 
suasit doctor coclestis v. 28. s. 

v.3. μαχάριοι, beati) Initiale hoc verbum, toties repetitum, indicat scopum 

1) Nox Luce. 6,.12. memorata, successit miraculis Mare. 3, 10. et praecessit miracula 
Luce. 6, 18. Vesperae utrumque miraculorum genus dirimenti convenit, quod Matth. ὅ. initio 
dicitur: Videns turbas ascendit in montem; insequente die reliqua sibi vindicante: Quum con- 
sedisset (post sanationes apud Lucam, quae stans perfecerat), discipuli ad Eum sui accesserunt. 
Harm. p. 242. 
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doctrinae Christi. [Magna hic, per Dominum, beatitudo proponitur. Ebr. 2, 3. 
V. g.] Proponitur autem, per paradoxa plane eximia, beafifudo non solum per 
se, sed quatenus în Christo jam praesente omnibus animis capacibus praesto 
est. Tales in plebe latebant, neque erant nulli: c. 9, 36. s. 11, 28. Es. 29, 19. 
quanquam, ad ceteros, non multi. etenim deafus saepe connotat raritatem rei 
magnae. Sir. 34, (31.) 8. unde illorum, illi etc. ceteros, aliter affectos, exclu- 
dit: coll. Luc. 6, 24. seqq. ubi vae exprimuntur. Sunt autem uazzoronoè prae- 
dicationes beatitatis septem absolutae, quibus notatur status piorum secundum 
se; et duae respectivae, respectu hominum. in utroque genere primo loco poni- 
tur regnum coelorum, complexus beatitudinum. Omnes ordine enumerantur 
pulcerrimo. Conferri ex opposito possunt octo vae eorumque ordo, quae in scri- 
bas et pharisaeos pronunciantur c. 23, 13—16. 23.25. 27. 29. Memoratur certe 
utrobique regnum coelorum, hîc v. 3. et ibi v. 13. misericordia, hic v. 7. ibi v. 
23. puritas, hic v. 8. ibi v. 25. et persecutio, hìîc v. 10. 5. et ibi v. 29. 5. nec 
dubium, quin etiam reliqua commata inter se conferri possint. In subjecto de- 
scribuntur sancti, ut sunt nunc, in hac vita; in praedicato, ut erunt in è/o die. 
Luc. 6, 25. 23. Quanquam sic verba sua instruit Salvator, ut simul innuat bea- 
titudinem singulorum sanciorum in praesenti incuntem, et populi sancti beati- 
tudinem prophetice significet etiam in ferra futuram. v. 5. — οἱ nei, pau- 
peres) Vocativus aut expresse, aut in sensu. coll. v. 11. et Luc. 6, 20. neque 
obstat pronomen i//orum. conf. c. 23, 37. not. Paupertas, fundus primus. Pau- 
per est, qui non habet dicere, Roc meum est: et quum aliquid habet, non cogi- 
tat, quid habiturus sit, sed ex ‘aliena liberalitate pendet. Opes, quae tali pauper- 
tate abnegantur, sunt vel spirituales vel naturales, et vel adsunt vel absunt. 
Tales viriutes cardinales et fundamentales a mundo coniemnuniur: quas autem 
mundus virtutes miratur, eae vel nullae sunt, vel falsae, vel christianarum vir- 
tutum duntaxat propagines et appendices. — πνεύματι, spirifu) id esi, in inti- 
mis suis. Hoc subaudiendum etiam in seqq. usque ad v. 8. ubi exstat corde. — 
ὅτι, quoniam) Quaevis ratio beatitudinis congruit cum praevia descripiione sub- 
jecti, et desumitur vel a confrario; nam opera Dei fiunt in mediis contrariis, 
2 Cor. 4, 6. 7, 6. 12,9. vela falione benigna, proximave contenientia. — 
ἔστιν, est) jam. Praesens, in hoc versu, et futurum, in versibus sequentibus, 
se invicem connotant. — ἡ βασιλεία τῶν o ὑρανῶν, regnum coelorum) quod Mes- 
sias confert, in V. T. promissum. [Hoc rocabulo inchoatur haec tractationis 
pars et clauditur, v. 10. V. g.] 

v. 4. 5. oi πενθοῦντες" oi πραεῖς" lugentes: mifes) Mites, transposilis versi- 

culis, Latini pleri ique praeponunt lugentibus. Et congruunt versus 3. 5. Reati 
PAUPERES spiritu, quia eorum est regnum COELORUM. Reaiì MITES, 

quia ii hereditate accipient TERRANM. “33 πτωχὸς, 122 πραὺῦς, praesertim Ps. 

37, 11. Cubi de heredifete terrae sermo est,) et 14. Sed manet ordo versicu- 
lorum. namque versui 3. subordinatur versus 4, et versui 5. subordinatur ver- 
sus 6. Lugere latius patet, quam de suis conirisiari peccatis. 1 Cor. 5, ὦ. not. 
— 1) παραχληθήσονται, consolationem accipient) Futurum tempus innuit pro- 
missiones in V. T. datas, et nunc praestandas. Luc. 16, 25. 2 Thess. 2, 16. 
Pauperes et mites, v. 3. 5. ut in solenni illo 713 525) junguntur: conf. etiam 

03:14, 29. 
v. 5. πραεῖς, mifes) Fere tales hic nominantur, quos mundus proculcat. 

πρᾶος Romanis pravus, segnis. — χληρονομήσουσι, her dita) Futurum. Mè- 
tes videntur ubique importunitati ferricolarum cedere: ac tamen ferram occu- 

1) Voculà αὐτοὶ innuitur, contraria eventura esse aliter affectis. V. g. 
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pabunt, non brachio suo, sed Aereditate, auxilio Patris. conf. Ap. 5, 10. Interea 

dum impiorum usurpatio manet, tamen omnis fructus ordinatur ad mitium com- 

moda. In omnibus his sententiis beatitudo in coelo et beatitudo in ferra se invi- 
cem connotant. Ps. 37, (36,) 11. oi δὲ πραεῖς XAMPOVOP.MGOvEL γῆν, καὶ χατατρυ- 
ἤσουσιν ἐπὶ πλήθει εἰρήνης. Quin haec summa est totius illius Psalmi. vid. ibid. 

v. 3. 9. 22. 29. 34. 
v. 6. οἱ πεινῶντες χαὶ διψῶντες, qui esuriunt et sitiunt) qui sentiunt, se 

per se non habere justifiam, qua se Deo hominibusque probent, eamque vehe- 
menter desiderant. Describitur /ides, convenienter initio N. T. — τὴν διχαιο- 
σύνην, justitiam) Justitiae auctorem plane se hîc praestat Jesu, v. 10. 5. 20. 
c. 6, 1. 33. Non significatur hîc jus fori humani, sed divini. Hic versus est cen- 
trum hujus periochae, et thema totius homiliae. Non dicit, beati justî, ut mox 
dicit, beati misericordes etc. sed, esurientes et sitientes justitiam. Justitia mera 
suo tempore iis obtinget. 2 Petr. 3, 13. Es. 60, 21. — χορτασθήσονται, satura- 
buntur) justitià, Rom. 14, 17. Haec erat ipsius Jesu pastio: Ioh. 4, 34. coll. 
Matth. 3, 15. Hanc saturitatem suis propinat hoc ipso sermone toto, et promittit 
proponitque hoc ipso versiculo. 

v. 7. ἐλεήμονες) Graecum ἔλεος, unde ἐλεήμονες, hebraico “5 respondet, 
neque tantum ad miserabilia pertinet objecta. 

v. 8. χαθαροὶ τῇ καρδία, mundi corde) Non sufficit puritas ceremonialis. 
Cordis virtutem docet Jesus. cordis puritas et castitatem complectitur et immu- 
nitatem a ceteris inquinamentis peccati. — τὸν θεὸν ὄψονται, Deum videbunt) 
Promittitur clara cognitio de Deo jam nunc, sed iis verbis, quae magis proprie 
in aeterna vita implentur. 4 Ioh. 3, 2. 3. 6. Conf. de contrario, 1 Thess. 4, 5. 

v. 9. εἰρηνοποιοὶ, pacifici) factores pacis legitimae omnis inter discordes, 
dissentientes, bellantes. — υἱοὶ, fili) Quanta dignitas! — θεοῦ, Dei) qui est 
Deus pacis. — χληθήσονται, vocabuntur) erunt et cluent. 

v. 10. οἱ δεδιωγμένοι, qui persecutionem patiuntur) v. 11. δεδιωγμένοι, 
qui se contulerunt ad sustinendam persecutionem. Jam nunc denunciat Jesus, 
quid Ipse, quid sui a mundo sint accepturi. Indicat autem gradatim. jugum dicit 
c. 11, 29. crucen, c. 16, 24. coll. Marc. 8, 34. Matth. 10, 38. de cruce ad solos 
discipulos dicit. — ἕνεχεν δικαιοσύνης, propter justitiam) propter me. v. 566. 
Conf. cap. 10, 39. 42. 16, 25. 18, 5. 19, 12. 29. 

v. 11. ὀνειδίσωσιν, conviciati fuerint) coram. subaudi, homines. Hi infe- 
runi confumeliam per verba; persecutionem, re ipsa. — ὑμᾶς, vos) Jesus loqui- 
tur interdum in prima persona plurali, de se et hominibus, ubi agitur de re 
plane externa, Ioh. 11, 7. aut ubi tanquam ignotus loquitur, c. 3, 15. Ioh. 4, 22. 
sed plerumque in secunda; quod ipsum significat, non esse Eum conditionis 
communis. v. 12. 5, 20. Joh. 6, 49. 10, 34. 14, 9. 20, 17. — εὔτωσι, dixerint) 
absentes. 

v. 12. χαίρετε, gaudete) Gaudium non solum affectus est, sed etiam offi- 
cium Christiani, Phil. 4, 4. et in adversis gradus patientiae summus ac nervus. 
— ἀγαλλιᾶσθε, erultate) ut etiam alii gaudium vestrum sentiant. — ὅτι, quoniam) 
Licet ergo de mercede laetari. — ὁ μισθὸς, merces) ex gratia. Mercedis voca- 
bulum dicit quiddam ultra beatitates ex ipsa justorum indole pullulantes. ideo 
dicitur, gaudete. — τοὺς προφήτας, prophetas 1) qui de Christo testantes odium 
subiere: Act. 7, 52. quorum magnam scitis esse mercedem. Persecutio fuit non 
modo apud rudes gentes, dum ad evangelium adducerentur: sed semper, in V. 
et N. T. 1 Joh. 3, 12. 13. 

v. 13. 14. ὑμεῖς, vos) primi discipuli et auditores Messiae. [Vos, Chri- 

1) τοὺς πρὸ ὑμῶν, ait, per v, non πρὸ ἡμῶν, per n. Ipse ante prophetas fuit. V. g. 
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stiani, filii DEI, v. 10. V. g.] Sal et lux in natura sunt prima et latissimi usus. 
Saepe in scriptura res eadem metaphoricis verbis enunciatur, ut attentio no- 
stra excitetur: deinde ubi non ita, ut debebamus, intellexerimus, etinterim cae- 
citatem nostram senserimus, propriis verbis aperitur. τῆς γῆς τοῦ χόσμου" fer- 
rae: mundi) Terra per se sale; mundus luce caret. — ἐὰν, si) Non affirmatur 
h. 1. sal ad fatuitatem recidere: sed sub conditione ostenditur, quae sit ratio sa- 
lis terrae. — μωρανθῇ) Galenus, in Glossis Hippocr. μεμωρωμένα, τὰ ἀναίσθητα: 
Marc. 9, 50. &vxAov γένηται. Salis est, saporein habere et dare: huic sapori op- 
ponitur 'insulsitas, fatuitas, valor amissus. — ἁλισϑήσετ αι, salieiur) impersonale. 
nec sal (Mare. I. c.) nec bo aliunde condietur. — ἔξω, foras) procul ab omni 

usu oeconomico. — xa, ef) adeoque. — SETA conculcetur) Nil est 
tritius, quam qui vult divinus haberi, ac non est. [AMFerwm seculì hominem non 
tantopere dedecet sua vanitas. V. g.] — ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, ab hominibus) ob- 
viis quibusque. Haec τῶν articuli vis. 

v. 14. 1) ὄρους, montem) Apposite, coll. v. 1. De re conf. Ap. 21, 10. 
v. 15. χαίουσι) Impersonale: subaudiendum, oi καίοντες. conf. c. 7, 16. — 

ὑπὸ) sub, i. e. pone. Luc. 8, 16. ὑποκάτω. 
v. 16. ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, coram hominibus) omnibus. — ὅπως, ut) 

Particulae vis non tam super verbum videanf, quam g/orificent, cadit. — ὑμῶν 
— ἔργα, vestra opera) opera, non vos; splendorem, non lychnum. [Seguitur, 
Patrem vestrum; non, vos ipsos. Cf. c. 6, 2. V. g.] — τὸν πατέρα ὑυωῶν, Patrem 
vestrum) qui vos Sui similes genuerit. [Ubicunque bonum opus videris, Deum 
glorifica, ob filiorum sanctitatem. 1 Petr. 2, 412. V. g.] In hac concione tota 
Deum αἱ Patrem nobis ostendit Filius, idque locupletius, quam omnes olim 
prophetae. 

v. AT. più νομίσητε, nolite putare) Sermo concisus per metonymiam con- 
sequentis: Nolite putare, timere, sperare, me doctorem similem esse doctorum, 
quibus assuevistis, istorumque more soluturum esse legem. qui illud putat, pu- 
tat etiam hoc [Perquam vulgaris est haec opinio. V. g.] — ἦλθον, veni) Ergo 
Jesus erat, antequam veniret. Sic, inveni, c. 8, 10. — χχταλῦσαι. dissolvere) 
Composito dissolvere opponitur verbum implere; et simplici solrere, ef docere, 
opponitur facere et docere. Ex quo verborum vis apparet. illa dicuntur de toto, 
lege; haec de praeceptis singulis. Dissolrere et so/rere est irritum facere. — 
τὸν νόμον ἣ τοὺς προφήτας, legem aut prophetas) Prophetas nonnulli ex Judaeis 
minoris faciebant, quam legem. Junguntur etiam c. 7, 12. — πληρῶσαι, implere) 
factis et dictis praestare, ut omnia fiant, quae lex postulat. v. seq. fin. [Non fuit 
novae legis conditor: sed sua Ipse obedierntia legem implevit, et quomodo per 
Suos împleatur, docuit. V.g.] Rabbini agnoscunt, Messiae esse, legem perficere. 

v. 18. ἀμὴν, amen) Amen, sermone ineunte, solus Jesus ad confirmandum 
adhibuit, apostolus nullus. Apud Hebraeos interdum jurisjurandi vim habuisse, 
docet Wagenseil. in Sota p. 379. et ubicunque in hebraco est "N πὶ Chaldaeus 
habet N3N E°P constans ego: et ©*P apud eundem passim pro *2©5 ponitur. vid. 
Lud. de Dieu ad ἢ. 1. et Kimchi ipsum 3728 interpretatur DIP. In Novo tamen 
Testamento non est juramentum proprie. nam ei respondet ναὶ et ἀληθῶς. Luc. 
11, 51. 21, 3. coll. Matth. 23, 36. Marc. 12, 43. Est tamen asseveratio gravis- 
sima, ei propria, qui per se ipsum et per veritatem suam asseverat: et a digni- 
tate personae loquentis aequipollet juramento, pracsertim ubi geminatur. vid. 
Ioh. 1, 52. not. Servatur hebraica vocula in omnibus linguis. [et retinenda est 
in transferendo, ut în fine, sic în principio sententiae. Eadem ratio aliorum 

1) Verbo οὐ δύναται innuitur, non opus esse coacta simulatione: neque etiam lychnus, 
dummodo non sufflaminetur, non potest lucere. V. g. 



è 

40 MATTH. V, 18—20. 

verborum hebraicorum. Not. crit.] — λέγω ὑμῖν, dico vobis) Haec formula, Do- 
mino frequens et propria, summam habet auctoritatem, denotatque saepe rem 
ab Ipso pronunciatam, quae secundum rationes speciales neque in V. T. ex- 
presse legitur, neque aliunde evidenti argumento patet, sed ab Ipso ex occultis 
sapientiae scientiaeque thesauris primum promitur, ut assensus auditorum sola 
ejus affirmatione nitatur, socordibus praecisa excusatione in posterum. Prophe- 
tae soliti sunt dicere in tertia persona, DN3 dicif Dominus: apostoli, scriptum 
est: at Christus, in prima persona: Ego dico vobis, v. 20. 22. 26. 28. 32. 34. 
39. 44. 6, 2. Ioh. 3, 3. 14, 12. 25. etc. Conf. Ioh. 4, 24. 14, 25. nott. Paulus in 
prima persona semel iterumque loqui coactus, valde limitat, Rom. 12, 3. 1 Cor. 
7,6.12. Correlatum hujus Dico vobis est fides: quae per hanc ipsam formulam, pro 
modo illius temporis, in limine videlicet Novi Testamenti, tanquam fundamentum 
ponitur. Minus saepe Christus, nec nisi singulari de causa, scripturae loca alle- 
gat: sua auctoritate decore nititur. — ἕως ἂν παρέλθη, donec transeat) Verbum 
παρέλθῃ modum consummationis seculi in medio relinquit. — ὁ οὐρανὸς χαὶ ἡ γῆ, 
coelum et terra) machina solidissima. — ἰῶτα, Jota) in alphabeto hebraico li- 
tera minima, maxime elementaris, et in qua Keri et Cethib persaepe differunt, 
ut promiscue videatur abesse vel redundare. In Codice Hebraeo 66420 jota 
numerantur. Graeci jofa saepe subscribunt aut praetermittuni. — xepata, aper) 
literae appendix, aut portio, linea, qua litera a litera, ut > a 5 vel a © distingui- 
tur, vel sonus a sono, ut punctum vocale aut accentus: denique quicquid ullo 
modo in lege pertinet ad divinam voluntatem significandam, vel ejus significa- 
tionem adjuvandam. — οὐ pò) οὐ wu semper habet subjunctivum, neque empha- 
sis nimium debet extendi. sic v. 20. 26. — παρέλθῃ, praeferibit) Colligi hinc 
potest integritas scripturae. Nam scriptura nisi integra esset, non posset per- 
spici impleta. — ἀπὸ τοῦ νόμου, a lege) Subaudi, ef a prophetis. Pars minima le- 
gis opponitur toti mundo. — ἕως ἂν, donec) Nam justitia habitat in novis coelis 
et terra nova, 2 Petr. 3, 13. — πάντα, omnia) Legis. Antitheton, unum. v. 566. 
— γένηται, fiant) Facta sunt et fiunt per Jesum Christum, etiam in Christianis: 
non erant facta ante illum. 

v. 19. λύσῃ, solverit) Oppositum, facere v. 19. Solvebant scribae, qui sibi 
magni videbantur. Idem verbum, solvere. Ioh. 7, 23. 10, 35. — τούτων, horum) 
Relativum spectat ea, quae sequuntur v. 22. 28. etc. — τῶν ἐλαχίστων, mini- 
morum) praecepta haec, Non occides etc. non sunt minima in se; nam his tota 
lex continetur: sed quatenus vere explicata subtilissimos etiam affectus et mo- 
ius animae et linguae regunt, et sic hominibus, cum aliis collata, minima viden- 
tur. — χαὶ, et) Et ponitur, non vel; quia sermo de doctoribus v. 20. [Quod quis- 
que facit, id ipse docet, în praeceptis minoribus. Nullus falsorum doctorum eò 
insaniae progredîtur, ut mali nihil malum bonive nihil bonum praedicet. V. g.] 
— ἐλάχιστος, minimus) Resp. minimorum. Ploce. Pro eo ac nos tractamus ver- 

bum Dei, Deus nos tractat Ioh. 17, 6. 11. Ap. 3, 10. Parum, notat paene nihil: 
inde minimus, nullus. (nam nihili faciebant v. gr. iram:) conf. v. 20. non intra- 
bitis. [Regni coelorum heredes, ubì de tali quaestio inciderit, dicent: parvus 

est, nullus est. V. g.] Aliud notat ἐλάχιστος h.1. aliud ὁ μικρότερος in regno coe- 
lorum c. 11, 11. — ἐν τῇ βασιλείχ τῶν οὐρανῶν, in regno coelorum) injustum 
non ferente. — ποιήσῃ χαὶ διδάξῃ, fecerit et docuerit) Idem ordo verborum 
Act. 1, 1. fecerit, omnia, v. 18. nam ne unum quidem solvere licet. — οὗτος, 
hic) Pronomen amplificans. c. 7, 21. (in Laf.) Luc. 9, 24. Ioh. 7, 18. — μέγας, 
magnus) Praecepta omnia ei sunt magni, praesertim in suo complexu, v. 18. 
ideo magnus vocabitur. 

v. 20. ἐὰν μὴ περισσεύσῃ, nisi abundaverit) Justitia nostra, etiamsi legi 
salisfecerit, nunquam tamen περισσεύσει, redundabit, ultra legem: sed scribae 
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et pharisaei putabant, suam justitiam redundare. eam debemus vincere. Cum 
περισσεύσῃ conf. περισσὸν, v. 47. Ultra Pharisaeos et ultra publicanos veniendum, 
v. 48. — ὑμῶν ἡ δικαιοσύνη, vestra justitia) Yuév, praepositum, majore em- 
phasi opponitur scribarum et pharisacorum justitiae. [quae optima tum temporis 
censebatur. V. g.] Alii, ἡ δικαιοσύνη ὑμῶν. Justitia illa, cujus specimina dantur 
v. 19. 22. 5. Non perimit hic sermo justitiam fidei: sed sermo Jesu Christi, ante 
glorificationem ipsius, medium quasi tenet inter Mosen et apostolos. — πλεῖον 
τῶν) i. e. πλεῖον τῆς διχαιοσύνης τῶν χτλ. -- γραμματέων, scribarum) Jesus ju- 

stitiam suorum non jubet esse majorem justitia Mosis, quasi lex Mosis fuisset 
imperfecta, quae tamen facientibus promittebat vitam; et erat justa, sancta, 
bona, spiritualis, Rom. 7, 12. 14. sed majorem justifià (quod tamen vocabulum 
eleganter omittitur) scribarum et pharisaeorum, qui ceremonialem et forensem, 
morali missa, tutati sunt. Pharisaei urgebant traditiones; scribae, sive Karaei, 
literam, quae erat scripta et lectitabatur. Scribarum maxime videbatur esse, do- 
cere; pharisaeorum, facere. Mosen non nominat, sed impersonaliter ait, dicfum 
esse. — οὐ pr εἰσέλθητε, non intrabitis) c. 18, 3. Ioh. 3, 5. 1 Cor. 15, 50. 

v. 21. ἠχούσατε, audistis) ex publica lectione, cum assensu. In N. T. re- 
mittuntur doctores ad lectionem legis, populus ad auscultationem. Ioh. 12, 34. 
Rom. 2, 13. 18. — ὅτι ἐῤῥέθη, dictum esse) Locutio impersonalis: cui eleganter 
opponitur, Ego dico. Dixit Moses, vere: dixerunt interpretes Mosis, sensu im- 
minuto, v. 34. 43. sensum Mosis et sensum interpretum non distinxere audito- 
res. Expressum ad Mosen, sed mitius antitheton est c. 19, 8. 9. Moses permisit: 
dico autem vobis, quo loco ego non additur. Nulla enim pugna est inter Mosen 
et Christum: a Mose et Christo aberant Judaei. Mosis legem non excedit sermo 
Christi, c. 7, 42. nam concupiscentia, v. 28. etiam in lege prohibetur: Rom. 
7, ©. sed quae legi vera detraxerant scribae, Ipse restituit; quae falsa affinxe- 
rant, (vid. v. 43.) detergit. Antitheton: ego autem dico. qua formula Christus 
per suam auctoritatem, ut si nullus unquam fuisset Moses, nam servus domino 
cedit, simpliciter omnia constituit, nec legislatoris, nec interpretis habitu, sed ut 
Filius, voluntatem Patris sui patefaciens, c. 7, 24. coll. c. 3, 17. Lex perfecta 
est: quicquid Salvator prohibet h. 1. aut jubet, etiam lex prohibuit aut jussit. 
Intima cordis ea judicat, Rom. 7, 14. sed ob durum cor populi saepius externa 
exprimit. Ideo Dominus ait: Ego rero dico vobis: non, Moses autem dixit vobis. 
In multis aliter affecti erant Judaei tempore pharisaeorum, quam tempore Mosis. 
— τοῖς ἀρχαίοις, antiquis) patribus, tempore Mosis. Cum veteri ac primitiva 
norma convenire videri volebant scribae. antiquitas tenenda, sed genuina. [Sci- 
licet non Mosìs tempore laxior ista legìs interpretatio antiquis proposita est, 
sed Scribarum Pharisaeorumque tempore. Ipsiì antiquitatis nomine, ut fit in 
controverstis religionis vel pravis moribus, novationes suas incrustabant. V. g.] 
Antitheton, vobis. unde patet, τοῖς ἀρχαίοις, anziguis, non esse casu sexto: faci- 
liorque est constructio: dicfum est antiquis, id est, ad antiquos, quam, ab anti- 
quis. — οὐ φονεύσεις, non occides) Jesus incipit a praecepto apertissimo. — 
τῇ χρίσει, Judicio) 1 χρίσις, Judicium inferius per singula oppida, XXIII judi- 
cum, qui etiam capitis damnare poterant. Dativus, τῇ χρίσει, hoc valet, quod ad 
Judicium attinet. et sic mox, τῷ συνεδρίῳ, quod cd synedrium altinet. nam 
ἔνοχος dicitur absolute. 

v. 22. πᾶς, omnis) Hoc opponitur laxae scribarum sanctioni. — ὁ ὀργι- 
ζόμενος, qui irascitur) vel affectu diutino vel motu subito. — τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, 
fratrì suo) Haec appellatio indignitatem irae ostendit. — cix?) Plane humanum 
haecce glossa sensum redolet. [quam recte omisit Lutherus. Not. crit.] Qui 
sine causa irascitur, nimis iracundus est: ne pharisaei quidem sine causa irasci 
fas esse docuerunt. Etiamsi causa sitirascendi, nulla esse ira debet. Deus etiam 
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cum causa prohibet odisse, qui inimicos αἰ ρὲ jubet. Tertull. de spectaculis c. 
16. Vicissim Magistratus, occidens eos, qui occidi debent, recte facit: nec ta- 
men dicitur, Non occides sine causa. — ἔνοχος ἔσται τῇ χρίσει, reus erit judicio) 
i.e. homicida est, coll. ν. 21. [Quicquid enim miti amori repugnat, id, contra vi- 
fam însurgens, homicidium spirat V. g.] Ut spectator cupidus mulieris, adulter 
est: sic osor fratris, homicîda est, 1 Ioh. 3, 15. Non innuuntur hoc versu tres 
gradus poenae humanae: nam neque judicii synedriique fuit iram et raka vindi- 
care; neque vallis filii Hinnom locus fuit supplicii ullius, nedum supplicii aliunde 
quam ab judicio synedriove inflicti, nedum supplicii ob stulti convicium. Itaque 
judicium et synedrium assignatur irae et raka, tanquam primo et secundo gra- 
dui homicidii, primum et secundum poenae gradum in gehenna (conf. v. 30) 
merentis: tertioque homicidii gradui, stulti convicio, proprie assignatur gehenna 
ignis, et innuit poenam gehennae ardentiorem. Est ergo metonymia consequen- 
tis. reus est judicio etc. i. e. est homicida in primo, secundo, tertio gradu. Rea- 
tus civilis denotat reatum spiritualem ad culpam et poenam. — simn, dixerit) 
corde vel etiam ore, semel aut diu. — gax&, raka) Vocula hebraica, Hebraeis, 
ut Lightfootus docet, frequens: cujus vim graeca nulla exprimit. Medium quid- 
dam notat inter iram et stulti appellationem. [Oscitantia per eam vel praeceps 
agendi ratio exprobrari solebat. V. g.] Raka Syris idem notare, quod fu, con- 
temtim prolatum, ait Chrys. ad ἢ. 1. Alii derivant a Syr. rak, spuòt. fy interpres 
vetus Anglicus. Ὁ dicuntur homines /eres, Jud. 9, 4. 11, 3. 2 Par. 13, 7. et 
sic xevos, Jac. 2, 20. Elenchus etiam formulas hominum triviales et mores ob- 
vios speciatim debet tangere. v. 34. s. 1 Cor. 15, 32. Jac. 2, 3. 4, 13. — τῷ 
συνεδρίῳ, synedrio) magno, hierosolymitano, in totam gentem, LXXII judicum, 
graviora supplicia decernenti. — μωρὲ, stulte) Acerbissimum convicium, [et ho- 
dienum valde usitatum, coll. v. 34. V. g.] negans sensum communem, quo qui 
caret, est insanabilis et deploratus. conf. fatuum factum fuerit, v. 13. not. 
Perparce vocabulo μωρὸς utuntur LXX int. sed frequenter Siracides. — ἔνοχος 
ἔσται cis τὴν γέενναν τοῦ πυρὸς, reus erit în gehennam ignis) Locutio concisa, 
scil. ut detur în vallem Hinnom, ubi morticina et cadavera insepulta jacent, et 
tandem comburuntur. Non exstat γέεννα vocabulum apud LXX. et in N. T. uti- 
tur eo Matthaeus, Marcus, Lucas, Jacobus: Iohannes, Paulus, Petrus, Judas non 
utuntur. Ex Hebr. 53 53 vallis lamenti deducit Hill. onom. p.841. De igne val- 
lis illius vid. Jer. 7, 31. 5. etc. εἰς dicitur, ut εἰς κόραχας. 

v. 23. ἐὰν οὖν, sì ergo) Non tum demum necessaria dicitur esse reconci- 
liatio; nam τὸ ἐδὲ indicat, etiam prius recordari fas esse: sed hoc dicitur, Quic- 
quid agis, vel si res optima, sanctissima et maxime necessaria jam suscepta sit, 
omnia relinque, dum reconciliatus sis Eph. 4, 26. Peccant, qui non nisi tum, 
quum S. Coenam accepturi sunt, cum fratre transigunt. Maxime tamen necessa- 
ria est reconciliatio, et maxime urgens in conscientia recordatio, rem divinam 
facturis. — ἐπὶ, ad) nam in altare offerre erat sacerdotis: et sequitur, ante al- 
tare. — nai ἐχεῖ μινησθῆς, et ibi recordere) Verbum Dei exprimit intimas cordis 
humani rationes. Inter rem sacram magis subit recordatio offensarum, quam in 
strepitu negotiorum. — ἔχει, habet) tanquam olfensus. 

v. 24. ὕπαγε, πρῶτον, abi, primum) Antitheton, tune veniens. — διαλλά- 
yn0i, reconciliare) ut Deo reconcilieris. — ἐλθὼν, venzens) non revertens. Prior 
itio irrita. 

v. 25. ἰσθι εὐνοῶν, esto benevolus) Benevolentia benevolentiam quaere, 
ipso opere. — τῷ ἀντιδίκῳ, adrersario) cui pecuniam debes. coll. v. 26. Sermo 
parabolicus. Id inprimis valet de adversario, qui graves iras vel ultra mortem 
gerit. — ταχὺ, cito) Tarda est superbia cordis ad deprecandum et satisfacien- 
dum. — ἐν τῇ ὁδῷ, in via) ad tribunal. — per’ αὐτοῦ, cum eo) Actor solebat 
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reum prehendere. — παραδῷ, tradat) Magna potestas adversarii. Deus, ut ju- 
dex, persequitur postulationem ejus, qui peragit. — φυλακὴν, custodiam) ubi 
totus ipse sis pignus debiti persolvendi. 

v. 26. ἕως dv, donec) Debitor sibi relinquitur. c. 18, 34. Mirere, ab iis, 
qui hinc persolvendi facultatem inferunt, particulam donec urgeri potius, quam 
novissimum quadrantem. — τὸν ἔσχατον, norissimum) Adeo omnia exigit justi- 
tia! ne unum quidem quadrantem exigit aut ultra, quam debes, aut citra 1). — 
χοδράντην, quadrantem) Frequentissime ex lingua in linguam cum ratione tra- 
ducuntur Substantiva, quibus res peregrinae appellantur. 

v. 27. ἐῤῥέθη, dictum est) Homicidium et adulterium, aeque sunt peccata 
contra proximum, nec non vindicta: itaque non additur, anfiquis, sed subaudi- 
tur versu 27. 34. 38. 43. ex v. 21. Additur autem versu 33. ubi agitur de jura- 
mentis, adeoque de officiis erga Deum. 

v. 28. βλέπων, intuens) Huc ref. oculus, v. 586. — πρὸς, ad) Particula ad 
determinat rationem intuitus. — ἤδη, jam) eo ipso. [Cor scilicet Deus spectat: 
in quo, hem! quae non eveniunt! V. g.] 

v.29. ὁ δεξιὸς, dexter) Dextrum, proprie in manu, promtius est et carius; 
inde etiam in oculo, pede etc. Zach. 11, 17. Exod. 29,20. — σχανδαλίζει, scan- 
dalizat) ad male videndum; sicut manus ad male agendum. — ἔξελε αὐτὸν, erue 
iltum) Non oculum, sed scandalizantem oculum: i. e. omnia facito dura tibi, do- 
nec desinat scandalizare te. Non materia, sed concupiscentia, qua oculus ma- 
nusve viget, innuitur; haec enim in scandalo est anima oculi: perinde ut mox 
corpus dicitur pro homine. Qui in scandalo oculi id plane agit, ne videat, revera 
se ipsum excaecat. Vicissim posset aliquis oculum materialem eruere, et tamen 
concupiscentiam intus fovere. Par illud, mortificate Col. 3, 5. Saepe sententia 
negans exprimitur per affirmationem oppositi. v. 39. 5. cap. 6, 17. — βάλε, pro- 
jice) serio. Huc ref. mox, projiciatur. — συμφέρει, ecpedit) ad salutem. Non 
modo non nocet, sed etiam gloriosum erit. — ἀπόληται, pereat) [Non reapse 
perit oculus; sed comparative incedit sermo, ui c. 18, 6. 8. 9. V. g.] Vera sui 
abnegatio non constat minoris, quam amissio oculi etc. et est tam necessaria, ut 
praestet ipso oculo orbari, quam cum oculo peccare, nisi peccatum ab oculo 
separari posset. Oculus revera erutus, v. gr. martyri, restituitur in ressurrec- 
lione. — ἕν, unum) Sane multos unius membri, v. gr. gulae, neglecta mortifi- 
catio perdit. — ὅλον, fofum) Uno membro peccante, totus homo peccat et luit. 
-- γέενναν, gehennam) ignis aeterni c. 18, 8. s. 

v. 30. χεὶρ, manus) A visu res abit ad actum. 
v. 91. ὃς ἂν ἀπολύσῃ, quicunque dimiserit) Divortium pro re arbitraria 

habebant. — 5) &rootàotov, repudium) i. e. libellum repudii. c. 49, 7. et apud 
LXX. Metonymia. [Quasì nihil Moses, praeter formalia, spectaret, sentie- 
bant. V. g.] 

v. 32. λόγου) 927 λόγος, causa, cur aliquid rite fiat [Quae etiam ad se- 
quens incisum, χαὶ ὃς ἐὰν, pertinet. V. g.] — ποιεῖ αὐτὴν μοιχᾶσθαι, facit eam 
moechariî) per alias nuptias, quarum potestatem dat divortium. —- ἀπολελυμένην, 
dimissam) ex licentia scribarum. 

v. 33. ἀποδώσεις, reddes) Ergo pejerare est promissa non reddere. Inpri- 
mis ergo promissoriis juramentis interdicit Christus; quum homines de futuris 

1) O vanam veteris hominis et fallacissimam persuasionem, quà Deum nonnisi leviter 
exigere debita opinatur. Imo vero, nisi remissio intercedat, immensas culpas tollens; ex- 
trema hominis avaritia tantum rigorem non adhibet, quantum jure meritoque divina justitia 
observat. V. g. 

2) δότω non mandatum indicat, sed permissionem. V. g. 
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per ea confirmant, quorum nil in ipsorum potestate est v. 36. Juramenta hu- 
mana, de quibus Moses praecipit, quaeve sancti jurarunt, saepius ad confirman- 
dum, rarius ad promittendum spectant. Et sane plures pejerant de futuris, quam 
de praeteritis: unde prudenter Romani, magistratus decedentes potius, quam 
ineuntes juramento obstrinxerunt. — ὅρχους, juramenta) res jurato promissas. 

v. 34. ui ὀμόσαι ὅλως, non jurare omnino) τὸ omnino utrumque, falso et 
vere, jurandi genus, non tamen verum juramentum universaliter prohibet. Verus 
juramenti usus in lege, non modo, uti divortium, permittitur, sed plane stabili- 
tur, neque hic a Christo tollitur, v. 17. Valde autem frequens apud Judaeos 
erat jurameniorum abusus, ut ex formulis hic citatis patet, legitimo eorum usu 
obruto: neque perjurum eum putabant, qui creafuras in jurejurando quamlibet 
falso allegasset. v. Sam. Petiti var. lect. cap. 16. In Elle schemoth rabba sect. 
44. hoc exstat Judaeorum placitum: Uf coelum et terra transibunt, sic jura- 
mentum per ea conceptum transit. Plane autem prohibetur res, dum abusus 
valde grassatus tollitur, verusque usus restituitur. Multi veterum christianorum 
simpliciter hanc literam acceperunt, eoque facilius juramenta ethnica declma- 
runt: vide tamen Ap. 40, 6. Ier. 23, 8, Es. 45, 25. (qui locus tempora N. T. 
spectat:) contra hodie periculum est, ne paucissima in tot juramentis vera 
sint; et in veris, paucissima necessaria; et in necessariis, paucissima libera, 
fructuosa, sancta et laeta. Multa ad pompam, ad calumniam, ad compescendas 
suspiciones justas comparata sunt. — ἐν, per) Id, per quod juratur, oppignora- 
tur: ergo debet esse in potestate jurantis. Sacrilegus est, qui male jurat, v. 34. 
ss. Ita nec per Deum hoc sensu jurare licet, quod in casum meae perfidiae ve- 
lim Deo me abdicare. hoc enim non est in potestate jurantis. Sed eo modo ju- 
randum, qui in ipsa lege divina stabilitur, ut sit invocatio nominis divini. Etiam 
solennis formula, Πα me Deus adjuvet, non in illo, sed in hoc sensu accipienda 
est, ut emphasis cadat super vocem Deus. Certe haec interpretatio consulit ju- 
ranti, et rem paulo faciliorem facit. — τῷ οὐρανῷ, coelum) Quanto gravius pec- 
cant, qui per Deum ipsum jurant! — θρόνος, #rronus) Quanta Dei majestas! Non 
includitur coelo Deus; sed majestas ejus maxime in coelo patet. 

v. 35. sic) Diff. ab ἐν. Solebant urbi Hierosolymorum optime precari. sen- 
sus ergo formulae hic erat: Ita salva sit urbs: ita expetat în urbem. — πόλις) 
urbs: sedes regia. — τοῦ 1) μεγάλου βασιλέως, magni illius Regis) Ps. 48, 5. 

i. e. Messiae, cui coelum et terra (v. 94. 5.) paret. Sic ipsum de se loqui non 
dedecet. c. 9, 38. 22, 43. 

v. 36. χεφαλῇ, caput) Gravius etiam peccant, qui per animam aut vifam 
suam jurant. — λευχὴν ἢ μέλαιναν ποιῆσαι, album aut nigrum facere) Fucus ar- 

tis humanae non est albedo aut nigredo vera. Non modo non pilus, sed ne co 
lor quidem pili est in potestate hominis. | 

v. 37. ὁ λόγος ὑμιῶν, sermo vester) quotidianus, ordinarius. — ναὶ ναὶ, οὗ 
οὗ, est, est: non, non) Est rei sit est dicti: non rei sit non dicti. Cf. 2 Cor. 1, 
17. 5. Jac. 5, 12. not. — περισσὸν, abundans) Nimietas, vitiosa. — èx τοῦ πονη- 
pod, ea malo) Neutrum. v. 39. | 

v. 38. ὀφθαλμιὸν, oculum) scil. exiges. Ex. 21, 24. LXX, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφ- 
θαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος. Talio, poenarum convenientissima, ut in noxa ma- 
jori, homicidio, et in minori, furto, sic in media. Lev. 24, 20. Frequens mutila- 
tio in poenis etiam extra talionem; quidni in talione? Conf. Jud. 1, 7. 2) Plus 
proficerent poenae, nisi nimis longe recederet humanum judicium a divinae le- 
gis sapientia, aequitate, severitate. 

1) Magnificus articulus. Not. erit. 
2) Quod Magistratui praeceptum erat, id vindictae privatae tribuebant Scribae. V. g. 
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v.39. μὴ ἀντιστῆναι, non resistere) Infinitivus pendet a λέγω, dico: ut Ap. 
13, 14. Malo resistere, est par pari referre. — ἀλλ᾽ sed) Exemplum citatur in- 
Juriae, privatae, forensis, curialis, v. 39. 40. 41. — ῥαπίσει, caedet) Alibi fx- 
πίζειν, est virgis, sed ἢ. 1. propter maxillae mentionem, alapa caedere. — ds- 
ξιὰν, dextram) vel sinistram. Luc. 6,29. Synecdoche. — στρέψον, praebe) Prod- 
est aliquando id ipsum proprie facere. [Quod quando fierì debeat, prudentia 
spiritualis filios DEI docet. Verba Christi non humanae, ejusque naturalis 
vitae, sed aeternae Verba sunt. Quae stulta videntur mundo, secus apparent 

în Vita aeterna. V. g.] Mundus contra ait: Duello tuam virtutem assere. Huic 
opprobrio nominis christiani, huic malo resistere debebant, qui possunt; et, ut 
possent, operam dare. Unus homicida ex duello, castra reatu involvit. Doctrinas 
a Salvatore hîc datas multi ita diluunt et extenuant, ut ad justitiam scribarum et 
pharisaeorum delabantur, vel etiam infra eam. 

v. 40. χιτῶνα- ἱμάτιον: tunicam: vestem) Invertuniur haec Luc. 6, 29. uti 
ibidem versu 44. coll. Maith. 7, 16. uva et ficus. Salvus est sensus: utrumque 
dimitte. ἱμάτιον pretiosius, quam χιτών. Marc. 13, 16. — σοῦ, fuam) jure. 

v. 41. ἀγγαρεύσει) Vox Persica. Angariare autem poterant ii, qui publico 
nomine iter faciebant. vid. Vriemoet. observ. ad ἢ. L. 

v. 42. αἰτοῦντι, roganti) gratis sibi dari volenti, quamvis non optimo jure 
petat. — δίδου, da) uti Deus. Luc. 141, 10. — τὸν θέλοντα, volentem) etiamsi 
non valde obtestari audeat. — pu ἀποστραφῆς, ne aversere) quamvis specioso 
praeiexiu. 

v. 43. τὸν πλησίον, prorimum) Todg πέλας dici πάντας quosvis alios, apud 
Sophoclem et Aristotelem, notat Gatakerus Adv. misc. posth. c. 10. f. 527. — 
νισήσεις τὸν ἐχθρόν σου, odio habebis inimicum tuum) [Pessima Glossa! V. g.] 
Abutebantur Judaei praecepto de gentibus quibusdam exsecratis, v. gr. Deut. 
23, 7. nam etiam inimicos diligere jussi erant. Placita Judacorum de odio ini- 
micorum exhibet Christophorus Cartwrightus 1. 2. Mellif. Hebr. c. 1. 

νυ. 44. ἀγαπᾶτε: εὐλογεῖτε" χαλῶς ποιεῖτε" χαὶ προσεύχεσθε: amate: benedi- 
cite: benefacite: et orate) Quatuor sunt haec membra, quorum secundo et ter- 
tio veteres quidam carent, Latinus secundo, Tertullîianus tertio, in libro de 
Patientia, c. 6. Quatuor igitur legenda sunt: quanquam primo fere continetur 
tertium, et secundum quarto, per y:xouév unde Lucas secundum ac tertium 
transponit. Versu 46. repetitur τὸ amare: et τὸ salutare respondet τῷ denedì- 
cere. — ἐπηρεαζόντων) “Erioerx est, quam infero non mei commodi, sed alieni 
detrimenti causa. vid. Not. ad Chrys. de Sacerd. p. 429. Igitur magni odii est 
indicium. Proprium antitheton: orate pro talibus; bona per preces eis conciliate, 
qui vobis bona eripiunt. 

v. 45. ὅπως γένησθε, ut fiatis) Ita fiunt filii, quum inimicos amant, ut jam 
ante habeant Patrem. Ploce: Filii fiunt fili, sicut discipuli fiunt discipuli, Ioh. 
15, 8. Deus Israél factus est Deus Israél 2 Sam. 7, 24. Magna comitas, quod 
Deus filios suos non dedignatur invitare ad sui imitationem. — ὅτι, quod) Ratio, 
sub qua Pater imitandus est. Ut Deus nos tractat et regit, sic homines inter se 
debent traciare et regere. — τὸν ἅλιον αὐτοῦ, solem suum) Magnifica appellatio. 
Ipse et fecit solem, et gubernat, ei habet in sua unius potestate. — ἀνατέλλει" 
βρέχει: oriri facit: plui) Pietatis est, de rebus naturalibus potius ita loqui, ut 
Deo acceptas referamus, quam impersonaliter dicere: pluit, tonat. Vid. c. 6, 26. 
30. Job. 36, 27. s. cap. 37. 5644. Ps. 104. etc. Valde hoc urget Franzius de Int. 
p. 83. 632. Pluvia, magnum beneficium. 

v. 46. τίνα μισθὸν, quam mercedem) Deus locum mercedis dandae apud 
nos quaerit. — τελῶναι, publicani) qui omnia ad quaestum referunt, sed in coelo 
nullum habent. 
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v. 47. ἀσπάσησθς, salutetis) Antitheton v. 44. benedicife etc. Ipsum ver- 
bum amandi v. 46. iteratur ex v. 44. sed quia ethnici non item benedicunt et 
orant: ideo hîc pro verbo benedicendi et orandi ponitur verbum salutandi. — 
ἀδελφοὺς 1) — ἐθνικοὶ, frafres — ethnici) Publicani spectant utilitatem suam: 
ethnici quoque, officia Aumanitatis erga propinquos et amicos: et potius erga 
consanguineos. Ideo versu 46. allegantur publicani: versu 47. ethnici. — τί 
περισσὸν, quid egregium) ut decet filios Dei. [Non securum esse convenit, qui 
praeter communia et vulgaria nihil facit. V. g.] 

v. 48. ὑμεῖς, vos) prae illis. — τέλειοι, perfecti) in amore, erga omnes. 
(Col. 3, 14.) 

6 APT TRE 

v. 1, Προσέχετε) Celeusma veteribus christianis frequens, πρόσεχε σεαυτῷ. 
Sic enim LXX. hebraeum >= reddunt, in Deuteronomio frequens. [Mu/tifaria 
nobis a corde nostro, mundo et satana pericula intentantur. V. g.] — τὴν) Hoc 
pendet a μὴ ποιεῖν. --- δικαιοσύνην, justitiam) Ita similem figuram habet partium 
subsequentium, de eleemosyna, precibus, jejunio, tractatio, ut inter se collatae 
valide probent, hoc seorsum versu primo non partis primae portionem haberi, 
sed propositionem generalem. Scopus universi sermonis hujus est, docere veram 
justitiam, c. 5, 6. 10. 20. 6, 33. eique scopo congruit haec lectio. alii, gAenp.o- 
cuvny. 2) Justitia est totum: coll. c. 5,6. not. sequuntur partes tres, eleemosyna, 
tanquam praecipuum oflicium erga proximum: oratio, erga Deum, v. 5. jejunium, 
respectu nostri, v. 16. Saepe hi tres respectus, erga Deum, erga nos, erga 
proximum, percurruntur. Rom. 2, 21. 22. 7, 12. 14, 17. 1 Cor. 6, 11. 13, 5. s. 
13. Eph. 5, 9. 1 Tim. 1, 43. Tit, 4, 8. 2, 12. Hebr. 12, 12. 5. ---- θεαθῆναι, spec- 
farì) Theatrum et hypocrita v. 2. sunt cognatae significationis. 

v. 2. μὴ σαλπίσης ἔμπροσθέν σου, noli tuba canere ante te) Affectata haec 
atque insolens ostentatio, buccinandiì proprie, non abhorret a moribus hypocri- 
tarum apud Judaeos. conf. v. 5. 16. Buccina poterant convocari pauperes: id in 
ostentationem vertit hypocrisis. — oi ὑποχριταὶ, Aypocritae) Hypocrisis est 
mixtura malitiae cum specie bonitatis, qua homo vel alios vel etiam se ipsum 
decipit. — ἀμὴν, amen) Scit Jesus, quid sit divini judicii occulti. — ἀπέχουσι, 
habent) Metonymia antecedentis pro consequente i. e. non sunt accepturi ullam 
mercedem apud Patrem coelestem, v. 1. [Mercedem habent, laudem huma- 
nam. V. g.] 

v.3. Lù γνώτω ἡ ἀριστερὰ, nesciat sinistra) tantum abest, ut buccinam 
teneat. Ne tu quidem, quod facis, recolas. 

v. 4. ἐν τῷ χρυπτῷ, in abscondito) Pii lucent, et tamen latent. — ὁ πατήρ 
σου, Pater tuus) Numero singulari Pater meus dicere Unigeniti proprium esse, 
observat Ioh. Despagne: at pater tuus dicitur ad fideles etiam; pater, vel pater 
noster, a fidelibus dicitur. Conf. Ioh. 20, 17. — ἐν τῷ κρυπτῷ, in abscondito) 
Ipse est in abscondito, et sua agit in abscondito, et maxime probat, quae in ab- 
scondito fiunt. Omnis rerum veritas est in abscondito. — ἀποδώσει, reddet) Hoc 
jam, αὐτὸς, ipse non adjecto, retributionem a Deo, ac non ab hominibus, profi- 
ciscentem exprimit. Haec certa merces, v. 4. Illud ipse v. 4. οἱ ἐν τῷ φανερῷ, 
in manifesto v. 4. 6. 18. eo consilio videntur addidisse nonnulli, ne quis con- 
strueret, Pater tuus, qui videt îd, in occulto reddet ἐλθὲ. 

v. 5. φιλοῦσιν, amant) adeoque solent. — γωνίαις, angulis) ubi plateae 
concurrunt. — ἑστῶτες, sfanfes) quo magis conspiciantur. 

1) Lectionem φίλους margo Editionis 2dae, nec non Vers. germ. praefert lectioni ἀδελ- 
φοὺς: quod secus se habuerat in Ed. maj. d. a. 1734. E. B. 

2) Cuò lectioni minorem aliquanto valorem margo Edit. 1. triduerat, quam Edit. 2. E. B 



MATTH. VI, 6—10. 47 

v. 6. ἐν τῷ χρυπτῷ, in occulto) In occulto et est et videt Deus. 
v. 7. μὴ βαττολογήσητε) Battos plures ex antiquitate collegit Gatakerus, 

balbutie et inde tautologia insignes, et ex ea sic appellatos. Hesychius, βχττο- 
λογία, ἀργολογία, ἀχαιρολογία. βατταρίζειν, ἐμοὶ μὲν δοχεῖ κατὰ piunow τῆς φω- 
νῆῇς πεποιῆσθαι χτλ. βατταρισμοῖς, φλυαρίαις. Igitur βαττολογεῖν idem, quod mox 

πολυλογία, quum eadem identidem dicuntur, ut solent balbi, priorem pronun- 
ciationem altera emendari putantes. — ὥσπερ οἱ ἐθνικοὶ, sicut ethnici) In omni- 
bus rebus vitandus mos Aypocritarum; in precibus, etiam etfnicorum. — ἐν, 
în) i. e. dum multa verba faciunt. Putant, multis verbis opus esse, ut deos suos 
doceant, et hi, si non hoc, at alio tempore audiant. conf. v. 8. ex opposito, scif. 
— πολυλογία) Idem verbum Prov. 10, 19. LXX. Ammonius, Μαχρολόγος μέν 
ἐστιν ὁ περὶ ὀλίγων πολλὰ λέγων᾽ πολυλόγος δὲ, ὁ περὶ πολλῶν πολλὰ λέγων᾽ Chri- 
stus etiam de multis pauca orare jubet v. 9. 5664. — εἰσαχουσθήσονται, erau- 
dientur) Hebr. © respondere, LXX εἰσαχούειν. Deus respondet solide. c. 7,7. 

v. 8. πρὸ, ante) Oramus ergo, non ut doceamus Patrem, sed ut colamus. 
v. 9. οὕτως, sic) i. e. his verbis, hac sententia: brevi appellatione Pa- 

tris: brevi enumeratione rerum, quibus opus est. Sic vere orasse satis est: 
praecipue in sensu, modo hac, modo illa parte desideriis nostris citata; neque 
non in verdis. nam opponitur haec formula multiloquio, et habet verba rebus 
apùussima, ordinem sapientissimum, plenitudinem in brevitate admirabilem, qua 
v. gr. concio haec tota continetur. Materia hujus orationis, est basis totius epi- 
stolae prioris Petri. vid. 1 Petr. 1, 3. not. — πάτερ, Pater) Nunquam usitata 
in V. T. appellatio, vocandi certe casu, nam exempla, quae Lightfootus colle- 
git, aut dissimilia sunt, aut recentia, illudque unum probant, Judaeos Deum ap- 
pellavisse Patrem in coelis: quam nunc formulam Christus vere animat. Gloria 
fidelium N. T. sic orare. Ponitur hoc loco fundamentum orandi in nomine Chri- 
sti. Joh.16,23. Patrem quisquis appellare potest, omnia orare potest. — ἡμῶν, 
noster) Singuli orant omnium filiorum Dei causa. Sed et preces horum socia- 
tae prae solitariis hac vocula commendantur c. 18, 19. — ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, 
qui es în coelis) i. e. Maxime et Optime. c. 7, 11. Mox, in coelo dicitur, ν. 10, 
nec sine causa in tam brevi sermone numerus (alias saepe promiscuus, cap. 22, 
30. 24, 36.) variat. Coelum ἢ. 1. dicitur, in quo voluntas Patris fit ab omnibus, 
qui Patri ministrant; coelî universi, qui unum illud quasi angustius et inferius 
coelum continent et amplectuntur. conf. Luc. 2, 14. not. — ἁγιασθήτω, sancti- 
ficetur) Petita sunt septem; quae universa dividuntur in duas partes. Prior con- 
tinet tria priora, Patrem spectantia: fuum, tuum, tua: posterior, quatuor re-. 
liqua, nos spectantia. In illis proponimus sensum nostrum filialem, Divino juri, 
dignitati et beneplacito subscribentem, perinde ut plausus angelicus, Luc. 2,14. 
at in his seritur nobis et metitur. In utrisque exprimitur nixus filiorum Dei de 

| terra in coelum, coelum in terram quasi deducentium. Primum petitur sancti- 
ficatio nominis Paterni ac divini. Deus est sancius, i. e. Deus: sanctificatur er- 

go, quando ita, ut est, agnoscitur et colitur et celebraiur. Modus in sanctifi- 
cetur eandem vim habet, quam in veniat et fiat, adeoque est rogatio, non do- 
xologia expressa. 

v. 10. ἐλθέτω — γενηθήτω χτλ. veniat — fiat) Transposuit duas hasce 
rogationes Tertullianus, instituti sui causa. nam in libro de Oratione, postquam 
illud, Sanctificetur nomen tuum, tractavit, SECUNDUM HANC FORMAM, 
inquit, subjungimus: Fiat voluntas tua in coelis et in terra. Tum Adventum 
regni Dei ad seculi finem refert. — ἡ Baoneta σου, regnum tuum) c. 4, 19. 
not. Ap. 11, 15.17. Sanctificatio nominis divini ex V. T. quasi derivatur in No- 
vum continuanda et augenda apud nos: sed adventus regni Dei est Novi testa- 
menti quodammodo proprius. Sic cum utroque petito confer Ap. 4, 8. 5, 10. 
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— τὸ θέλημά σου, voluntas tua) Semper sibi ipsi propositam Jesus habuit Pa- 
tris voluntatem, faciendam per Ipsum, et per nos. c. 7, 21. 12, 50. — ὡς, sic- 
ut) Pastoris erunt partes, monere fidelem populum verba illa, Sicut in coelo, 
et in terra, ad singulas referrì posse singularum (trium) primarum postula- 
tionum, ut, Sanctificetur nomen tuum, sicut in coelo, et in terra. Jfem, ad- 
veniat regnum tuum, sicut in coelo, et in terra. Similifer, Fiat voluntas tua, 
sicut in coelo, et in terra. Cafechismus Romanus. Sed codices, qui apud Lu- 
cam non habent, /iaf voluntas fua, etiam hoc praetermitiunt, sicut in coelo, et 
în terra. — ἐν οὐρανῷ, în coelo) Non rogatur, ut hacc in coelo fiant, sed coe- 
lum norma est terrae, in qua aliter alia fiunt omnia. 

v. 11. τὸν ἄρτον, panem) alimentum corporis. v. 19 s. 25 5. unde patet, 
non fuisse discipulos jam tum supra curas vitae evecios. Haec brevis rogatio 
opponitur multiloquio ethnico, eandem rem praecipue spectanti, v. 7. ponitur- 
que prima in iis quae ad nos referuntur, sicut vita naturalis prior est spirituali. 
Omni indigentiae nostrae consulitur hac oratione. — ἡμῶν, n0sfrum) terrenum. 
Panis autem spiritualis est Panis Dei, i. e. a Deo, ex Deo. — ἐπιούσιον) Dicitur 
ἀπὸ τῆς ἐπιούσης, die postero; componiturque ex ἐπὶ et ἰοῦσα. nam ex εἰμὶ (ex 
quo est etiam περιούσιος.) vel ex οὐσία, essentia vel peculium, componeretur 
ἐπούσιος. αἱ ἐπουράνιος etc. nam ἐπὶ non semper quidem in compositione ante 

vocalem amittit: sed amittit tamen in ἔπεστιν.  Quolibet die, quod quolibet die 
opus est, dat pater coelestis: neque necesse est, ut det prius. Ea paterna di- 
latio providentissima infert appellationem τοῦ ἐπιουσίου. Denotatur ergo propa- 
gatio indigentiae nostrae, et beneficentiae Dei paternae, ut ex anno, sic ex die 
quovis priore in quemlibet subsequentem. conf. ὦ Reg. 25, 30. λόγον ἡμέρας ἐν 
ἡμέρα αὐτοῦ. Act 6, 1. διακονία χαθημερινή. Panis, quasi totum quiddam, per 
universos nobis dies est destinatus: sed datio in singulos dies distribuitur. 
Utrumque exprimit τὸ ἐπιούσιος. quod quolibet vitae meae die mihi conducibile 
fuit, id non necesse mihi fuit pridie ejus diei dari, sed eo ipso die: et quod 
postridie conducibile fuit, sat cito datum est postridie. Et sic in posterum. Ita la- 
îius se extendit significatio τοῦ ἐπιουσίου, respectu praeteritorum et futurorum, 
quam crastini. — σήμερον, hodie) To χαθ᾽ ἡμέραν, quotidie Luc. 11,3. Quo- 

tidie dicimus et oramus, Mode. Exprimitur fiducia et αὐτάρχεια. Sic, ἐφήμε- 
pos τροφὴ, Jac. 2, 15. coll. Prov. 30, 8. . Sic Manna datum. 

v. 12. χαὶ, et) Tres reliquae rogationes spectant vitae spiritualis in mundo 
initium, progressum, exitum: rogantesque confitentur non solum de sua indi- 
gentia, sed etiam de reatu, periculo, et angustiis. Quum haec amota sunt, Deus 
est illis omnia in omnibus, per rogationes tres primas. — ὀφειλήματα, debita) 

lapsus v. 14. peccata, Luc. 11, 4. Conf. Matth. 18, 24. [Non în genere tantum 
realtus nostros peccatis contractos deprecari nos oportet; sed qui hoc aliove 
singulari modo Deum offendit, is tales etiam offensas speciatim agnoscere at- 
que deprecari lenetur, adeoque honorem Ipsì debitum deferre. V. g.] — Οὡς, 
sicut) Modo, sicut în coelo, etiam in terra: nunc, in coelo, sicut în terra. 

v. 13. μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς, ne inferas nos) Tentatio semper est in medio: 
unde rogamus, non ut ne sit, sed ut ne nos ea tangat aut vincat. c. 26, 41. 
4 Cor. 10, 13. — ἀλλὰ, sed) Sexta rogatio et septima arcte cohaerent. ideo a 
nonnullis habentur pro una. — ῥῦσαι, libera) 2 Tim. 4, 18. — ἀπὸ τοῦ πονη- 
poù, a malo) a Satana. [qui Tentator est. V. 6.1 c. 13, 19. 38. — ὅτι σοῦ ἐστὶν 
ἡ βασιλεία, χαὶ ἡ δύναμις, val ἡ δόξα, εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν. quia fuum est reg- 
num, et potentia, et gloria, in secula amen) Scopus orationis dominicae hic 
est, ut doceamur paucis pelere ea, quorum indigemus, v.8. et ipsa oratio, 
etiam citra doxologiam, summam laudis divinae imbibit. Nam sanctificatur et 
glorificatur a nobis eo ipso coelestis Pater, dum ut Pater coelestis invocatur, 
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dum tantae res ab Ipso uno petuntur, dum omnia ad Ipsum solum referuntur. 
Celebramus Eum autem tali fere modo, quo Peregrinantes et Militantes contenti 
esse debemus. Ubi ad metam pervenerit universitas filiorum Dei, mera fiet in 
coelo doxologia. Sanctificetur nomen Dei nostri.  Venit regnum ejus: facta 
est voluntas ejus. Remisit nobis peccata: tentationem ad exitum perdurît: a 
Malo nos liberavit. JIpsìus est regnum et potentia et gloria în secula. Amen. 
Praesertim tempori illi, quo Dominus hanc formulam discipulis praescripsit, 
convenientior erat rogatio, quam hymnus. Jesus nondum erat glorificatus: dis= 
cipuli vixdum capiebant amplitudinem harum rogationum, multo minus vim gra- 
tiarum actionis ei respondentis. Denique nemo negat, piam et sanctam et do- 
xologiis in scriptura frequentibus congruentem esse clausulae totius sententiam: 
sed illud quaeritur, an Dominus eam hoc loco his verbis praescripserit? Sin- 
cera crisis parum curat, in vexatioribus locis, quid habeant hodie plerique 
Graeci codices, qui sane opinione recentiores et pauciores sunt: illud potius 
agitur, quid primaevi Graeci codices habuerint, atque adeo fons ipse, id est, 
manus prima. Stat stabitque, vetustate proximus fonti, interpres Latinus, qui 
clausula certo caret: sed hujus testimonii vis non nisi longi temporis usu perci- 
cipitur 1). Hoc tamen loco Graeci quoque testes, pauci illi quidem, sed exqui- 
siti, Latinum firmant. Quae in Apparatu dixi, diligenter notari pervelim; in- 
primis 5. X. ad ἢ. 1. 

v. 14. γὰρ, enim) Ref. ad v. 12. Vide, quanti sit, remittere proximo. È 
septem rogationibus una, quinta, conditionem quandam sive restrictionem ha- 
bet, uf? ef nos. hujus ergo ratio subnectitur. 

v. 15. τὰ παρχπτώματα αὐτῶν) Ubi hoc in legendo practermittitur, ele- 
ganter innuitur, peccata hominum erga nos, si cum peccatis nostris erga Pa- 
trem conferantur, evanescere. Etiam τοῖς ἀνθρώποις omittunt Latini aliquot 
tractatores. 

Vv. 16. ὅταν νηστεύητε, quum jejunatis) Magni esse debebat nobis quoque 
Jejunium. non est de lege ceremoniali. — ἀφανίζουσι) speciem adimunt, negle- 
cto cultu quotidiano, lavandi, ungendi. Exquisitum oxymoron: ἀφανίζουσι' φανῶσι. 

v. 17. ἄλειψαι, νίψαι) Medium. solus unge et lara: Ungebantur Judaei, 
festis diebus. [Sensus est: Severioribus ewercitiis abstine. V. g.] 

v. 18. σῷ πατρὶ, Patri) scil. notus sis. 
v.19. ὅπου, ubi) Ref. ad ferra. hoc habet vim aetiologiae. [Ea est hominum 

non paucorum vitae ratio, ult ad colligendam rerum terrenarum copiam in 
mundo esse videantur. V. g.] βρῶσις) lineae opposita, rubiginem dicit omnem- 
que malam qualitatem, qua aliquid potest inutile fieri. — χαὶ %).) et ita furantur. 

ἔν]: θησαυρὸς ὑμῶν -- χαρδίχ ὑμῶν, thesaurus vester — cor vestrum) 

Alii, θησαυρός σου — χαρδία σου. Consequentia singularem numerum habent; 
 pluralem antecedentia, quibus hic versus cohaeret. Manet ergo pluralis nume- 
rus 5). Singularis, fhesaurus tuus, interpreti Latino facile obrepsit, et Graecis 
ad sermones asceticos aptus fuit. Thesaurus rester dicitur, quem colligitis. Luc. 
12, 34. — ἔσται, eril) vel in terra, velin coelo, ut par est. 

v. 22. ὁ ὀφθαλμὸς, oculus) Subjectum. — ἐὰν οὖν, Sententiae ipsi con- 

1) Quae ipsa sine dubio ratio est, cur ὦ. Auctor in Editione N. T. gr. minori, quae pro- 
wume ante obitum ejus prodiit, omissionem Clausulae signo Ὑ notaverit: non enìm minus firmam, 
neque etiam semper aequalem lectioni textus, sed interdum etiam talem signo îsto indigitavit ὃ. 
Bengelius, de qua decisio tota lectori relinquatur; utut Oritico ipsî, longi temporis usu exerci- 
tato, vel satis firma, vel satis etiam refutata videri queat. E. B. 

2) Particula δὲ v. 20. indicat, utrumque simul stare non posse. V. g. 
8) Attamen margo Ed. 2. voculae σοῦ signum Ὑ subjiciens, decisionem lectori relinquit, et 

Vers. germ. praefert lectionem σοῦ. E. B. 
Cab 4 
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gruit οὖν particula, et facile a quibusdam omissa est, apud quos non potest non 
subintelligi. Talibus non immorabimur. — ἁπλοῦς, simplex) In sacris vocabu- 
lum simplicitatis nunquam in malam partem ponitur. simplex et bonus, intentus 
in coelum, in Deum, unice. Antitheton, duobus v. 24. Quod v. 22. 23. sub 
schemate proponitur, versibus 566. propriis verbis declaratur. — φωτεινὸν, lu- 
cidum) quasi totum oculus. 

v. 23. πονηρὸς, malignus) versutus, duplex, varius, philautia tinctus. coll. 
ὁ. 20, 15. — τὸ φῶς) lue lychni, quae esse debebat. — τὸ σχότος) tenebrae 
totius corporis, quantae erunt tenebrae! Singularis, fenebra, veteribus non ig- 
notus a multis Theologis in loco adhibitus, saepius conveniret simplicitati her- 
meneuticae. — πόσον, guantae) tantae, quantum corpus. 

v. 24. χυρίοις, dominis) Sane et Deus et Mamonas dominantur suis, sed 
diversimode. -- δουλεύειν, servire) [plenis viribus. V. g.] servus esse. -- È 
γὰρ, aut enim) Sermonis disjunetivi pars utraque habet χαὶ consecutivum. Cor 
hominis neque ita vacuum esse potest, ut non serviat au! Deo au creaturae: 
neque simul duobus servire. {quamris hanc artem combinandiì quamplurimi 
caltere putent. V.g.] nam aut haeret adhuc in odio contra Deum, aut stat a 
Deo: si illud, fum [καὶ] non potest non amare Mamonam; si hoc, fm [χαὶ] non 
potest non contemnere Mamonam. Hoc potest inverti: coll. v. 22.s. ut mem- 
brum de re laudabili praecedat.  Servitutem sequitur affectus et studium v. 21. 
— θεῷ δουλεύειν, Deo servire) Id describitur Luc. 12, 35.5. {[Hunc, qui solus 
bonus est, oderuni Mamonae servi, instinctibus naturalibus obsequentes. V. g.] 
— μαμωνᾷ, Mamonae) Mamonas non solum dicit afiluentiam, sed bona externa 
quamvis pauca. v. seq. [et vel mazrime, necessaria, v. 32. Quodsì vel tale 
Mamonae servitium DEI servitio resistit: quid tandem erit, servire DEO? 
Pleno scil. amore in ipsum ferri atque eristimatione nunquam intermittente. 
V. g.] Mamon a Poenis luerum dici Augustinus notat: et sic quoque Chaldaeis. 

v. 25. μὴ μεριμνᾶτε, nolife curare) Discipuli reliquerant omnia. unde cu- 
rae se eis offerre poterant. — τῇ ψυχῇ, enimae) Cibo sustentatur anima in cor- 
pore, quod ipsum cibo pascitur: veste corpus solum tegitur. — χαὶ τί πίητε, 
et quid bibatis) Hoc a librariis facile omissum est, vel a nobis facile subaudi- 
tur. Expressam pof@s mentionem magis postulat versus 91. quam versus 25. 
nam v. 91, curaces loquentes inducuntur per sermocinationem, in. v. 25. ipsius 
Domini sermo est 1). — ἡ ψυχὴ, τὸ σῶμα, anima, corpus) quae Deus dedit et 
curat, v. 30. fin. [Nihil fam vile est et exiguum, quod Omniscientia Ejus ne- 
gligat. v. 32. V. g.] 

ν. 26. 28. τὸ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὰ χρίνα τοῦ ἀγροῦ, volucria coelì, li- 
lia agri) quorum curam non gerunt homines, illa saepe etiam persequentes, v. 
gr. corvos. Luc, 12, 24. [Pigritiae, formicae exemplum (Prov. 6, 6.); curis, 
rolucrium coeli opponendum est. V.g.] — οὐδὲ συνάγουσιν, neque colligunt) 
v. gr. per emlionem, in posterum. [vel etiam in alia repositoria, ut videre est 
in reliquis animantibus. V. g.] — pv) Vester dicit, non eorum. — μᾶλλον) 
plus excellitis, ut filii, quam alii homines; vel, quam vos cum ista cura repu- 
tatis. Non est pleonasmus. Valet in his consequentia a minori ad majus, ἢ]. | 
et a majori ad minus, v. 25. | 

ν. 27. τίς — ἐξ ὑμῶν, quis — ex vobis) Locutio Christo frequens, maje- 
statis plena, et tamen popularis. — ἡλικίαν, staturam) Vid. Luc. 12, 25. 26. 
not. — πῆχυν, cubitum) ut fiat giganti similis. 

Vv. 28. πως, quomodo. — αὐξάνει, crescunt) in magnam altitudinem. — 

1) Omissionem tamen verborum vo ti πίητε, minus firmam judicat margo Ed. 2. cugus 
judicium, verbo reta exprimendo, seguitur Vers. germ. E. B. 
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où χοπιᾶ, non laborant) Laborare remote, nere proxime pertinet ad amictum 
parandum; ut serere et mefere ad victum. 

v. 29. λέγω, dico) Christus vere scivit Salomonis amictum. — ὡς, ut) 
scil. amictum est vel est. — ἕν, unum) quodvis; nedum, uti sertum. [ἰδὲς 
vestibus Reges utebantur: easque superat liliorum albedo. V.g.] — τούτων, 

horum) Demonstrativum. 
v. 30. δὲ, vero) Epitasis. Vestes ad decus et necessitatem pertinent. il- 

lud spectat mentio liliorum cum verbo περιβάλλεσθαι" hoc mentio graminis cum 
verbo ἀμφιέννυσθαι. — χόρτον, gramen) ex. gr. tritici herbescentis. c. 13, 26. 
Μείωσις. — ὄντα) brevissimo tempore manens 1). -- αὔριον, cras) interjecto 
tempore: tum stramen, decussis granis, igni servit. —_ χλίβανον, clibanum) ad 
calefaciendum. Vide Lyran. Plinius: cortices decussì Cile lino) clibanis et fur- 
nis praebent usum, 1. 19. ο. 1. Non dicitur, in îgnem, uti Joh. 15, 6. coll. 1 Cor. 
3, 42. sed in clibanum: ergo non merae combustionis, sed utilitatis alicujus 
causa. — ἀμφιέννυσιν, vestit) Vestis proprie est id, sine quo nudum est corpus. 
gramen tametsi nullum habet extrinsecus adjaceniem vestitum, tamen, quia nu- 
dum non est, sed sua superficie tegitur, ipsum sibi vestis est, praesertim sum- 
ma et florida sui parte, quae exuitur, quum arescit. {Idem famen etiam de ma- 
furis aristis valet, quae colore auro non absimili superbiunt. V.g.] — πολλῷ 
υᾶλλον, multo magis) in hac vita plerique non assequuntur Salomonis ornatum, 
nedum lilioram. Ergo sermo spectat ad certitudinem, non ad gradum ornatus. 
at in vita futura ornatiores erimus liliis.  Verum ornatum in rebus quamlibet 
pereuntibus non debemus plane abjicere. — ὀλιγόπιστοι, parum credentes) In- 
credulitas Christo plane ignota et exosa erat. nam norat Patrem. Fidem ἢ. 1. 
docet. [Hic solus titulus est, quem Jesus, discipulos reprehensurus, adhibuit. 
c. 8, 26. 14, 31. 16,8. V. g.] 

v. 32. πάντα) haec omnia, et nil praeterea. — τὰ ἔθνη, gentes) Non 
modo avarorum in ethnicis, sed omnium ethnicorum curae debent a fidelibus 
abesse. At multi hodie non eam, quam gentes, habent αὐτάρκειαν. — ἐπιζητεῖ, 
requirunt) tanquam rem difficilem. Sequiiur verbum simplex, ζητεῖτε, quae- 
rite. — οἷδε --- πατὴρ --- οὐράνιος, novit — pater — coelestis) Argumentum a 
divina omniscientia, bonitate, omnipotentia. — ὑμῶν, vester) prae ethnicis. 

v. 33. ζητεῖτε, quaerite) regnum, quod jam praesto est; nen difficile ac- 
quisitu. — πρῶτον, primum) Qui id primum quaerit, mox id unum quaeret. — 
βασιλείαν" δικαιοσύνην" regnum, justitiam) Coelestis cibus et potus opponitur ter- 
reno, et sic quoque vestitus. quare Lucas c. 12. ut vesfem, v. 29. sic.justifiam v. 91. 
subaudiendam relinquit. quanquam etiam justifia satiat, c. 5,6. — αὐτοῦ, ejus) 
Vid. not. ad Rom. 1, 17. — ταῦτα, haec) Ταπείνωσις — προστεθήσεται, @ppo- 
nentur) Sunt haec προσθήκη appendix vitae et corporis, v. 25. ac potius regni, 
Luc. 12, 32. 

v. 94. ἡ αὔριον, crastina) Monitum mire ἀστεῖον, quo cura videtur con- 
cedi in crastinum, et tamen revera tollitur. nam curaces etiam ex futuris curis 
praesentes faciunt: unde curam procrastinare fere idem est, quod curam depo- 
nere. Accedit prosopoeia: (conf. Ps. 19, 2.) dies curabit, non vos. Qui hoc 
discet, curas tandem a die ad horam contrahet, vel plane dediscet. — μεριμνή- 
cer ἑαυτῇ) 2) Dativus commodi, uti v. 25. ui μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ — τῷ σώματι 

1) Huc referas, quae de regione Smyrnensi habet PI. R. C. W. Liidecke, in den Nach- 
richten vom turkischen Reich, 8. 18.21. und în der Beschreibung vom tiirkischen Reich, 8. 4. 
p. 47 ss. ubi inter alia memorabilia, Pentecostes tempore omnia istic locorum viridantia appa- 
rere; sed austro celerrime oborto 24 horarum, vel bidui, ad summum tridui intervallo nihil 
non albere perhibet. E. B. 

2) Lectionem ἑαυτῇ pro minus firma declaraverat margo Ed. maj.; sed Gnomonis jam 
* 
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ARE pd satis) Mirà sane temperaturà res adversas et secundas per 
omnia vitae nostrae tempora Deus distribuit. — ἡ χαχίχ) Itaque curae non fue- 
runt initio. χαχία, aerumna: et 2 ἀγαθὸς, laetus Prov. 15, 15. — αὐτῆς, ejus) 
etiamsi non cumuletur per aerumnam diei praeteriti vel futuri. 

CAPUT. VIL 

v. 1. Μὴ χρίνετε, nolite judicare) sine scientia, amore, necessitate.  Ta- 
men canis pro cane, et porcus pro porco est habendus, v. 6. 

v. 2. ἐν © μέτρῳ, in qua mensura) Talio. [ Cuilibet igitur, quid olim re- 
tributionis habiturus sit, non difficile est judicatu. Vi. g.] 

v.3. ἐν τῷ ὀφθαλβῷ, in oculo) parte corporis nobilissima, tenerrima, ma- 
xime conspicua. — ἐν τῷ cò, in tuo) Rom. 2, 21 5. — 

v. 4. πῶς, quomodo) i. e. quì convenit? 
v. 5. διαβλέψεις, franspicies) trabe e medio sublata, oculo expedito. Qui, 

se correcto, alterum corrigit, non est judex perversus. [Quis enim non festu- 
cam digito suo, ne dicam oculo, per manum probe subactam extrahi lubens 

PRE Eadem ratio culicis et cameli. c. 23, 24. V. g.] 
. 6. μὴ δῶτε, nolite dure) Hîc occurritur alteri extremo. Extrema enim 

sunt, SEDE. non judicandos, et canibus sancta dare, nimia severitas, et nimia 
laxitas. {Haec admonitio maxrime spectat conversationem quotidianam. Pub- 

lice quum talia propanuntur, leviter isti transeunt. V. g.] — χυσὶ, χοίρων, ca- 
nibus, porcis) Canes sua impuritate pascuntur; porci externa: 2 Petr. 2 2, 22. 
Phil. 3, 2. not. Sancti et canes, opposita. Ex. 22, 30. Canis non est fera, sed 
tamen ‘animal vile. — ὑμῶν, resfras) Antitheton implicitum: Sanctum, res Dei; 
margaritae, fidelium, quae his a Deo committuntur secreta bona. — δέζωσιν, 
lacerent) Hoc quogue ad porcos referendum videtur. | Pedibus margaritas, 
rostro sanctos infestant porci. Bonae mentis homo non semel, quae sibi sancta 

et pretiosa sunt, etiam aliis talia videri debere eristimat, dum contraria ex- 
pertus cautius agere discat. V. g.] — ὑμᾶς. ros) a quibus aliud exspectabant, 

ἐν etc. 
. T. αἰτεῖτε, petite) Contra indigentiam vestram dona petite. — ζητεῦτε, 

Ri quae amisistis, occulta; recipientes vos ex errore. — χρούετε) qui 
foris estis, pu/sate, ut intromittamini, 2 Cor. 6, 17. fin. Rogate, quaerite, pul- 
sate, nec desistite. [Talem promissionem, quotiescunque occurrit, in usum 
fuum vertere, ne quaeso, Lector, cessa. V. g.] 

v. 8. πᾶς, omnis) petens, ab homine: multo magis a Deo. 
v.9. ἢ, an. — ἐξ ὑμῶν, ex vobis) Parabolae “sunt maxime populares, 

ad "ARE -- ἄνθρωπος, homo) non plane inhumanus. — ἄρτον. panem) Pani 
extrinsecus similis est lapis Cad cibum inutilis;) et pisci, anguis (noxius.) pisce 
facilius caret puer, quam pane: et tamen etiam piscem impetr at. pisces daban- 
tur, ut hodie poma. — ικὴ λίθον, num lapidem) Non enim nec panem nec lapi- 
dem di parens rog atus. 

ptt: pelo 108) Christus jure se excipit, praeterea neminem. quis homo 
etc. v. 9, πονηροὶ, mali) Illustre testimonium de peccato originali. conf. ma- 
lus, cap. 6, ,13. [Hunc imitantur homines, divinae indolis expertes. V. g.) Ta- 
lem malitiae confessionem habet Gr eg. Paneg. p. 20. 146. rara illo seculo em- 
phasi. Homo male audit in Scripturis, c. 10,17. Joh. 2, 25. Matth. 16,23. Rom. 
3, 4. etc. Mirum ideo, Scripturam sacram a genere humano esse receptam. pa- 

Ed. I. ἃ. A. 1742 itemque margo Ed. II subsequente Vers. germ., mutato judicio lectionem τὰ 
ἑαυτῆς constituunt sequiorem, LE. B. A 
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nis et piscis, bona: homo, malus, ad nocendum promtus. [Miruwm sane, pa- 
trem humanum filio piscem petenti anguem non porrigere. V. g.] — οἴδατε, 
nostis) discriminantes panem a lapide etc. Mirum est, mansisse in nobis hanc 
intelligentiam. Ita mali sumus, conf. Job. 39, 17. cum anteced. — ἀγαθὰ, bona) 
et innoxia, et conducibilia. [ipsumque adeo bonum Spiritum. V.g.] — τέκνοις, 
liberis) praesertim rogantibus. — ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, qui în coelis) in quo nulla 
est malitia. — τοῖς αἰτοῦσιν, rogantibus) filiis. Ubi incipit vera rogatio, ibi 
divina filiatio. 

v. 12. οὖν, ergo) Summa rerum a v. 1. Simul concludit, et redit ad c. 5, 
17. Respondent ultima primis. Et debemus nos imitari bonitatem divinam versu 
praec. laudatam. — θέλητε ἵνα ποιῶσιν, vullis ut faciant) Vultis: notanter. nam 
saepe faciunt secus. sic non nos. Faciant, benefaciendo, non laedendo. — οἱ 
ἄνθρωποι, homines) Indefinita hominum appellatio, a Salvatore frequenter adhi- 
bita, jam alludit ad futuram ejus doctrinae in toto genere humano propagatio- 
nem. — οὕτω, sic) casdem res, eodem modo. vel: sic, ut hactenus dictum est. 
— οὗτος, ic) Multa etiam alia lex et prophetae praecipiunt, v. gr. de Deo 
amando. Sed tamen huc quoque inprimis tendit lex et prophetae: quod fidi vis 
etc. et qui hoc praestat, cetera omnia facilius praestat. c. 19, 19. 

v. 13. εἰσέλθετε, infrate) Id agite, ut plane intretis. [in vifam, in reg- 
num coelorum. V. g.] hoc praesupponit ambulare conantes in via angusta. An- 
titethon, infrantes. — στενῆς, angustam) justitiae. — πύλη, porta) Haec po- 
nitur ante viam: est ergo porta, h. v. qua homo incipit qualicunque modo ope- 
ram dare saluti animae: sicuti v. seq. est porta, qua suscipitur verus christia- 
nismus. — ἀπάγουσα, abducens) ex hac brevi vita: sic v. 566. — πολλοὶ, multi) 
[quamrvis eorum plurimi alia omnia sibi persuadeant. V. g.) 4Esr. 9, 15 ss. — 
oi εἰσερχόμενοι, intrantes) Non opus est, ut inveniant. nam sponte sua incidunt 
in perniciem. coll. v. seq. — di αὐτῆς, per illam) portam. 

v. 14. ὅτι στενὴ) Multi, τί στενή" quomodo 2 Sam. 6, 20. = τί δεδόξα- 
σται ὁ βασιλεύς. Sed ibi est ironia. Lectio genuina, ὅτι πλατεῖχ — ὅτι στενὴ 
xt). Sic 1 Reg. 21, 15. geminatur 53 ὅτι οὐχ ἔστι ναβουθαὶ ζῶν, ὅτι τέθνηκε. 55 
posterius valet sed, et sic exprimitur a LXX Dan. 9, 18. 2 Chron. 20, 15. Vid. 
etiam Hebr. 8, 10.s. 1). — αὐτὴν, illam) portam. coll. v. 13. initio et fine. 

v. 15. προσέχετε, cavete) Multa sunt pericula: ideo saepe admonemur. c. 
6, 1. 16, 6. 24, 4. Luc. 12, 1. 15. etc. — δὲ, autem) 2) Dum ipsi datis ope- 
ram, ut intretis; cavete eos, qui claudunt, c. 23, 13. —- ψευδοπροφητῶν, pseu- 
doprophetis) qui aliter docent, ac veri prophetae. c. 5, 17. [Conf v. 12. Qui 
intquitatem operatur, utut prophetet in nomine Christi (v. 22.), falsus tamen 
propheta est. Hodie qui pharisaeos et falsos prophetas eaprobrare amant, 

ipsi sunt tales. V. g.] — οἵτινες — αὐτοὺς) Simillimus locus, Luc. 20, 45—47. 
ἐνδύμασι προβάτων, resfimentis ovium) iis vestibus, ut si essent oves. 

5) v. 16. ἀπὸ, a) Hoc graviter repetitur v. 20. — χαρπῶν, fructibus) 
Fructus est, quod homo, tanquam arbor, ex bona vel mala indole sua, omnes 
interiores facultates permeante, scaturit. Doctrina undecunque compilata et lin- 
guae alligata non est fructus: sed id omne, quod doctor aliquis ex suo corde 
promit et profert, in sermone et actione, ceu quiddam ex intima sua constitu- 
tione fluens, ut lac, quod mater praebet ex se. c. 12, 33. ss. Hoc est, facit, 
v. 17-19. coll. v. 21. 23. 24. 26. Prophetam verum aut falsum constifuit non 
loquela sola, sed tota ratio ducendi se et secum alios per utramvis viam et por- 

1) Εἰς τὴν ζωὴν dicitur; vita enim praesens non omnino est vita. Vi. δ. 
2) Omissionem tamen particulae hujus facilius concedit margo Ed. 2. N. T., quam Edi- 

tio major. E. B. 
3) Ἔσωθεν dè] Interiora spectat verum judicium. Γ΄ g. 
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tam in vitam aut in interitum. c. 15, 14. 13. unde facere et dicere sunt intime 
conjuncta, c. 5, 19. Porro fructus sunt gnorismata sive criteria veritatis aut 
falsitatis prophetac, adeoque etiam doctrinae a propheta propinatae. Igitur 
doctrina non est fructus, ex quo propheta cognoscitur: sed est forma, quae 
ei dat esse veri falsive prophetae, et ipsa ex fruclu cognoscitur. Bonitas ar- 
boris ipsius est veritas et lux interna etc. Bonitas fructuum est sanctitas vitae. 
Si fructus essent in doctrina positi, nullus orthodoxus damnari posset, aut 
causa esse interitus alieni. v. Sc/omer Theol. moral. p. 252. — ἀκανθῶν, spi- 
nis) etsi earum Dbaccae sunt uvae similes; ut tribulorum capita, ficis. Luc. 6, 
44. cadem comparatio aliter inflectitur. nam ἄχανθα, spina, et βάτος, rubus, 
valde inter se propingua sunt. Utrique ergo negatur σταφυλὴ, urca. Αχανθαι, 
spinae quaedam etiam magna habent germina: ideo et illis et fribulis possunt 
negari ficus. 

v. 19. δένδρον, arbor) Continuatur allegoria. [Nemo verus propheta ge- 
hennam intrat: coelorum regnum nemo falsus. Vi. g.] 

v. 21. οὐ πᾶς, non omnis) Omnes enim aliquo modo dicunt et dicent, v. 
seq. Conf. Luc. 9, 57. 59. 61. — λέγων, dicens) Antitheton: faciens. Conf. 
1 Cor. 9, 27. 13, 1.5. — μοι, ἡμὴ) Sensus: mihi (et Patri meo) voluntatem 
Patris meì (et meam.) — χύρις, Bomine) Agnovit Jesus, deberi sibi appella- 
tionem hanc divinmam. Ipsum multi, etiam amplissimi viri, ipse neminem, ne 
Pilatum quidem, dominum vocavit. — ὁ ποιῶν, qui facit) Antitheton, operan- 
tes. v. 23. (Conf. ο. 21, 31.) — τὸ θέλημα, voluntatem) quam ego praedico, 
justam, lege expressam. conf. c. 5, 19. — τοῦ ἐν οὐρανοῖς, qui în coelis) Igitur 
coelum nemo contrarius Deo intrabit. — ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ πατρός μου 
τοῦ ἐν οὐρανοῖς, οὗτος εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, sed qui facit 

voluntatem Patris mei, qui în coelis, hic intrabit in regnum coelorum) [Vid. 

App. Crit. Ed. II. aa h.'1.) In tali antitheto plenum sermonem adhibere solent 
scriptores sacri. 

v. 22. πολλοὶ, multi) etiam ex lis fortasse, quos posteritas Beatos San- 
ctosque habuit et haberi jussit: ex iis certe, qui rara dona habuerant, et qui 
bonam interdum voluntatem ostenderant: Marc. 9,39. qui divinam potentiam vel 
sapientiam, ac non misericordiam apprehendunt. — ἐροῦσι, dicen?) ex sua per- 
suasione, assentati sibi. Multae animae errorem, quo se ipsae decipiunt in il- 
lum usque diem retinent: c. 25, 11. [Misera, prius, ewspectatio: horrendum, 
deinceps, judicium! V. g.] Ilustrari hinc potest doctrina de statu post mortem. 
In judicio demum patefient omnia, Rom. 2, 16. 1 Cor. 3, 13. — ἐχείνη, #0) 
die, magno: illo die, ad quem dies citeriores veluti nulli sunt. — σῷ, tuo) Huc 
cadit emphasis atque accentus in his tribus incisis: tuo, Domini. — προεφητεύ- 
σαμεν, prophetavimus) mysteria regni tui pronunciavimus. adde: commentarios 
et observationes exegeticas ad libros et loca V. et N. T. scripsimus, homilias in- 
signes habuimus etc. — δαιμόνια, daemonia) Non dicitur, diabolos. nam hoc 
tantum singulare est. 

v. 23. τότε, func) etsi non antea existimarant. — ὁμολογήσω, fatebor) 
aperte. Magna pofesfas hujus Dicti, v. 29. — οὐδέποτε, nunquam) etsi nomen 
meum allegatis. — ἐργαζόμενοι, operantes) Ne tum quidem mutata erit iniqui- 
tas eorum. — ἀνομίαν, iniquitatem) quantumvis νόμον legem jactent. Infide- 
litas proprie damnat: et tamen in judicio magis allegatur lex, c. 25, 35. 42. 
Rom. 2, 12. quia reprobi ne tum quidem, cum Jesum Christum cernent, fidei 
rationes perspicient. 

v. 24. ὁμοιώσω, assimilabo) Versu 26. assimilabitur. Salutaria Deus ad 
se refert: mala a se removet. c. 25, 34. 41. — Οφρονίμῳ, prudenti) Justitiam 
veram sua sponte comitatur vera prudentia. conf. c. 25, 2. 
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v. 25. vai, χαὶ, χαὶ, et, et, et) In novissimis hominis et mundi concurrunt 
tentationes. pluvia, in tecto: flumina, in imo: venti, ad latera. [Quaevis hic ju- 
dicia innuuntur: praesertim extremum. Vix quidem, sed servatur famen justus. 
V. g.] — ἡ βροχὴ, pluvia) Articulus significat, pluviam non defuturam. — προσ- 
ἔπεσον, irruerunt) ad tentandum. v. 27. προσέχοψαν, impegerunt, quasi temere. 

v. 26. ἀχούων, audiens) Qui nec audit, nec facit, plane non aedificat. — 
ἐπὶ τὴν ἄμμον, super arenam) [haud minori negotio, quam prudens. V. g.] quae 
aepe petrae videtur similis, sed non consistit. 

ν. 27. μεγάλη, magna) Sane! totalis! Non opus est, omnes homilias desi- 
nere in usum ‘paracleticum. 

v. 28. συνετέλεσεν. consummarit) Nihil abrupie egit Dominus. c. 11, 1. 
0} 90. 1... tte, ui percellebantur) Admirabilitas doctrinae verae 
solida; Act. 49.4.0: profanae, absurda. Mirere foriasse, cur hac homilia non 
clarius locutus sit Jesus de persona sua. At 4. doctrinam ipsam ita excellenter 
explanavit, ut inde de excellentia prophetae exisiimarent. 2. Jam erat persona 
ejus satis patefacta. 3. In ipsa homilia satis innuit, quis sit, nempe is qui venii, 
Filius Dei, Judex « omnium. €. 5, 11. 17, 22. 7, 24. seqq. 

v. 29. ὡς ἐξουσίαν ἔχων. ut polestatem deli Non poterant se subdu- 
cere. [Docenlis majestatem sentiebant et vim verbi. V. g.] Veritatis characier, 

animos constringere lubentes. Specimina ἐξουσίας pofestatis vide in not. ad cap. 
9, 3. 18. ss. 7, 22. s. item c. 8, 19. Joh. 7, 19. — γραμματεῖς, scribae) 1) qui- 
bus assueverat populus, nullam habentibus ‘potestatem. 

CoA TEVIE 

v. id. Ἡχολούθησαν. secuti sunt) non statim recesserunt. 
v. 2. λεπρὸς, leprosus) Morbi gravissimi: lepra, h. 1... coll. 2 Reg. 5, 7. 

paralysis, v. 6. (coll. Marc. 2, 3.) febris, v. 14. Omnes sanavit Jesus. Proba- 
bile est, leprosum [quem Matffhaeus justo narrationis ordine inter sermonem 
montanum et servum Centurionis collocat, Harm. p. 252.] eminus ausculta- 
visse. — ἐᾶν, sì) Non dubitat leprosus, sed modeste eventum a sola voluntate 
Jesu suspendit. Fides dicit, sì vis: non, si pofes, Marc. 9, 22. — δύνασαι, potes) 
Inprimis initio objectum fidei erat omnipotentia Jesu. ‘Hanc fidem concipere 
potuit leprosus ex sermone ejus. 

v. ὃ. τὴν χεῖρα, manum) cui lepra debuit cedere, alios, qui tangerent, in- 
quinatura. --- θέλω, rolo) Resp. sì vis. Echo promta, ad fidem leprosi maturam. 
Ipsa leprosi oratio continebat verba responsionis optatae. Volo, magna potestas. 
Prima miracula Dominus confestim fecit, ne videretur cum labore fecisse: post- 
eaquam vero auctoritatem sibi constituit, moram interdum adhibuit salutarem 
hominibus. 

v. 4. pindevi, nemini) antequam sacerdoiem adieris, ne sacerdotes, si prius 
audissent, negare possent, lepram recte esse mundatam: nemini eorum, qui non 
adfuerant. — σεαυτὸν, fe ipsum) non per alium. — εἰς μαρτύριον. in festimo- 
nium) Joh. 5, 36. Sic LXX. μαρτύριον, Ruth. 4, 7. Sacerdotes non sequebantur : 
Jesus ad eos mittit, ex Galilaea Hierosoly mam. mulium versabatur tum in Gali- 
laea. — αὐτοῖς. illis) ut testimonium illis exhibeatur, de Messia praesente, legi 

. non derogante: et ut illi possint testimonium reddere. 
V. 5, προσῆλθεν αὐτῷ ἑκατόνταρχος, accessit ad cum centurio) Non adiit 

Jesum centurio, quem etiam coram non ita laudaturus fuerat: v. 10. coll. ο. 11. 7. 

La 

1) Lectionem pleniorem οἱ γραμματεῖς αὐτῶν al οἱ φαρισαῖοι breviori huic aequalem fere 
censet margo Edit. d. A. 1753. E. B. 



36 MATTH. VIII, 5—10. 

etiam alios quidem coram Jesus laudavit, sed non nisi post antegressam humilia- 
tionem, neque tam singulariter et comparative, ut hic centurionem in contradi- 
stinctione ad totum Israélem. el quae reverentia centurionem movit, ut se 
dignum negaret, cujus sub tectum intraret Dominus, eadem ipsum retinuit, ne ad 
Illum iret: v. 8. Luc. 7, 7. 10. [Unam eandemque apud Matthaeum et Lucam 
historiam esse firmiter demonstravit ὃ. D. Hauberus în den harmon. Anmerk. 
p. 72. Harm. p. 255.] Videtur exisse domo, sed antequam ad Jesum perveniret, 
retulisse pedem. Voluntas igitur ejus pro ipso facto, ac pluris, divinitus aestima- 
batur: et hanc aestimationem praeclare exprimit Matthaeus, sublimiori divinae 
quam humanae historiae lege. Im spiritu colloquebatur Jesus et centurio vere. 

v. 6. λέγων, dicens) Conf. c. 14,3. Luc. 14, 18. — παραλυτιχὸς, paraly- 
ticus) Paralysis morbus difficilis medicis. 

v. 7. ἐλθὼν. veniens) Divinà sapientià Jesus eos sermones proponit, qui- 
bus elicit confessionem fidelium, eosque antevertit. Causa, cur homines illorum 
temporum multo celeriorem, majorem, frequentiorem effectum verborum coele- 
stium acceperint, quam hodie. Ad servum centurionis ostendit se venire para- 
tum: ad filium regii non promittit. Utroque modo fidem excitat; simulque osten- 
dit, se non esse personarum acceptorem. 

v. 8. στέγην, tectum) quamvis non sordidum. coll. Luc. 7, 5. Erant alii, 
quos reverentia non deterruit a conspectu contactuque Domini. c. 9, 18. 20. 
Unus idemque affectus internus variis iisque bonis modis sese potest exserere. — 
εἰπὲ λόγῳ, jube verbo) Sic morbum, Dominico jussui cessurum, centurio exprimit. 
Pauci, εἰπὲ λόγον, remissius. — ἰχθύσεται, sanabilur) Centurio respondet verbo 
glorioso: Jesus humiliter dixerat, θεραπεύσω, curado. — ὁ παῖς μον) Humaniter 
loquitur. non dicit, ὁ δοῦλός μου. 

v. 9. χαὶ γὰο, nam etiam) Potuisset ratio excipere: servus et miles impe- 
rium libere audiunt; morbus non item. sed hanc exceptionem concoquit sapien- 
tia fidelis, ex ruditate militari pulcre elucens: et potius ea, quae spem confir- 
mant, quam quae frangant, conspicit, ex summo Christi dominio et imperio, qui 
et mari ventisque et morbis imperabat, v. 26. Luc. 4, 39. Ipse jubet: res fit. 
Centurio potest imperare militi et servo: morbo non potest. Dominus vero im- 
perare morbo potest: idgue, humanitus loquendo, facilius, quam voluntati hominis 
saepe contumacis. — ἄνθρωπός εἰμι: ὑπὸ ἐξουσίαν, homo sum sub potestatem) 
Non dicit, Ego sum praefectus militum: sed, quum alios sibi subjectos comme- 
morare necessum habet, προθεραπείαν adhibet, egomet subjectus sum. Latet 
simul antitheton: Jesus est Dominus supremus, souverain. — ὑπὸ, ὑπ᾽, sub, sub) 
Tales hodie vocantur subalterni. 

v. 10. ἐθαύμασε, miratus est) Objectum admirationis Christi: fides et infi- 
delitas. Marc. 6, 6. Jesus valde laudat amicos suos, ubi locus est. c. 41, 7. 
15, 28. 25, 35. 26, 10. Luc. 7, 44. 21, 3. — ἐν τῷ ἰσοαὴλ, in Israéle) populo. 
Neque centurio neque Cananaea ex Israéle erat: sed erga Cananaeam videri 
possit Dominus majorem postea adhibuisse protestationem. Etenim illa aperte 
venit ex gentium finibus: sed centurio habitarat in Israéle; et centurio ipse id 
occupavit, quum se dignum negavit, et seniores Judaeorum interposuit.  Lue. 
7,9.S.— τοσαύτην, tantam) praesertim cum centurio non tam saepe versaretur 
cum Jesu. Ea fides erat specimen fidei, qua gentes forent superaturae Judaeos. 
— πίστιν, fidem) Ex hac prima in N. T. fidei mentione colligi potest, fidem et in 
intellectu et in voluntate esse, perinde ut infidelifatem, consilium, liberum arbi- 
trium. conf. Concordantias in πείθω. Ex omnibus virtutibus eorum, qui Domi- 
num adibant, Ipse unam solet fidem laudare, c. 15, 28. Luc. 7, 50. [Quo major 
humilitas, eo major fides. v. 8. Luc. 17, 5. 10. V. g.] — εὗρον, inveni) quae- 
rens, cum veni. 
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v. 11. πολλοὶ, multi) non — judaei, centurionis similes. Id pertinet ad 
accendendam Judaeorum aemulationem. — ἀπὸ ἀνατολῶν, ab oriente) C. 2, 1. 
ab oriente et occidente, euphemismus, i. e. ex ethnicis. — ἥξουσι, venient) Prae- 
dictio: venient, in spiritu [et fide. V. g.] — pera, cum) Hebr. 12, 23. [cum 
Patribus in fide, Hebr. 11,9. V. g.] --- βασιλεία, regno) in hac vita et in futura. 

v. 12. υἱοὶ τῆς βασιλείας, filiù regni) regno proximi. Alio significatu eadem 
appellatio c. 13, 38. — σχότος, fenebras) Quicquid est extra regnum Dei, est 
esterius. Regnum enim Dei lux, et regnum lucis est. Tenebrae illae non modo 
oculum, sed etiam mentem teterrima caligine offundent. — ἐξώτερον, exteriores) 
Ipse homo infidelis tenebras habet intra se: ideo convenientem locum accipit 
tenebras extra quoque. Et quo quisque propior esse potuit, hoc longius ejicie- 
tur foras in intimas tenebrarum partes. — ἐχεῖ, ib) demum. Extra locum con- 
vivii, lucidissimum. — 6) Articulus insignis. In hac vita dolor nondum est do- 
lor. — χλαυθυὸς, fletus) Tum plorabunt, quos nunc flere pudet, heroés: ex 
dolore ob amissum bonum et contractum malum. Horribilis tot miserorum so- 
mus! Quanto beatius, coelestes audire sonos! Ap. 14. οἷς, — Bpuyuodc τῶν ὀδόν- 
τῶν. stridor dentium) ex impatientia, et poenitudine acerbissima, et indigna- 
tione contra sese, ut auctores suae ipsorum damnationis. [nec non ex livore in 
alios, quibus invident salutis adeptionem. Conf. Ps. 112, 10. V. g.] philautia, 
cui homo indulsit, tum versa erit in odium sui, nec tamen poterit a se ipso dis- 
cedere. Neque solum cum tenebris conjungitur hic fletus et stridor dentium, 
sed etiam cum igne etc. c. 13, 42. 50. Luc. 13, 28. Aliter: Molles flebunt: duri 
frement. duo temperamenta. Eadem phrasis Act. 7, 54. 

v. 13. ὡς ἐπίστευσας. sicut credidisti) Prolixa concessio. 
v. 14. πενθερὰν, socrum) Non multo ante Petrus uxorem duxerat, et er- 

rant, qui eum canum pingunt: [quanquam seniorem reliquis fuisse, vero non 
est absimile. Harm. p. 257.| nam omnes discipuli erant adolescentes, longum 
peracturi cursum in mundo. Joh. 21, 18 1). Hoc probe tenendum in omni hi- 
storia evangelica. [Efenim juvenilem discipulorum aetatem, eorumque prosa- 
piam et statum pristinum qui perpenderit, is complurium erratorum, in dis- 
cipulatu ab ipsis commissorum, facile veniam dabit, pro ἰδέα temporis ratione 
non plus gusto ab iisdem requiret, neque paucis sese difficultatibus expeditum 
sentiet. Harm. |. c.] — πυρέσσουσαν, febrientem) in ipso paroxysmo. 

v. 15. διηκόνει αὐτῷ, ministrabat ill) officio matris familias fungebatur, 
sanitatis verae signo laeto. Marcus et Lucas mentionem faciunt discipulorum de 
socru Petri rogantium: unde subjiciunt, διηχόνε. αὐτοῖς, ministrabat eis, Do- 
mino et discipulis. Matthaeus de solo Domino loquitur. Itaque αὐτῷ scripsit: 
αὐτοῖς ex parallelismo allitum est. [Plus semel Petri socrum febrì liberatam 
esse, eorum sententia est, quì Trajectiones evitare annituntur. Atquì aegrotis 
per Salvatorem sanatis non a morbo redeunte, sed a majori malo periculum 
imminebat. Neque, ut reliquos, ea de re commonefecit socrum Petri; quae si 
febri denuo correpta fuisset, brevissimo id post priorem sanationem intervallo 
evenisset, adeoque discipuli adhuc recentes cum aliis dubitare potuissent, an 
febris (prae ceteris morbis alternare solens) plene sublata fuerit. Harm. p. 257.] 

v. 16. ὀψίας, vespere) ejus diei, quo tam multa crant dicta et facta. Ves- 
pertino tempore solent morbi esse graviores. — τὰ πνεύματα, spiritus) id est, 
daemonia. — λόγῳ, verbo) solo. — πάντας, omnes) sine exceptione; quum ho- 
mines interdum habere ferantur salubrem et benignam manum contra quosdam 
duntaxat morbos. 

1) De Juda Iscar. id colligas ex Ps. 109, 8, 9. Jacobi et Johannis uterque parens, 
Zebedaeus et Salome, itidem superstites erant. Marm. p. 258. 
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v. 17, ὅπως πληρωθῇ, ut impleretur) Medicum spiritualem decuit etiam 
corporis morbos depellere ab iis, qui ei occurrebant. [et quorum insignis mul- 
titudo subinde memoratur. Matth. 4, 23. 9, 35. 5. (Luc. 4, 21.) 12, 15. 15, 30. 
24, 14. Harm. p. 259]. Igitur hoc quoque modo impletum est, quod dictum 
erat per Jesajam. Unus homo corpore et anima constat: Una animae et corpo- 
ris corruptela: Unam utrique opem, ut res ferebat, hic Medicus praestitit. — 
ἔλαβε, sumsit) abstulit a nobis. 

v. 18. ἀπελθεῖν, adire) Ita Jesus requiem quaesivit: populo tempus dedit 
fructum ex doctrina ferendi; ejusque studia incendit in posterum. 

| v. 19. εἷς, unus) Ex tanta multitudine hic simgularem animi motum osten- 
dit: sed videtur tamen sectatus commoditates, scriba mollior piscatoribus. Ad 
tentandum veniebant frequenter scribae. 

v. 19. 21. εἶπεν, dixit) Jesu Christi doctrina plane oppugnat voluntatem 
hominum propriam. Sequi, sed non recte, aut non tempestive, conantes, sa- 
pienter amandavit: Marc. 5, 18. sequi tergiversantes, sequi se jussit. Aliter 
scribas tractavit, aliter discipulos. Luc. 9, 57-62. — διδάσκαλε, doctor) Eos, 
qui humano jure Rabdi et Domini vocabantur, non sic appellavit Jesus, sed ab 
illis sic appellatus est merito. Marc. 5, 35. Joh. 3, 2. 4, 49. Matth. 8, 6. Apo- 
stoli auditores appellavere /ratres et patres: Jesus non sic appellavit. 

v. 20. xaì, et) Non repellit Jesus hunc hominem, sed conditionem pro- 
ponit, qua intentionem ejus corrigat, vitae commoditatem opesve quaerentis, 
vel etiam facultatem patrandi miracula. — ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, filius hominis) 
Vid. ad c. 16, 13. — οὐχ ἔχει, non habet) Admiranda paupertas et tolerantia, 
cum peregrinatione perpetua. [Neque proprium Ipsì domicilium fuit, neque 
sedes fira alicubi. Marc. 1, 45. Sequi Eum, quocunque iret, facilius justo 
aestimavit Scriba. Harm. p. 269.] 

v. 21. μαθητῶν, discipulorum) ex numero eorum, qui non semper 
aderant. 

v. 22. τοὺς νεχροὺς, mortuos) Locutio sequelam valde urgens, et idcirco 
multa complectens. Considerandi veniunt mortuì sepeliendì et mortui sepeli- 
entes. Mortuì sepeliendi sme dubio sunt proprie mortui, sive pater discipuli 
hujus jam tum mortuus erat, sive senex, morti vicinus, et, praeter hunc unum 
flium, orbus. conf. Toh. 14, 12. Morti sepelientes, sive, quibus sepultura 
mortuorum suorum relinqui debeat, sunt partàn ipsi quoque mox morituri, 
mortales, addicti mortalitatis legi, coll. Rom. 8, 10. praescindendo a spe vitae 
melioris, nec tamen sublata ea spe. Appellatio ex contextu limitanda: uti Luc. 
20, 34. fili seculi hujus dicuntur, qui tamen etiam salvari possunt. sic mortuè 
dicuntur, qui apliores sunt ad sepeliendum, quam ad annunciationem regni Dei. 
Uti cap. 9, 24. non mortua dicitur puella, quae mox vivet: coll. Joh. 14, 4. sic 
mortuiì dicuntur, qui mox morientur 1). Tempore pestis, mortui sepeliuntur ab 
iis, qui mox item morientur: nec multo se aliter habet tota conditio generatio- 
num mortalium, in longitudine seculorum. Partim sunt jam mortui: et horum 
respectu locutio est hypothetica, hoc sensu: tu me sequere, et mortuorum 
sepulturam vel mortuis relinque, i. e. mortui, sine sepultura per te manento. 
Similis locutio Ex. 21, 14.: Homicida de altarì abripiatur, i. e. occidatur, vel 
si ad altare confugerit. Abrupta est igitur mortuorum sepelientium appellatio, 
conveniens jussui moram non ferenti, sanctas causas habenti, et ex sensu coe- 
lesti Salvatoris fluenti. Protinus totos debemus nos dedere. — τοὺς ἑαυτῶν, 
suos) necessarios Gen. 23, 4. Hic discipulus debebat abnegare patrem suum. 

1) Mortui sunt in domo sua perennante, neque longe ab eadem absunt lugentes, sed 
circumeirca obambulant, donec et ipsi ingrediantur. Cohel. 12, 5. V. g. 
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[Citius h. 1. ventus et mare, quam homines, obtemperarunt Christo. Harm. 

p. 269. s.] 
v. 23. τὸ) Articulus refertur implicite ad v. 18. — πλοῖον, navem) Jesus 

habebat scholam ambulantem: et in ea schola multo solidius instituti sunt disci- 
puli, quam si sub tecto unius collegii sine ulla sollicitudine atque tentatione 
vixissent. 

v. 24. μέγας, magnus) His periculis maritimis valde exercitata fuit dis- 
cipulorum fides. — χαλύπτεσθαι, tegeretur) Periculum ad summa venit: deinde 
auxilium. — ἐχάθευὸς, dormiebat) Nullus timor in Jesum cecidit. Imo v. 26. 
miratus est hominum timorem, in summo periculo. Dormiebat, fessus labore 
diei vario. 

v. 25. σῶσον, serva) Oratio abrupta. — ἀπολλύμεθα, perimus) Candoris 
est, quod discipuli infirmitates suas descripsere: nec tamen hoc eis difficile 
fuit. nam post adventum Paracleti erant alii homines facti. 

v. 26. 1) δειλοὶ, ὀλιγόπιστοι, timidi, parvi fide) Synonyma. conf. Mare. 
5, 36. Non arguit discipulorum, quietem Domini abrumpentium, importunita- 
tem, sed duntaxat timiditatem. [In omni vita Christi nullus unquam ullius crea- 
turae metus in omnibus, quae ipsi evenerunt, apparet. V. g.] — Tote, func) 

Jesus animos discipulorum prius, deinde mare composuit. — ἐπετίμησε, incre- 
puit) Satanas in hac tempestate, ut credibile est, regnarat. 

v. 27. ὑπαχούουσιν, obediunt) Conf. Marce. 41, 27. Venti et mare alias 
libera. 

v. 28. γεργεσηνῶν, Gergesenorum) *) Gerasa, (dictum pro Gargescha,) 
et Gadara, urbes vicinae. vid. Hiller. Onom. p. 807. 812. — ἐκ τῶν μνημείων, 
ex monumentis) Obsessi fugiunt celebritatem, in qua vigent exercitia pietatis. 
Etiam invisibiles hospites commorantur in sepuleris; Mare. 5,3. infensi, credo, 
maxime in impiorum sepulcris. — παρελθεῖν) ne fransire quidem. 

v. 29. τί ἡμῖν καὶ σοὶ, quid nobis et tibi) Formula alienandi. (LXX, 1 Reg. 
17, 18. Jud. 11, 12. 2 Reg. 3, 13.) Hîc desperationem et horribilem exspec- 
tationem confitentur, simulque hoc videntur dicere: non tecum, sed cum homi- 
nibus peccato obnoxiis negotium habere cupimus. — υἱὲ τοῦ θεοῦ, fili Dei) Ho- 
mines opem peientes, cum fiducia appellarunt filium Daridis: daemones cum 
terrore appellant Vilium Dei. — ὧδε, huc) Jus quasi quoddam eo loco daemo- 
nes sibi arrogabant, et in porcos eo loco. — πρὸ χαιροῦ, ante tempus) Potest 
construi cum venisti, vel cum torquere, vel cum utroque. Adulto mundi tem- 
pore, et tamen citius, quam hostis vellet, Jesus venit. χατὰ χαιρὸν, Rom. 5, 6. 
— βασανίσαι, torquere) Tormentum est daemoniis, carere corpore, aut hu- 
mano, aut bruto, quod summe appetunt invadere, ut ardorem restinguant 
v. 91. Praeludium hoc erat futurae subjectionis sub pedes Jesu. 

v. 30. χοίρων, porcorum) Porcorum possessores aut ethnici erant habi- 
tantes inter Judaeos, aut quaestum appetentes Judaei. 

v. 31. παρεχάλουν, rogabant) Aliud est petere communiter; quomodo 
etiam homines naturales, etiam daemones, potuere aliquid impetrare: (coll. 
Mare. 5, 10. 12.) aliud orare in fide. Etiam hosti indulgetur interdum aliquid 
Job. 4. — εἰ, 81} Jam sentiebant, sibi migrandum esse. — ἐπίτρεψον, concede) 
Damnum daemonibus adscribendum, non Domino. quem quis cogeret impedire 
daemonas ? 

v. 32. ἀπῆλθον, adbiverunt) Unum Jesu miraculum, ubi poenam dedit ar- 

1) Καὶ λέγει et dicit] nihil plane turbatus. V. g. 
. . . 2) Lectionem hane, quam a sola Origenis conjectura ortam censet cel. Michaélis, ma- 

Joris h. l. facit margo Bengelianus, quam în parallelis Marc. 5, 1. et Luc. 8, 26. E. B. 
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bor, ficus: unum, ubi porci: unum, ubi homines, ementes et vendentes in 
templo. Specimen vindictae futurae. Cetera fuere gratiae plena: et in his ipsis 
quoque fuit beneficium, v. gr. ἢ. 1. tuta via: regio a spiritibus, quibus obnoxia 
erat, liberata, illis in mare coactis: obsessi liberati: sublata copia animalis ni- 
mia, vetiti quippe comestu, et hîc daemoniis obnoxii. Et rei erant Gergeseni, 
amittendi gregis. Jus et potestatem Jesu, res ipsa ostendit. — ἀπέθανον, mor- 
ἐπὶ sunt) Non videtur brutum obsessum diu vivere posse. Quod homines ob- 
sessi non statim ita pereunt, beneficium est a Deo. 

v. 33. βόσχοντες, pascentes) etiamsi non fuerant ποιμένες, pastores ex 
professo. — ἔφυγον, fugerunt) Daemonia non potuerant illos corripere. 

v. 94, 1) παρεχάλεσαν, rogaverunt) Qui rei familiaris studio tenentur, 
facilius pellunt, quam persequuntur. etiam avaritia timida est. Vel rogarunt, 
non malo animo Luc. 5, 8. [Rogantibus certe talia Gergesenis, eorumque vi- 
cinis Gadarenis, principem tamen eorum, quì obsessì fuerunt, praeconem 
evangelii reliquit. Gadarenus hic, et Gergesenus alter fuerit. Harm. p. 274.] 

CAPUT IX. 
v. 1. Διεπέρασε, trajecit) rogatus a Gergesenis. Dominus beneficia sua 

non obtrudit invitis. [Et eo flagrantius desiderium suì excitavit in hominibus, 
quod non longiores în uno loco moras fecit. Harm. 1. c.] — ἰδίαν, suam) Ca- 
pernaum, exaltatam Hoc incola. 

v. 2. προσέφερον, offerebant) Tales oblationes factae sunt Salvatori plu- 
rimae, gratae. -- αὐτῶν, illorum) ejus, qui ferebatur, et eorum, qui ferebant. 
— θάρσει τέχνον, confide fili) Confide: nec peccata tibi oberunt, nec morbus. 
Sic, confide filia, v. 22. — ἀφέωνται σοὶ, remissa sunt tibi) Sine dubio mag- 
nus erat peccatorum magnorum sensus in homine illo. [Hoc principale benefi- 
cium fuit, cujus occasione praecipue hominum cogitationes patefactae sunt. 
v. 9. 8. Harm. p. 276.] σοὶ habet emphasin et accentum h. 1. sed v. 5. idem 
sermo repetitur recitative, cet co. vel σου est enclitica. [Nunquam ἰδία τοῦ, 
ex quo homines terra tulerat, hoc modo fuerat audita. V. g.] 

v. 3. εἶπον ἐν ἑαυτοῖς, οὗτος βλασφημεῖ, dicebant secum, Hic blasphemat) 
Blasphemia est, cum I Deo tribuuntur indigna. IL Deo negantur digna. III. Dei 
propria communicantur cum iis, quibus non competunt. 

v. 4. εἰδὼς, noscens) Sic, praeter multos codices Graecos, quos primus 
ad hunc locum Millius notare coepit, Gothus quoque habet interpres, et Cur- 
cellaei margo. ἰδὼν olim nonnulli ex v. 2. arripuisse videntur. ἐπιγνοὺς in pa- 
rallelo habent Marcus et Lucas. Sic εἰδὼς c. 12, 25. --- ὑμεῖς, vos) Emphasis. 
[Saepe quis, dum alios peccatorum arguit, peccat ipse. Et atrocissima qui- 
dem peccata vel solo corde committi possunt. V. g.] 

v. ὅ, τί γὰρ, quid enim) In se, utrumque est divinae potestatis et poten- 
tiae; et intimus in se est peccati et morbi nexus: una, quae utrumque tollit, 
virtus: ratione judicii humani, facilius est dicere: remissa sunt. et hoc potest, 
quod minus videtur, qui potest dicere: Surge, quod majus videtur. 

v. 6. εἰδῆτε, sciatis) Hoc quoque verbum potestatem spirat. — ἐπὶ τῆς 
γῆς, in terra) Hic proprie locus est, ubi et admittuntur peccata et remittuntur. 
erra, theatrum operum Christi ab initio. [quin, palaestra peccati et gratiae. 

V. g.] Prov. 8, 31. Ps. 16, 3. hemistichio utroque collato: Gen. 6, 5. Jer. 9, 
24. (23.) Joh. 17, 4. Luc. 2, 14. Omnem potestatem, inquit, habeo in coelo, 
quidni etiam in terra? c. 16, 19. 28, 18. [Εἰ vicissim nostrum nune est di- 

1) πᾶσα ἣ πόλις, urbs universo] Tantum terrena movent! V. g. 
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cere: Sì potestatem illam, in terra versatus, habuit: quidni etiam resuscita- 
tus et in coelum assumtus. Act. 5, 34. V. g.] Coelestem ortum hic sermo sa- 
pit. — ἐξουσίαν, potestatem) A potentia ad potestatem valet consequentia ἢ. |. 
— λέγει, dicit) Similis flexus sermonis inter protasin et apodosin, Num. 5, 
20. Jer.-5, 14. 

v. 8. ἐξουσίαν τοιχύτην, talem) tam salutarem pofestatem, de qua v. 6. 
eamque propinquam, in homine Jesu Christo. — τοῖς ἀνθρώποις, Rominibus) 
tam diu cum peccato conflictatis. [Dafirus commodi. V. g.] Lata oratio, uti 
v. 6. Gaudebant, unum esse in genere humano, hac potestate praeditum. 

v. 9. ματθαῖον, Malthaeum) gente Hebraeum, et tamen publicanum. Apud 
Marcum et Lucam vocatur Zerì 1). Credibile est, Matthaeum non fuisse delec- 
tatum illo nomine, quod ut publicanus gesserat. — χαθήμενον, sedenfem) in ipso 
negotio. Et tamen secutus est Matthaeus 5). Ingens miraculum et specimen vir- 
tutis Jesu. Generosum obsequium. [aefernae laetitiae ferar. Vi. g.] 

1) Cui quidem sententiae urgumenta penttiori consideratione haud indigna opponit J. D. 
Michaélis 2 der Einleitung ete. T. II. p. m. 932. ss. quanquam ipse suum eidem calculum 
olim adjecerat. Levin jam publicanorum principem, et Maithacum subministratorem ejus fuisse, 
ex rationibus facile arridentibus suspicatur l. c. Vir eruditus. Neque tamen vel Matthaeus, 
qua fuit modestia, obsequium Levis, sui ex hypothesi praefecti, et hospitis in celebrato convivio 
principalis; vel Marcus et Lucas vocationem Matthaei, apostolatiis nomine insignioris, omisisse 
censendi sunt. Matthaeum a Nazarenis Matth. 13, 55. inter Mariae 4 filios s. consobrinos Jesu 
non referri, nil impedit; nam ne Levi quidem (Mare. 2, 14. Alphaeo aperte adscriptus) qua- 
ternarium istum ingreditur. Quid si Levin, eundemque Matthaenm, A/phaei quidem filium, 
at non ex Maria, sed alia vrore susceptum, adeoque nullo sanquinis rinculo cum Salvatore con- 
junetum direris? Ipsum certe Etymon personarum identitatem suadere videtur. Nam *5 (Levi) 
a 5 adhaesit, annexus est, et “15: vel ἝΩ (Matthaeus) α voce Arab. nn, propin- 

quitatem iniit: quae, ut opinor, haud obseùre conspirant. Adde: Quali pacto Saulus ab ea 
temporis periodo, qua solenniter ad opus praeconii segregatus primitias expeditionis suae Ser- 
gium Paulum habuit, et Barnaba superior evasit, Pauli cognomine, ab ipso Luca etiam, orna- 
tus fuit (Act. 13, 2. 9.): tali pacto Levi (Luc. 5, 27.) αὖ co momento, quo solenni electione Apo- 
stolis adscriptus est, Matthaei nomen, apud Lucam itidem (e. 6, 15.), obtinuit. His ponderatis 
utra sententia proeferenda sit alteri, judicet Lector. E. B. 

2) Series rerum haec fuisse censenda est: Matthaeus brevi ante, ut publicanus, Jesum 
adiit, et jam tum, supra omnem captum suum, ad munus apostolicum vocatus est, Matth. 
5, 1. Luc. 6, 15. (conf. Num. 11, 26.): unde insignis in hune selectum publicanum Salvatoris 
clementia patet. Sermoni montano ut apostolus recens designatus interfuit; ubi dubium non 
est quin verba: nonne idem vel publicani faciunt? ab ipso c. 5, 46. consignata penitissime 
animum ejus penetraverint. Neque tamen eo ipso die quotidianam sequelam aggressus est, 
sed in exercendis vectigalibus aliquid adhbue negotii habuit, eam, quae Lue. 3, 13. commen- | 
datur, justitiam sine dubio observans. Magna fuit apud Judaeos publicanorum, si vel ipsi 
Judaei essent, detestatio, cui Salvator Matth. 18, 17. dictionem suam accommodavit. Neque 
tamen publicani, sive idem cum Pharisaeis sive remotior eis accessus patuerit, templo om- 
nino prohibebantur, Luc. 18, 13. Johannes publicanos, siquidem in peragendo munere ad 
justitiam commoveri se paterentur, ad baptismum admisit: imo vero ne Salvator quidem 
publicanos facessere prorsus ab isto negotio, sed injusto Mamona amicos parare sibi jussit, 
Luce. 15, 1. 16, 1. 9. Traditionibus judaicis, communione ecclesiastica publicanos excluden- 
tibus, neque Christus alligatus erat neque praecursor ejus. Ac postea demum ex malevolen- 
tia in Christum severiora de publicanis statuisse Judaeos credibile est. Itaque Matthaeus ad 
apostolatum vocatus, nec jam tum portitorium relinquere statim jussus, fungi hoc munere 
potuit, usque dum ad sequelam vocaretur. Quodsi Matthaeus idem, quod Zacchaeus, ante 
conversionem suam fecerit: eàdem etiam, qua Zacchaeus, lege iis, quos fraudaverat, satis- 
facere, vel rationes etiam quascunque cum reliquis publicanis conferre debuit. Jesus igitur, 
quum ad portitorium sedentem eum videret: Sequere me, ait. Et surgens Ipsum secutus est. 
Praeter communem auditorium discipulorumque, accedentium subinde ac discedentium, tur- 
bam, sectatores certos Jesus in quotidianam consuetudinem (Luc. 9, 59. 18, 22. Act. 1, 21.) 
et duodecim Apostolos s. insignes regni coelorum nuncios adoptavit. Petrus et Andreas, Ja- 
cobus itidem cum Johanne, sectatores prius facti suni, quam apostoli: Matthaeus ad aposto- 
licam dignitatem citius vocatus est, quam sequelae quotidianae adsuefieret, quanquam et 
haec in longum procrastinari non potuit, et ne ultra paueulos dies procrastinata quidera re- 

n 
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v. 10. οἰκία, domo) Conf. v. 28. vel, si de Matthaei domo accipias, Marc. 
2, 15. Luc. 5, 29. videtur Matthaeus hoc convivio valedixisse sociis pristinis 1): 
nec jam appellat suam domum. — τελῶναι χαὶ ἁμαρτωλοὶ, publicani et pecca- 
tores) qui contra praeceptum VI et VII peccarant atrocissime. — συνανέχειντο, 
una discumbebant) Suavissima communitas Jesu. [cujus în gratiam convivium 
celebratum fuit, accedentibus, praeter Ipsiìus jussum, publicanis et peccato- 

ribus. Pharisaeorum igitur objectio, si vel eterna spectaveris, aequitate 
carebat. V. g.] 

v. 11. τοῖς μαθηταῖς, discipulis) Pharisaei agebant ex obliquo, callide, 
vel saltem timide. Discipulis dicebant: cur sic facit magister vester? magistro: 
cur sic faciunt discipuli? c. 42, 2. 15, 2. Marc. 2, 16. 18. — διατί, cur) Sum- 
ma fuit omnium, etiam adversariorum, existimatio de sanctitate Jesu. Luc. 19, 7. 

v. 12. 3) χρείαν, opus) Ubique spectandae sunt χρεῖαι, indigentiae. — xa- 
χῶς, male) Sic sane habent peccatores. [Infirmitatem robori oppositam sentis? 
Itaque ad medicum te converte, opem quaerens. V. g.] 

v. 13. πορευθέντες, profecti) in synagogam, ubi poteritis evolvere Hose- 
am. Saepe πορεύου, abi, dixit ad alieniores. Joh. 8, 11. Perquam plena deco- 
ris majestatisque ei ab apostolorum modo diversa est ratio Jesu, scripturas ci- 
tantis. Id enim ita facit, non ut ipse earum auctoritate nitatur, sed ut auditores 
ex ea convincat: magisque ea ad adversarios, quam ad discipulos ipsi creden- 
tes utitur. — μάθετε, discile) qui putatis, vos jam esse doctores consummatos. 
— ἔλεον θέλω, misericordiam volo) Pauci, ἔλεος θέλω, uti LXX. Hos. 6, 6. qui- 
bus cetera hujus loci verba congruunt. Saepius LXX. dicunt τὸ ἔλεος, ut Hos. 
cap. cit. v. 4. interdum tamen ὁ ἔλεος, ut Graeci veteres. Es. 60, 10. 63, 7. 
Dan. 1, 9. 9, 20. Ps. 101, (100.) 1. adde 1 Mace. 2, 57. 3, 44. maximeque in 
XII. prophetis, Jon. 2, 9. Mich. 6, 8. (qui locus item parallelus est cum evan- 
gelista,) 7, 20. Zach. 7,9. denique Hos. 12, 6. Sic ὁ ἔλεος dicitur ἢ. 1. et Matth. 
12, 7. 23, 23. Tit. 3, 5. Hebr. 4, 16. sed τὸ ἔλεος saepe dicit Lucas, Paulus, 
Jacobus, Petrus, Johannes, Judas. Mich. 7, 18. LXX, θελητὴς ἐλέους ἐστίν. Est 
h. 1. axioma hermeneuticum; imo summa theologiae casualis c. 12, 7. In mi- 
sericordiam, coll. ὁ. 23, 23. et in vicfimam est synecdoche. Actus misericor- 
diae, edere cum peccatoribus; ut lucrifiant. [Tantum abest, ut poenitentiam 
fastidire debeas. Animae scilicet curatio est. V. g.] 5) — ἦλθον, veni) coeli- 
tus. — χαλέσαι, vocare) Auctoritas Christi. — ἁμαρτωλοὺς, peccatores) Repo- 
nitur verbum. coll. v. 11. 

v. 14. τότε, tunc) tempore convivii. [et jejuniorum, ut apparet, publi- 
corum die, non Lege quidem divina, sed privato aliquorum arbitrio celebra- 
torum. Harm. pag. 283.| — προσέρχονται, accedunt) dedita opera. — μαθηταὶ 
ἰωάννου, discipuli Johannis) Medii erant inter pharisaeos et discipulos Jesu: et 

I 

apse fuit. Itineri saltim in regionem Gergesenorum, publicanum hune fortassis cognitum ha- 
bentium, suscepto non interfuit: at reliqua Domini facta Capernaitica, migrationem istam 
antegressa et subsecuta, spectare utique potuit. Si vel maxime in sequendo Christo Aposto- 
lorum postremus fuit; sat cito tamen rem consecutus est. Act. 1, 21. Harm. p. 281. s. 

1) Iisdemque occasionem Dominum adeundi, quae vix alio tempore tanto talium nu- 
mero data fuisset, obtulisse. Y.g. Brevi post, gloriam Jesu ex factis Ejus, et ex suscitata 
praesertim Jairi filia cognovit Matthaeus, c. 9, 19. neque longo posthaec intervallo, cum re- 
liquis Apostolis, emissus est; qua occasione Matthaeum publicanum se c. 10, 3. dixit, et in- 
timo gratitudinis sensu (quod pronum est) affectus memoria recoluit, quanta celeritate ex 
statu publicani (c. 18, 17.) in apostolicam legationem miraculis insignem Gratia ipsum trans- 
tulerit. Harm. p. 282. 

2) 6 δὲ ᾿Ιησοῦς] Suppetias fert discipulis fidus Magister. V. g. 
8) xa οὐ θυσίαν] Haec rigidae observationis eorum pars est, quae Lege continentur. 

V. g. 
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a pharisaeis videntur hîc fuisse excitati. [Maffhaeus enìîm, h. ἰ. Johannis dis- 

cipulos, Marcus (c. 2, 18.) eosdem cum Pharisaeis; Scribas et Pharisaeos, 

Lucas memorat. Harm. 1. c.] coll. Luc. 5, 33. — σοῦ, fui) Modeste agunt, nec 
de Johanne aut ipso Jesu quaerunt. 

v. 15. χαὶ, et) Magna cum sobrieiate et festivitate respondet Dominus, ἃ 
vestibus et vino (quorum usus erat in convivio) parabolas desumit jucundas, ad 
confutandam quaerentium tristitiam. — οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος, filiè thalami) 50-- 
dales sponsi. [Sponsus ipse, sì 40 dies în eremo exceperis, nusquam jejunasse 
legitur. V. g.] Conviviis et nuptiis conveniunt parabolae et aenigmata: quae 
huic quoque nuptiali tempori adhibentur. — πενθεῖν, lugere) Lugere et jejunare 
conjungia. — ἐλεύσοντα!, venient) Significat abitum, postea futurum. — χαὶ 
τότες. et tum) nec ante, nec post. -— νηστεύσουσιν, Jejunabunt) necessario οἱ 
libenter. [Haec ipsa Christianismi facies. Modo nuptiale tempus est, modo 
jejunii. V. g.] 

v. 16. οὐδεὶς, memo) Discipulos rudes, novos et integros, nulla peculiari 
disciplina imbutos, sumsit Jesus. cap. 15, 2. coll. not. ad Luc. 7, 20. vestis ve- 
fus erat doctrina pharisaica; nova Christi. — αἴρει, folli) et se et plura. — 
αὐτοῦ) Masculinum. --- χεῖρον σχίσμα, pejor scissura) Ergo jam erat scissura 
aliqua. Sermo est de veste plane pannosa. 

v. 17. χσχοὺς. ufres) qui doliorum loco erant. Utres veteres, pharisaei; 
novi, discipuli: vinum, evangelium. — ἀπολοῦνται, peridunt) ut nec illud, nec 
aliud posthac vinum capiant. — ἀυφότεροι, @mb0) Masculinum, utin τίς, c. 23, 17. 

v. 18. προσεχύνε!, adorabat) etsi externa specie major esset Jairus, quam 
Jesus. [Nullo modo fidei officit modestia. V. g.] — ἐτελεύτησεν. mortua est) 
Ita dixit ex conjectura. aut post nuncium acceptum de filia mortua, quam reli- 
querat (magna vi fidei), morfi procimam. Marc. 5. 23. — ἐλθὼν !), veniens) 
conf. Joh. 4, 47. 

v. 20. γυνὴ, mulier) Statuam mulieris hujus, et Domini eam sanantis, 
suo aevo mansisse scribit Eusebius I. 7. H. E. c. 17. — ὄπισθεν, retro) prae ve- 
recundia. — τοῦ ozorido», fimbriam) Num. 45, 38. LXX. int. Eam quoque 
legis partem servavii Jesus. A veste, quam Dominus tum gerebat, ad reliquias 
quascunque non valet consequentia. 

v. 21. τοῦ ἱματίου, restem) Mulier ex suae immunditiae sensu, absolu- 
tam Jesu puritatem agnovit. — σωθήσομαι, servabor) Huic verbo cogitato sua- 
viter respondet servavit v. 22. [Mirum quantum juvat, quae spiritus fideì et 
amoris docet, ea simpliciter agere et sine ambagibus. c. 26, 7. V. g.] 

v. 22. θύγατερ, filia) Erat ergo ea minus provectae acetatis. [Neutiguam 
Salrator optimus eo nomine eam reprehendit, quod meglecta rogatione opem 
quasi suffurata esset. V. g.] — ἡ πίστις σου σέσωχέ σε, fides tua in statum sa- 

lutis te collocavit). ita Jesus dicere solitus est ad eos, qui salutem corporis et 
animae ad se ultro quasi attraxere Luc. 7, 50. 17, 19. 18, 42. quibus verbis 
ostendit, se eorum fidem nosse: fidem laudat et confirmat: beneficium ratum 
habet, et manere jubet: apud alios autem, si sine ope manserint, solam infide- 
litatem in causa esse significat. [Non seme! evenit, ut fidem quis habere se 
fum demum sentiret, quum Salvator ipsi nunciaret. Vi. g.] 

γ. 29. τοὺς αὐλητᾶς, fibicines) Tibiae etiam in luctu adhiberi solitae, mi- 
norum praeseriim. — τὸν ὄχλον, turbam) Luc. 7, 12. 

ν. 24. ἀναχωρεῖτε, secedite) Id est, non hic desideratur opera vestra. 
Certus ad miraculum accedit conf. 14, 19. — οὐ γὰο ἀπέθανς, non enim mortua 
est) Dixit hoc Jesus, antequam intraret, ubi mortua jacebat. Deo vivunt omnes 

1) Lectionem εἷς ἐλθὼν praefert margo Editionis 2, E. B. 
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mortui, Luc. 20, 38. Et puella, ob resuscitationem mox futuram, et celeriter, 
et certo, et facile, non erat annumeranda mortuis olim resurrecturis, sed dor- 
mientibus. — xxteyfwy, irridebant) Id ipsum confirmavit veritatem mortis et 
miraculi. Videntur timuisse amissionem mercedis funebris. 

v. 25. ἠγέρθη, ercitata est) Resuscitavit Jesus mortuos, ex lectulo, fere- 
tro, sepulcro. ἢ. 1. et Luc. 7, 14. Joh. 11, 44. Curiosum foret quaerere de statu 
animarum ad breve tempus separatarum. 

v. 26. ἡ φήμη, fama) v. 34. — ἐχείνην, illam) Matthaeus non scripsit 
hunc librum in ferra illa. v. 34. c. 14, 34. 35. 4, 25. 

v. 27. τυφλοὶ, caeci) Multi caeci filem acceperunt et postea visum. Sine 
dubio visum ideo maxime quaesiverunt, ut, illo tempore viventes, Messiam cer- 
nerent: et cernebant cum gaudio incredibili. — ἐλέησον ἡμᾶς, miserere nostri) 
Nervosa formula. habet confessionem miseriae, et implorationem misericordiae li- 
berrimae. Etiam ii, qui foris sunt, usi sunt hac orandi formula. [v. g. mulîer 
cananaea, pater lunatici, decem leprosi, etc. Vg.]— υἱὲ δαυὶδ, fili David) i. e. 
Christe c. 1, 1. 22, 42. [Male ipsos habuit, quod eo ipso tempore, quo filius 
Davidis tam αἷμ exspectatus in mundo degebat, sibi rviventibus ne videre 
quidem Eundem concessum esset. V. g.|] 

v. 28. ἐλθόντι, renienti) Perseverabant in orando. — δύναμαι, possum) 
Objectum fidei. 

v. 29. xarà, secundum) Affirmat, non limitat. — γενηθήτω) * fiat. 
v. 30. ἀνεῴχθησαν, aperti sunt) conf. de auribus, Marc. 7, 34. 5. de ore, 

Luc. 1, 64. — ἐνεβριμήσατο, injunrit) fortasse, ne pharisaeis daretur occasio. conf. 
v. 34. [Interdicto simpliciter parere satius fuisset: neque tamen, quantum 
virtus Christi expertos urgeat, non exinde colligitur. V. g.] — ὁρᾶτε, videte) 
Verbum absolutum. neque enim hinc pendet imperativus subsequens. 

v. 32. προσήνεγχαν, obtulerunt) hominem, qui vix poterat sua sponte 
venire. 

v. 33. ἰσραὴλ, Israé!) populo, in quo tam multa apparverunt. 
v. 34. ἐν τῷ ἄρχοντι, în principe) Magnitudinem miraculorum negare non 

poterant: magno igitur ea auctori, sed pessimo, adscribunt. [Profervius etiam 
acerba ejusmodi dicta postmodum effuderunt. Quantacunque (autem) malitia 
eorum fuerit, oculatiores certe erant ac ii, qui neque daemones agnoscunt, 
neque obsessionem, neque expulsionem. V. g.] 

v. 95. τῆς βασιλείας, regni) Dei. — πᾶσαν, omnem) omnium, qui offere- 
bantur. 

v. 36. ἐσπλαγχνίσθη, misertus est) Animus Jesu, operum misericordiae 
feracissimus. [Misericordìae opus insigne, anîmas miserabiles orando docen- 
dore ad sanitatem perducere. V.g.] — ἐσχυλμένοι, defatigati) aegre incedentes. 
Verbum huic loco valde accommodatum, de quo vid. ad Marc. 5, 35. Plane de- 
bilis lectio, éxAcXupévor. — ἐῤῥιμμένοι, abjecti) jacentes. ulterior miseriae gradus. 
[Tales proprie sunt, qui Christi notitià destituuntur. V.g.] Et tamen talis con- 
ditio jam est praeludium auxilii appropinquantis conf. de messe, Joh. 4, 35. — 
ὡσεὶ πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα, sicut oves non habentes pastorem) Num. 27, 
17.: ὡσεὶ πρόβατα, οἷς οὐχ ἔστι ποιμήν. ποιμὴν proprie est ovium pastor. De ovi- 
bus conf. c. 10, 06. 

v. 37. ὁ μὲν) Eadem rursum dixit [elapso anni spatio Harm. p. 288.] ad 
LXX. Luc. 10, 2. — θερισμὸς, messis) N. T. nam in V. T. sementis erat. Joh. 4, 
35. 5. Et rursum praesens tempus est sementis; consummatio, messis. — πολὺς, 
multa) c. 10, 23. — ἐργάται, operarti) idonei, quibus dandum sit negotium. 

v.38. δεήθητε, rogate) Vide, quanti sint preces. Ipse Dominus messis vult 
se iis commoveri. Plura sine dubio obtingerent humano generi, si plures homi- 
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nes pro hominibus [propiores pro remotioribus, V. g.] promtissimae voluntati 
divinae occurrerent. 1 Tim. 2, 3. not. Nobis seritur et metitur. Dominus nos 
monet, ut ipsum rogemus; nos praevenit, ut praevenire doceat (conf. Joh. 16, 
5.) et, illico, dum rogare jubet, simul desiderium inserit, quod ipse exaudit. c. 
10, 1. Hi ipsi, qui orare jubentur, operarii constituuntur mox. ibid. — xvgtov, 
dominum) c. 10, 1. 13, 37. Christus est dominus messis. — ὅπως ἐχβάλλῃ, ut 
emittat) ἐχβάλλειν non semper vim significat, uti v. 33. 

CIAPPEGUD TO de 

v. 1. Καὶ, ef) Cohaeret hoc cum fine cap. 9. ut repetita ovium mentio in- 
nuit. Mittit, antequam valde rogetur — προσχαλεσάμιενος, adrocans) solenni= 
ter 79. Non omnes omnia simul audiebant et spectabant. — dmdeza μαθητὰς, 
duodecim discipulos) [quorum electionem, ante sermonem montanum factam, 

praesupponit Scriptor sacer. V. g.] Versu seq. duodecim apostoli dicuntur. 
Matthaeus apostolus apostolos uno loco appellat, hîc videlicet, ubi primum mit- 
tuntur: semel Marcus; idque postquam primam illam legationem obierant: c. 
6, 30. Johannes aposfolus, nunquam; nam c. 13, 16. generali notione id voca- 
bulum refert: Lucas, in evangelio, aliquoties duntaxat, idque eadem, ac Mat- 
thaeus et Marcus, aliisve deinceps magnis de causis, c. 6,13. 9, 10. 11, 49. 17, 
5. 22, 14. 24, 10. Etenim erant tum discipuli: idcirco sic appellitantur. At post 
adventum Paracleti, in actis et epistolis nunquam discipulì dicuntur, sed apo- 
stoli. discipuli autem iisdem in actis dicuntur, qui aut cum apostolis didicerant, 
aut ab apostolis discebant; et erant viri apostolici et semen totius posteritatis 
christianae. Act. 6, 1-- 21, 16., abs quo ipso loco vocabulum discipulorum non 
occurrit in N. T. sed dicuniur frafres, christiani, fideles, sancti etc. — ἔδωχεν, 
dedit) Apostoli gradatim profecere. magna potestas, dandi potestatem. — αὐτοῖς, 
illis) Discipuli, praesente Domino, in miraculis duntaxat adhibiti sunt aliqua ra- 
tione, c. 14,19. 17, 27. sed miracula non fecere, c. 17, 18. nisi a Christo emissi, 
Luc. 10, 417. aut post abitum Christi. Joh. 14, 12. — πνευμάτων, spirituum) i. e. 
contra spiritus. — ἀχοαθάοτων) Frequens epitheton, spirifus immundi: interdum 
πνεύματα πονηρὰ, spiritus mali dicuntur. — θεραπεύειν, sanare) ejus nomine 
c. 9, 35. 

Υ. ὦ. τὰ ὀνόματα, nomina) Scriptura in enumerationibus accuratum tenet 
ordinem. Gen.48, 20. Num. 12, 1. ΕΖ. 14.14.20. Noah, Daniel, Job. Igitur series 
apostolorum, principum regni Christi, multo graviorem, quam ulla regum mundi 
Praecedentia, rationem (nam v. g. Petrus primus, non sine ordinis indicio, dici- 
tur), neque fortuitum quicquam habet. Non dicitur: Bartholomaeus, Petrus, Ju- 
das, Johannes, Andreas, Matthaeus etc. observandaeque sunt quatuor quasi 
locationes: 

1) Haec insignis ista Legatio est, ad quam provocat Dominus Luc. 22, 35. Etiam 
τοὺς Septuaginta sine crumena, pera et calceamentis misit, Luc. 10, 4. at Luc. 22, 35. non 
de Septuaginta sermo est, sed de Apostolis. Reditus Apostolorum habetur Mare. 6, 30. Luc. 
9, 10. Hoc interim spatio non semel Dominus praesentes habuisse discipulos perhibetur, 
Matth. 12, 1. 49. 13, 10. Mare. 6, 1. — Facile mihi persuadeo, nullam ejus temporis memo- 
rabilem partem effluxisse Salvatori, quin aliquos certe Apostolorum suorum, cen testes eo- 
rum, quae tum gravissime et dixit et fecit, praesentes habuerit. Neque etiam diu abfuerunt 
universi, coll. v. 23. Interea redierunt alius post alium; quo pacto aliqui ex τόϊς Duodecim 
nominari possunt οἱ δώδεχα : vel etiam penes Dominum, itinera facientem, veniendo subinde 
abeundoque alternarunt, usque dum unà esse universis iterum contingeret. Videtur sane 
Luc. 9, 10. subinnui, reditum ipsum paullo maturius factum esse, narratione vel relatione 
plus semel subsecutà. Harm. p. 292. 

ὥ 
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CL) Di. l. (Il) Marc. 3, 16. (III) Luc. 6, 14.  (IV.) Act. 1, 13.26. 
1. Simon Simon, Simon Petrus 
2. et Andreas: et Jacobus, et Andreas: et Jacobus 
3. Jacobus et Johannes, Jacobus et Johannes 
4. et Johannes: etAndreas,c.13,3. et Johannes: et Andreas: 

5. Philippus et Philippus, Philippus Philippus 
6. et Bartholo- οἱ Bartholomaeus, et Bartholomaeus: et Thomas: 

maeus: 
©. Thomas et Matthaeus, Matthaeus Bartholomaeus 
8. et Matthaeus: et Thomas, et Thomas: et Matthaeus: 

9. JacobusAlphei etJacobus Alphaei, Jacobus Alphaei Jacobus Alphaei 
10. et Lebbaeus: et Thaddaeus, et Simon Zelotes: et Simon Zelotes 
11. Simon Canani- etSimonCananites, Judas Jacobi et Judas Jacobi: 

tes 

12. et Judas Isca- etJudasIscariotes. et Judas Iscariotes. Matthias. 
riota. 

Ordo primus et tertius enumerat binos: secundus singulos: quartus mix- 
tim. Ordo primus et tertius fere respondet vocationis tempori et conjunctioni 
apostolorum per paria: secundus dignitati, ante passionem Christi: quartus 
dignitati, post ascensionem Christi. Universi ordines habent tres quaterniones, 
quorum nullus cum alio quicquam permutat: tum, in primo semper primus est 
Petrus: in secundo Philippus: conf. Joh. 1, 42. 44. 12, 22. in tertio Jacobus 
Alphaei. in singulis ceteri apostoli loca permutant. Proditor, semper extremus. 
Primi tertiique quaternionis ratio continetur in his, quae modo dicta sunt: in 
secundo Matthaeus se ipsum, modeste, ponit post Thomam suum, eo ipso se 
scriptorem libri comprobans; nam Marcus et Lucas Thomam postponit, quan- 
quam Lucas Thomam rursum (post confirmatam ejus fidem, Joh. 20, 27. s.) in 
Actis etiam supra Bartholomaeum ponit, et Philippo associat. Ex primo quater- 
nario scripta Petri et Johannis, ex secundo, Matthaei; ex tertio, Jacobi et Ju- 
dae sive Thaddaei habemus. Johannes non enumeravit apostolos in evangelio, 
sed in apocalypsi implicite. vid. Ap. 24, 19., et Exegesin Germ. — πρῶτος, pri- 
mus) Primitas Petri Luc. 8, 45. 9, 32. Joh. 1, 42. Matth. 16, 16. Joh. 21, 15. 
Act. 1, 15. 2, 14. 8, 14. 10, 5. 15, 7. primus autem fuit înfer apostolos, non 
supra apostolos: in apostolatu, non praeter apostolatum, quid hoc ad papam 
Romanum? non plus, quam ad quemvis episcopum: imo etiam minus. — ὁ λε- 
yopevos, dictus) Cognomen postea notius factum. — ὁ τοῦ ζεβεδαίου, Zebedaei) 
ut distinguatur ab illo A/phaei. 

v.d. ὁ τελώνης, publicanus) Confessio humilis, Evangelistae, de se. Pe- 
trum, Andream etc. non appellat piscatores; se, publicanum appellat. — λεβ- 
Gato, Lebbaeus) Thaddaeus (a Chald. ©) et Lebbaeus (ab Hebr. 25) syno- 
nyma, hominem pectorosum denotant, Hillero interprete. Onom. p. 123. Sic 
Thomas idem, quod Didymus. Brevior haec lectio, et media, videtur esse ger- 
mana. [Vid. App. Crit. Ed. II. aa h.1.] Nomen hujus apostoli erat Judas Ja- 
cobi: sed ui ab Juda Iscariote distingueretur, Lebbaeus quasi nomine est vo- 
catus 1). 

1) Lectionem pleniorem, λεββαῖος ὁ ἐπιχληθὲς Baddato:, praetulerat margo Ed. maj., 
quae dadddio< in textu habet: breviori lectioni, λεββαϊΐος. prima jam Editio Gnomonis palmam 
decernit; eandemque, textui restitutam, margo Editionis 2., cum Vers. germ., ita vindicat, ul 
de reliquis, ὃ ἐπικληθεὶς θαδδαῖος vel legendis vel rejiciendis, Lectori decisionem relinquat. Quod 
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v. 4. ἰσχαριώτης, Iscariotes) de vico Iscariot, tribus Ephraim, ut ait Hie- 
ron. in Esai. 1, 9. ineunte. In lingua aethiopica reperio MIN pato marsupio. 
sic enim πὸ γλωσσόκομον interpres reddidit Joh. 42, 6. et 13, 29. hinc non in- 
commode derivari potest RNYVIDEÉN ὁ ἔχων γλωσσόχομιον. ut hoc agnomine ab 

ipsis apostolis distinctus fuerit ab altero Juda apostolo. Lud. de Dieu in Act. 
1,16. — ὁ xx, qui etiam) Etiam significat, a proditione Judam apertissime 
denotari. παραδοὺς ,tradidit) Proditionis mentione, Matthias in apostolatu suc- 
cessor tacite IT quem Lucas in actis appellat. 

v. 5. 5. ὁδὸν" Du οἴκου. viam: urbem: domus) Samaritanorum vias in 
itinere calcare interdum necesse habebant. [Inter Iudaeam nimirum οἱ Gali- 
laeam sita erat Samaria. V.g.] Urbes autem eorum eo minus opus erat intrare 
apostolos et ibi commorari, quia Dominus eis praedicarat in itinere, Joh. 4. ei 
apostoli postea ad eos venturi erant. Initium horum mandatorum spectat lega- 
tionem primam: reliqua pleraque, totum aposiolatum, ad quem hic introducun- 
tur. conf. v. 18. Eadem fere mandata dedit ceteris LXX. 

v. 6. πρόβατα, ores) c. 9, 36. — ἀπολωλότα, perditas) Id plus dicit, quam 
in errorem ductas. conl. 6. 18, 12. 14. Cum his apostoli satis habebant negotii. 
— ἰσραὴλ, Israel) a quo discessere Samaritae. 

v. 7. πορευόμενοι, proficiscentes) Resp. proficiscimini v. 6. — χηούσσετε, 
praedicate) Hic erant discipuli, ut studiosi theologiae, qui rudimenta ministerii 
ponunt, vicariasque praestant operas, postea in scholam reversuri. [Ipsimet qui- 
dem perfecta Jesu Christi cognilione adhucdum destituti erani, postea demum 
de passione sua, morle ac resurrectione distinctius eos instruentie. Interim 
praeconium eorum, miraculis quamplurimis confirmatum, hominum animos 
praeparavit, ut Illi, cujus hoc nuncio spes oblata fuerat, adventanti nullo 
deinceps negotio victas darent. cf. v. 23. Harm. p. 293.] — ἤγγικεν, appropin- 
quavit) Summa sermonum [poenitentiam suadentium. V. g.] conf. Marc. 6, 12. 

v. 8. ἀσθενοῦντας —- δαιμόνιχ, infir mos — daemonic) Gradatio, coll. v. 1., 
ubi summus gradus primo ponitur. — δωρεὰν, gratis) Hoc stat cum v. 10. fin. 
Pro labore debetur merces: sed miracula et charismata vendi non debent. 

v. 9. μὴ χτήσησθε, ne acquiratis) Sic didicere αὐτάρχειαν apostolicam. 
Quae jam habebant, iis uti poterant; non nova acquirere. — χρυσὸν ; ἄργυρον, 
χαλκὸν, aurum, argentum, aes) pecuniam magnam aut parvam. — εἰς τὰς ζώνας, 
n gia quae erant etiam loco crumenarum. 

7. 10. πήραν, peram) in qua panis, et quae ad victum pertinent, serva- 
Donini. Marc. 6,8. — μιηδὲ ῥάβδον, neque baculum) Marc. 6, 8. nisi baculum 
solum, qui baculum non habebat, non demum debebat esse solicitus de compa- 
rando baculo; dicitur enim, ne acquiratis: qui habebat, poterat secum ferre, 
commoditatis, non defensionis causa. — ἄξιος, dignus) Vicissim, digna est mer- 
ces operario. τροφῆς, cibo) Hoc verbo continentur, quae versu 9. 10. enu- 
merantur. 

21: ἐξετάσατε, erquirite) percontatione apud alios, et scrutinio spiri- 
tuali. pii pios, impii impios facile indagant. — ἀξιος, dignus) quicum maneatis. 
— χἀχεῖ, et ibi) in domo hominis ejus, dum urbe exitis. [Insignis inde praero- 
gativa primitiis obtigit. V. g.] Mutatio domorum potuisset speciem praebere 
hominum delicatorum. 

v. 12. ἀσπάσασθε, salutate) dicite BIIY pacem, v. 564. i. e. salutem. For- 
mulas et ritus sumsit Jesus e medio : sed elevavit ad usum sublimiorem. 

reliquum est, Judam Jacobi cum Thaddaeo et Lebbaeo eundem esse, rene Adai s. Adaeum 
al pluribus demonstrat. cel. Michaélis n seiner Einleitung etc. T. II. p. m. 1687. fs. 
5, 

5* 
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v. 13. ἐὰν μὲν, sì quidem) i. e. si vos recipient. — ἐλθέτω — ἐπιστραφήτω, 
reniat — revertatur) Imperativus hoc loco proprie potestaccipi, vobis precan- 
tibus veniat: vobis non invitis revertatur. ita vos gerite, ut veniat, ut reverta- 
tur. salutationem vestram eis propensa voluntate impertite, vel ad vos recipite. 
[Solutionis et ligationis quasi praeludium hoc fuit. V. g.] — ὑμῶν, vestra) cu- 
jus nuncii estis. — ἐὰν δὲ, si cero) contra vestram spem. — ἐπιστραφήτω, Te- 
vertatur) per testimonium oflicii praestiti et augmentum tranquillitatis et virtu- 
tis spiritualis. Quod semel a Dei opulentia exiit, non frustra exiit, sed aliquem 
certe invenit, cui id obtingat. Solatium ministrorum, qui sibi videntur nil aedifi- 
care. Dominus his ita dicit: ΠΠῚ aspernati sunt; vobis habete. 

v. 14. ὃς ἐὰν, quicunque) quisquis paterfamilias, aut magistratus. — ἐξερ- 
youevoi, eceuntes) Non jam erat invincibilis hominum ignorantia. Hodie in ma- 
jore et operariorum et auditorum multitudine non item opusest exire. — ἢ, aut) 
si in nullam urbis domum fueritis admissi. — χογιορτὸν, pulrerem) quod poena 
vel pulverem terrae ab impiis tritae sit correptura, v.15., a qua immunes plane 
esse vellent apostoli. vid. Act. 13, 51. coll. c. 18, 6. Marc. 6, 11.: ἐπ festimo- 
nîum illis, ut sciant, sibi dictum esse, constantiam vestram videntes. Id movet 
spectantes et audientes. Neh. 5, 13. — τῶν ποδῶν) Hoc pendet ab èxrwvatare 
Pedibus calceisve adhaerere censetur culpa, 1 Reg. 2, 5. Igitur apostoli pulvere 
a pedibus excusso debuere declarare, remotam a se esse culpam non auscul- 
tantum. 

v. 15. ἀνεχτότερον, tolerabilius) Ergo pejus est non credere evangelio. 
quam Sodomitas imitari. cap. 11, 22. 24. Videtur hypallage: Urbs illa in die ju- 
dici graviorem poenam subibit, quam terra Sodomorum et Gomorrorum aut 
pridem pertulit aut in judicio habebit. Si perbrevis repulsa tam graviter punie- 
tur; quid fiet iis, qui morosius resistunt? 

v. 16. ἰδοὺ, ecce) Ecce saepe facii ad demonstrandam rem praesentem. 
— ἐγὼ, ego) Dominus vester. nolite dubitare. Salvus conducius. — πρόβατα, 
oves) inermes. — ἐν μέσῳ, in medio): non, in medium. jam estis inter lupos. — 
λύχων, luporum) qui oves perditas v. 6. nolent reduci. conf. c. 7, 15. de pseu- 
doprophetis; quanquam hic appellatio luporum latius patet. — γίνεσθε, Saepe in 
adhortationibus hoc potius, quam ἔστε, dicitur. evadife tales et praestate vos. — 
ὡς οἱ ὄφεις, sicut serpentes) Pii impiis saepe videntur serpentfes, et sic vincunt 
serpentem antiquum. — καὶ, ef) Sic et prudens et simplex fuit David erga Sau- 
lem. [Non raro tanquam sui omnino similes alios quis habet. At meminisse ju- 
vat, mulios te pejores esse, aliquos fortassis meliores. V. g.] — ἀχέραιοι, sine 
cornu) ungula, dente, aculeo: innoxii active atque adeo etiam passive. Complura 
ejusmodi activa simul et passiva sunt. Conf. Rom. 16, 19. not. 

v. 17. προσέχετε δὲ, cavete vero) Declaratur τὸ prudentes: acceditque 
moniti extensio. nam hominibus est generale. Conf. Joh. 2, 24. [Quantae sint 
rationes, homines cavendì, maxime tim patescit, ubi conversandum iiscum 
fuerit nulla consideratione externa cohibitis. V. g.]} — συνέδρια, συναγωγαῖς, 
synedria, synagogis) Synedria, ubi proceres conveniunt: synagogae, ubi etiam 
populus. — ἐν ταῖς) Actionem habebunt tam sanctam, quae etiam in synagoga 
(synedrio opposita), suscipi queat. c. 23, 34. — μαστιγώσουσιν, flagellabunt) 
Dura praedicuntur: tamen rem gesserunt apostoli. Et sic Jesus ipse. 

v. 18. δὲ) ἐπυτατικόν. — ἀχθήσεσθε, ducemini) non ultro venerunt apostoli 
ad proceres. Ducti sunt. — αὐτοῖς, illis) Judaeis, in antitheto ad gentes. Quae 
coram praesidibus et regibus gerebantur, omnibus innotuere. — χαὶ τοῖς ἔθνε- 
cw, et gentibus) Ergo hoc caput etiam ulteriora spectat, apostolatum post ascen- 
sionem Domini. 

v. 19. μιὴ μεριμνήσητε, nolite curare) Una, non curandi, cura sit. Non 
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omnis praeparatio ex eo nobis prohibetur. 1 Tim. 4, 15. coll. Luc. 21,14. 1 Cor. 
14, 26. Sane in re subita hodie quoque fidelis confessor curare non debet, quid 
dicendum sit. —, au?) Eleganter notatur cura. sed ubi τὸ quid obtigit, τὸ quo- 
modo non deest. Quomodo aut quid includit, quicquid sub curam cadere potest: 
ergo maxime etiam verba, de quibus multi, rem in promtu habentes, laborare 
solent. Spiritus non loquitur sine verbis, v. 20. Dabo robdis os et sapientiam, 
Luc. 24, 15. Idem syntheton, aliis de rebus, Joh. 8, 28. 12, 49. 50. Rom. 8, 26. 
1 Petr. 1, 11. Inspiratio verborum non ex differentia vocularum, guomodo, quid, 
sed ex ipsa promissione deducitur. — ἐν, în) etiamsi non ante. Multi tum ma- 
xlme sertiunt virtutem spiritualem, quum eam aliis impertiendi hora est. — τί 
pro 6 c. 15, 32. Luc. 17, 8. 

v. 20. οἱ λχλοῦντες, loquentes) Similis usus articuli, Joh. 6, 63. — ἐν ὑμῖν, 
in vobis) tanquam organis. 

v. 21. ἀδελφὸς, frater) Maxime propinqui facillime scinduniur. — θανα- 
τώσουσιν, occident) morte atroci, etiam per magistratus. 

Vv. 22. διὰ τὸ dvovà μου, propter nomen meum) quod mundus odit. — 
οὗτος, hic) vero. Est hoc apophthegma ex iis, quae non semel dixit Salvator. 
cap. 24, 13. 

v. 23. τὴν ἄλλην) alteram. — χἂν ἐχ ταύτης διῴχωσιν ὑμᾶς, φεύγετε εἰς 
ἑτέραν). Plenior haec lectio probatur. App. Crif. Ed. 2. p. 115. 5. [quanquam in 
margine Ed. maj. d. A. 1734. inter non probandas relata. E. B.] — οὐ ud τελέ- 
arte, non perficietis) Conf. 335 2 Chron. 34, 41. — τὸς πόλεις, oppida) nedum 
vicos, Israél. v. 6. Docet, non esse periculum, ne non sint habituri, ubi praedi- 
cent; neque nimis diu uno loco manendum esse: aliis locis diutius manendi fa- 
cultatem fore. — ἕως ἂν ἔλθη, usque dum veniat) De hoc adventu vide v. 7. et 
cap. 11,1. [Nimirum hîc ipse adventus ille innuitur, quo hanc Legatorum suo- 
rum annunciationem istis diebus amplissima sua praesentia, beneficentia atque 
praeconio fanquam Is îimplerit. quem venire, Evangelium praedicare, praedi- 
carique per alios curare oportuit. Matth. 11, 3.5. Pari modo septuaginta etiam 
discipulos Regni divini appropinquationem nunciare jussit, subsecuta Ipsius în 

îstis locis praesentia. Luc. 10, 1. 9. Harm. p. 293.] 
γ. 25. ὁ δοῦλος) i. e. ἵνα ὁ δοῦλος γένηται ὡς ὁ χύριος αὐτοῦ, ἀρχετὸν αὐτῷ 

ἐστίν. Zeugma. — οἰκοδεσπότην, patremfamilias) Revera Jesus fuit paterfami- 
lias, et aluit magnam discipulorum familiam, Luc. 22, 35., perfectissimum prae- 
bens ut solitariae, sic oeconomicae vitae specimen: idemque est paterfamilias 
ecclesiae. — βεελζεβοὺλ, Beelzebul) Beelzebub, deus Ekron, 2 Reg. 4, 2. sed 
Beelzebub Graeci videntur minus potuisse pronunciare: unde LXX. verterunt 
βααλμυῖαν. Ipsi evangelistae graece scripsere βεελζεβοὺλ, pronunciationis, ut 
videtur, non etymi causa, (ut LXX., μελχὸλ, pro Michal,) quae causa cum inter- 
pretes non tangeret, ad sonum hebraicum redierunt. Ceteroqui 531 Hebraeis 
frequens, ad contemtum idolorum: sed compositum 3527 372 apud illos non re- 
peritur. quanquam credibile est, ob parechesin ad 2527 Hebraeos graece loquen- 
tes eo libentius βεελζεβοὺλ pro βεελζεβοὺβ dixisse. Beelzedul scribit Tertullianus 
lib. 4. ὁ. Marcion. c. 26. ex Luc. 11. — ἐχάλεσαν, vocarunt) Vid. c. 9, 34. Marc. 
3, 22. vocarunt Beelzebub, i. e. Beelzebubi consortem. — πόσῳ μᾶλλον, quanto 
magis) Christum magis et prius oderat mundus: atque discipuli debebant judi- 
care, se multo magis debere illud odium subire, multo minus recusare. [Dome- 
stici virtutis minus habent, neque insuper naevorum nihil, quos exprobrare mun- 
dus callet. V. g.] — - τοὺς οἰχιαχοὺς αὐτοῦ, domesticos ejus) scil. appellabunt do- 
mesticos Beelzebub. 

V. 26. οὖν, igitur) etsi eritis exosi. — οὐδὲν, nihil) Conf. Mare. 4, 22. 
Luc. 12, 2. — γὰρ, enim) Mundus non tam cito absorpserit vos, per quos longe 
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lateque propagabitur veritas. — χεχαλυμμένον, fecfum) remotum a visu. — 
ἀποχαλυφθήσεται, detegetur) Messiae maxime tempore. — χρυπτὸν, occultum) re- 
motum ab auditu. conf. v. seq. 

v. 27. οὖς, aurem) unam, secreto. — ἐπὶ τῶν δομάτων, in summa parte 
domorum) planà. ubi loquentes vel etiam auditores versari poterant. conf. 2 Sam. 
16, 22. [Omnem timorem jubet exulare. V. g.] 

v. 28. χαὶ ui, neque) Connexio: qui publice veritatem occultam praedicat, 
hunc mundus aflligit. Qui Deum timet, nil extra eum timere debet: qui Deum 
non timet, omnia extra eum timet. 1 Petr. 3, 14, s. [Mundus magnum eorum 
animum admiratur, quì nil timent, heroibus illum virisque dignum existimans. 
Atqui solus DEI timor heroismus est veri nominis, quo absente omnis, quam 
dicunt, animi praesentia mendax est, et inconsideratae temeritatis index. V. g.] 

— ἀπὸ, ab) Hoc non iteratur. plus est, timeo illum, quam, fimeo ab illo. — 
ἀποχτενόντων) Thema χτέω, inde χτένω, χτείνω, χτέννω. vid. Eustath. — τὸν du- 
νάμενον, Eum qui potest) et quidem cum summa ἐξουσία potestate, Luc. 12, 5. 
id est, Deum. Jac. 4, 12. — χαὶ ψυχὴν χαὶ σῶμα, et animam et corpus) Duae 
partes hominis essentiales. — ἀπολέσαι, perdere) Non dicitur, occidere. Anima 
est immorialis. — ἐν γεέννῃ, în gehenna) Non facile est, veritatem praedicare: 
neque cuiquam severius praecipitur, quam ministris verbi, ut constat ex epp. ad 
Timotheum et Titum. Ideo stimulus admovetur efficacissimus. Plerique testes 
veritatis gravissimis primum terroribus divinitus excitati sunt et adiguntur. 

v. 29. δύο ατοουθία ἀσσαρίου, duo passerculi asse) Quinque passerculi 
assibus duobus. Luc. 12, 6. Causa, cur non sint timendi homines. — ἕν, unus) alter 
prae altero. — où πεσεῖται, non cadet) Cadere in terram est interire. Vis futuri 
habet conditionem: 51 cadit, non cadit sine Patre. — ἄνευ τοῦ θελήματος τοῦ Ta- 
τρὸς ὑμῶν, sine voluntate Patris vestri) Antiqua lectio, et latius didita, quam 
ut pro paraphrasi haberi debeat, cum praesertim etiam citra illud, volunfate, 
sensus constaret, uti Es. 36, 10., ἄνευ xugtov: et Hebraei N°2Y ‘3322 sine Deo. 
[Vid. Αρραν. Crit. Ed. II, ad ἢ. 1.) 1). Huic voluntati ex parallelo respondent 
numerali fidelium capilli. — ud, vestri) non illorum. 

v. 30. ὑμῶν, vestri) Antitheton. — αἱ τρίχες, capilli) quos ipsi parum 
curatis. quis curat pilos pectine evulsos semel? Proverbium frequens, de re 
minima. 

v. 31. πολλῶν, multis) Antitheton, unus v.29. — ὑμεῖς, vos) etiam singuli. 
v. 32. ἐν, in) i. e. quum de me quaeritur. Diff. a me et ilum, v. seq. coll. 

Luc. 12, 8.9. — ἀνθρώπων, hominibus) Sermo est praecipue de persecutoribus. 
v. 33. ἀρνήσομαι κἀγὼ αὐτὸν) Hanc verborum seriem, jus talionis (uti v. 

32.) exactius exprimentem, habent Lat. Goth. et cod. ms. Byzantinus, pluresve. 
nam talia plerumque neglexere codicum collatores. Alii, ἀρνήσομαι αὐτὸν χἀγώ. 

v. 34. εἰρήνην, pacem) boni cum malo. — μάχαιραν, gladium) 1. e. divisio- 
nem violentam, diauspicuòv, Luc. 12, 54. 22, 36., progredientem a discordia fa- 
miliarum v.- 35. ad bella et caedes. 

v. 35. διχάσαι, separare) ex consequenti. — ἄνθρωπον, hominem) filium, 
mei amantem. v. 3T. — γατὰ, contra) Ponuntur h. 1. contra se ea, quae alias 
inter se maxime diligunt. 

v. 36. ἐχθροὶ, hostes) Homo suos domesticos, propinquos, servos, familia- 
res, habebit pro suis hostibus, si in me credent. Mich. 7, 6. 

v. 37. ὁ φιλῶν, qui amat) ex fuga gladii. Gradatio, postponere parentes, 
liberos, et versu seq. semetipsum. 
—_——————————_——————————________——_—6— 

1) Minus tamen firmum pleniori lectioni valorem tribuit Editionis N. T. 2dae margo. 
E. B. 



MATTH:X; 38242) XE 1—5. "1 

v. 38. τὸν σταυρὸν, crucem) Crua, apud Judaeos inusitata, non erat in 
adagio pro re adversissima. itaque hoc loco Jesus alludit ad crucem suam, quam 
Ipse jam tum ferebat in occulto. — λαμβάνει, sum?) libenter. 

v. 39. ψυχὴν, animam) Anima dicit hominem respectu vitae naturalis. 
animam, i. e. Se ipsum. coll. Luc. 9, 24. 25. — ἕνεχεν, causa) Multi mundi 
causa perdunt animam. Ἁ 

v.40. ὑμᾶς, vos) Gradatio descendens: vos (apostolos,) prophetam, justum, 
minorem. — ἐυδ, me) Non modo tantundem est, ac si me reciperet: sed revera 
me recipit. 

v. 41. εἰς ὄνομα, in nomen) sub hac ratione, non alio respectu. 1). — προ- 
ἥτην, δίκαιον, prophetam, justum) Propheta est, qui loquitur; justus, qui agit, 

Dei nomine, et insigni justitia fulget. c. 13, 17. 23, 29. Hebr. 11, 33. — αἱσθὸν, 
mercedem) Nam ostendit, se Deo aeque esse obedientem, ac si ipse quoque pro- 
pheta esset. Quaeri potest, quomodo, qui ipse non sit jusius, possit justum ex- 
cipere, qua justum. Resp. Talis eo ipso resipiscit, et desinit esse hostis justitiae. 

v. 42. puzoîv, minorum) Cap. 14, 11. Zach. 13, 7. suave epitheton disci- 
puli, coll. v. 41. de gemina mentione prophetae οἷο, Tales non curat mundus. 
Ex minoribus fiunt prophetae et justi. — ψυχροῦ, frigidae) Hoc sine sumtu est, 
et vel în via fieri potest. Proverbialis locutio, et antitheton ad recipiens. — uò 
ἀπολέσῃ, non perdet) Solatium ex pristinis recte factis, etiam inter pericula sub- 
sequentia. [0 immensas DEI divitias, qui tanta praemia persolvere et habet 
et amat! V. g.] — αὐτοῦ, ejus, minoris) vel potius, suam. Plus est suscipere, 
quam potare: ideo majorem habet mercedem. 

ΟΡ XE. 

v. 1. ᾿Ετέλεσεν, consummatit) nil abrupte egit Jesus. c. 26, 1. not. Luc. 
7, 1. — - χηρύσσειν, praedicare) omnibus locis, conf. Joh. 3, 2. 5644. [Verbum 
διδάσχειν privatam institutionem, ut χηρύσσειν publicam dicit. V.g.] — αὐτῶν, 
eorum) Israélitarum! [populì scilicet miseratione digni, c. 9, 36. V. g.] 

v. 2. τοῦ χριστοῦ, Christi) ea, quae Christi erat facere. [Talia eliam ante 
vincetum Johannem Jesus fecerat: sed nunc multo frequentiora. V.g.]j — υα- 
θητῶν, discipulorum quos volebat confirmare et Christo tradere. — [Ipse vide- 
licet nil dub de Christo alebat. V. g.] 

v. 3. ὁ ἐρχόμενος) Adventator. Ps. 40. Hebr. 10, 37. — ἢ, an) Nullus tum 
erat alter: Johannes hac disjunctiva se ipsum excludit. — ἕτερον, alferum) Ali- 
quem esse, qui veniat, pro certo agnoscunt. — προσδοχῶμεν, erspectemus)lon- 
giore mora. [Cessabat jam exspectationis tempus. Septuagesima Danielis heb- 
domas imminebat. V. g.] 

v. 4. ἃ ἀκούετε, quae auditis) rerum testimonia, VII generum. v. 5. 6. 
Miracula praedicta, benefica, multa, varia. — [Visus ali@s praecedere solet au- 
ditum; sed verbum Christi fideì desideriis propius quasi respondebat, quam 
opera. Joh. 14, 11. Etiam h. ἰ. humiliter Jesus loquitur, ut c. 12, 17. 41. 5. 
Non, quae dico et facio, inquit. V. g.] 

v. 5. 2) εὐαγγελίζονται, evangelizantur) Passivum. coll. Luc. 16,16. Sermo 
est enim de operibus Christi Jesu ipsius, quae tum videbant et audiebant disci- 

1) Hunc sensum Versio Danica (ex relatione S. R. Kònigsmanni) aptis verbis, Weil er 
ein Prophet ist, exprimit. Vid. D. Ern. Bibl. Th. T. I p. 222. Sîc vers. Gallica, quae Genevae 
anno 1744 prodiit: en qualité de Prophéte. Latinum, Prophetae nomine, idem dicit. E. B. 

2) τυφλοὶ ἀναβλέπουσι] Eo ipso momento talia miracula fiebant (Luc. 7, 21.), Christo re- 
servata. Priscis temporibus coecitate, lepra, morte muletabantur peccatores. V. g. — νεχροὶ 
ἐγείρονται] quod novissime factum erat juveni Nainitico, Luc. 7, 14. V. g. 



58 MATTH. ΧΙ, ὅ---11. 

puli Johannis. conf. Luc. 4, 18. de hoc opere [Christi, ad hoc ipsum (Es. 64,41.) 
uncti, V. g.] praedicto. Neque omnes pauperes adhuc evangelizabant, sed apo- 
stoli. Matth. 10, 7. [coll. supr. v. 1. 

v. 6. μαχάριος, dbeatus) Rara felicitas. Character Messiae, id ipsum, quod 
multi in eo scandalizentur. [Esai. 52, 14. 1α ipsum discipulis Johannîs praeci- 
pue potuit esse pronum. Vid. v. 18. coll. 19. V. g.] Alios beneficiis mactabat: 
ipse erat tenuis, pauper, spretus. — ὃς ἐᾶν, quicungue) praesertim etiam ex 
discipulis Johannis, diversum Johannis et Jesu victum intuentes. v. 18. s. 

γ. 7. πορευομένων, abeuntibus) Alias potuissent inflare se. Mundus laudat 
in faciem, a tergo obtrectiat: divina veritas, contra. — ἤρξατο, coepit) Antea 
populus non coepisset. — περὶ ἰωάννου, de Johanne) Johannis status describitur 
respectu hominum et sui et Dei, v. 7. 8.9. — θεάσασθαι, spectare) otiose. Joh. 
5, 35. — χάλαμον, calamum) His abundabat vadum Jordanis. Johannem talem 
voluissent, quales ipsi se gerere amabant, versu hoc et seq. Quaerebant homi- 
nem facilem et desideriis ipsorum obsecundantem; quem non ipsi appellarent 
arundinem, sed Jesus arundinem arundinem dicit. Saepe enim veritas homini 
sermonem tribuit, non qualem ipse format, sed qualem res ipsa fert. Jer. 18,12. 
Ipse populus non satis norat, cur exissent. Contra character Johannis descri- 
bitur: coll. v. 18. simulque tollitur scandalum, quod ex vinculis praecursoris 
capi posset. — ἀνέμου, rento) favoris, delata Messiae existimatione ad illum; 
vel persecutionis. — σαλευόμενον, agitatum) Medium: agitari se sinentem. Haec 

opinio non refutaiur, ut cae, quae sequuntur: quia se ipsa refutat. 
v. 8. ἀλλὰ, sed) Ponitur, ubi id, quod praecessit, missum fit. — ἠμφιεσμέ- 

νον, vestitum) Talem prodromum, talem Messiam ipsum optassent. — τὰ] Articu- 
lus refertur ad μαλαχοῖς. ---- φοροῦντες, gestantes) Johannes si voluisset, potuis- 
set esse aulicus. — οἴκοις, domibus) Esth. 4, 2. non in eremo aut carcere. — 
τῶν βασιλείων, 1) LXX. σὰ βασίλεια Esth. 1, 9. 2, 13. οἶκοι τῶν βασιλείων con- 
clavia arcis. 

v. 9. προφήτην, prophetam) Diu nullos habuerant prophetas. [Talîs haberi 
nequit, nisì ab inconstantia et mollitie alienus. V. g.] — ναὶ, nae) Prophetam, 
dico vobis, et propheta majus. — περισσότερον, plus) Neutrum, ut in τί, quid. Plus, 
scil. exeuntes vidistis, quamvis non nossetis. — προφήτου, propheta) Nam pro- 
pheta eminus nunciat. 

v. 10. οὗτος γὰρ, hic enim) Hoc Johannem multo majorem facit, quam illa 
res, de qua v. 7. 5. — ἰδού ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προςώπου σου, 
ὃς χατασχευάσει. τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν σου) Malach. 3, 1. LXX. ἰδοὺ ἐξαποστελῶ 
τὸν ἀγγελόν μου, χαὶ ἐπιβλέψεται ὁδὸν πρὸ προσώπου μου, καὶ ἐξαίφνης ἥξει χτλ. 
— ἐγὼ, ego) Sermo Patris ad Filium. --- τὸν ἄγγελόν μου, angelum meum) Jo- 
hannes a Deo missus, angelus, post quem venit ipse Angelus foederis. — πρὸ 
προσώπου σου, ante faciem tuam) immediate ante te. LXX. ἐξαίφνης 1. ὁ. Johan- 
nes non fuit propheta in longinquum. Luc. 1, 76. Unus adventus, unus sermo, 
et Patris est et Filii. Luculentissimum argumentum Deitatis Christi, quod ea, 

quae in N. T. de Christo dicuntur, ex V. T. tanquam praedicata Deo propria re- 
petuntur. Vid. not. ad Joh. 12, 41. Act. 2, 33. Rom. 9, 33. 14, 11. 1 Cor. 1,31. 
10, 9. Eph. 4, 8. Hebr. 1, 6. 8. 10. s. Ap. 1, 8. 17. 

v.11. οὐχ ἐγήγερται, non excitatus est) adhuc. ᾿Εγείρεσθαι munus collatum 
denotat. — ἐν γεννητοῖς γυναιχῶν, in natis mulierum) Magna universalitas. sic 
in, de excellentia Mariae, Luc. 1, 28. — μείζων, major) prophetes, Luc. 7, 28. 
1, 15. vel si Enoch, Moses, Elias spectentur. — τοῦ βαπτιστοῦ, dbaptista) Hoc 

1) Hane lectionem alteri aequalem aestimaverat margo Ed. maj.; sed margo Ed. 2. suffra- 
gante Vers. germ., praefert βασιλέων. E. B. 
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cognomen jam tum additum, ob rei novitatem et magnitudinem; non postea, ad 
discernendum duntaxat ab Johanne apostolo. — ὁ δὲ μικρότερος, minimus vero) 
Comparativus cum articulo superlativus est.  Quam longe Johannes excellit 
quemque maximum prophetarum veterum, tam longe Johannem excellit minimus 
quisque in regno coelorum, v. gr. praeco Christi, vel civis. Johannes ipse non- 
dum erat in regno coelorum, sed praeibat. [Ef ipsì fum Apostoli baptizando 
jam docendoque superabant Johannem Joh. 4, 2. Matth. 40, 7. etc. Harm. p. 
299. fin.] Jesus non est minîmus IN regno coelorum: sed ipse Rex est, et ipse 
per regnum coelorum innuitur. v. praec. et v. 3. c. 3, 11, Et minoritas et ma- 
joritas hîc exprimitur, ut est, non in opinione hominum, sed in re, in notitia 
Christi exhibiti. 1 Petr. 1, 12. Respectus speciei externae, v. 6. huc non per- 
tinet. Erat Jesus sprefus ignotusque inter homines, sed non minimus, quod ad 
regnum coelorum attinet: omnes cives regni coelorum eum pro rege agnosce- 
bant jam. Conferatur phrasis, cap. 5, 19. Nusquam dicitur minor Johanne; nec, 
minimus în regno coelorum. Minimus in regno coelorum est minimus civium 

regni. In eo TERTIO, in quo Johannes est major ceteris, minimus in regno coe- 
lorum est minor ceteris civibus regni coelorum. Johannes nondum sciebat om- 
nia, quae hodie ex symbolo apostolico sciunt catechumeni. Eximia gradatio: pro- 
pheta, Johannes, apostolus vel christianus. Majus est, in hoc genere, in compa- 
ratione V. et N. T., scire praesentia, quam futura, quamvis proxime futura. sed 
alias axioma divinum est, scire futura. 

v. 12. δὲ, autem) Antitheton, hoc sensu: quanquam Johannes minor est 
minimo in regno coelorum, tamen jam ab initio dierum Johannis regnum coe- 
lorum vim facit. Regnum coelorum non in Johanne, sed statim post Johannem 
venit. — βιάζεται) Cap. 13, 32. s. Luc. 14, 23. sese vi quasi obtrudit. Saepe 
LXX. βιάζομαι ponunt, rim adhibeo: Johannes lamentatur: Jesus canit. Estque 
metonymia, regnum, i. e. rec, Messias. c. 4,17. not. — βιασταὶ, vim facientes) 
Luc. 13, 24. Non est ἢ. 1. querela, de vi mala. nam querela incipit versu 16. 
Correlata: vìim facit, vim facientes: [Hoc pacto fervet opus et ex voto proce- 

dit. V.g.] — ἁρπάζουσιν, rapiunt) ut raptim, celerrima vi, perruptis obstacu- 
lis, ad se redigant bonum in medio positum, [u/ fit în merce vendibili. V. g.] 
Luc. 7, 29. 

v. 13. γὰρ, enim) Nunc completur, quod usque ad Johannem fuerat prae- 
dictum. — προφῆται, νόμος" ἰωάννου" prophetae, lex: Johannem) Conf. Malach. 
1, 1. 3, 22. 23. et vid. not. ad Matth. 3, 12. Fuere prophetae etiam ante Mo- 
sen, et, quod lex secundo loco ponitur, facit gradationem, nam Moses prophe- 
tarum V. T. maximus: item lex ἢ. 1. allegatur propter officium prophetandi. Ubi 
V. T. desinit, in extremo, apud Malachiam, ibi N. T. incipit, apud Marcum. Ita- 
que hoc, usque ad Johannem, valet de scriptura: valet etiam, ultra Malachiam, 
de ipso patre Johannis, Luc. 1, 67. usque ad, sine mutatione. limes prophetiae 
et V. T. Dehinc complementum est. — προεφήτευσαν, prophetarunt) Hoc totum 
eorum munus fuit. testimonio fungi rerum futurarum; ultra, Johannes. versu 9. 

v. 14. εἰ θέλετε, si vultis) Vestra res agitur. Declaratur τὸ vim facientes: 
coguntur volentes. Res parata est: tantum opus est, ut velitis. — ἡλίας, Elias) 
Articulus ὁ non additus antonomasian indicat. βιαστὰς Johannes facit patres cum 
filiis. conf. autem, v. 16. In hoc Elia terminatur prophetia V. T. Malach. in fin. 
Johannes ob ipsum prodromi officium, cum Thisbita commune, Elias dicitur. — 
ὁ μέλλων, futurus) Sermo est tanquam e prospectu Testamenti Veteris in No- 
vum. [Et Johannes non absolute ὁ μέλλων ἔρχεσθαι dicitur, sed Ἡλίας ὁ μέλλων 
ἔρχεσθαι. Υ͂. g.] 

v. 15. ὦτα ἀχούειν, aures audiendi) Sic LXX. Deut. 29, 4. Conf. Rom. 
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141, 8. Formula praecidendi, Christo propria: qua ostenditur, cetera, quae 
expressius dici possent, in iis, quae jam sint dicta, contineri. 

v. 16. τὴν yevedv, generationem) homines malos hujus optimi temporis. 
— παιδαρίοις, 1) puerulis) Jesus non solum Judaeos, sed etiam se et Johannem, 
diversis modis comparat cum puerulis, mirabili, quod ad Ipsum attinet, facili- 
tate. — ἀψχγοραῖς, foris) Urbs magna plura saepe habet fora. Praeconium Jo- 
hannis et Christi erat publicum. 

v. 17. ηὐλήσαμεν. tibia cecinimus) v. 19. — ἐθρηνήσαμιεν, lamentati su- 
mus) V. 18. yracuòs. 

v. 18. ἦλθε, venir) Insignis anaphora. coll. v. 19. — μήτε ἐσθίων, neque 
edens) Non edebat cum aliis, vel ne in conspectu quidem aliorum. Victus Jo- 

hannis congruebat cum doctrinae indole: et sic quoque Christi. Ideo altero al- 
terum connotatur. — pure πίνων, neque bibens) Luc. 1, 15. — λέγουσι, dicunt) 
Mundus virtutem ab extremo carpit: vitia ad mediocritatem redigit. — δαιμό- 
νιον, daemonium) Vulgaris sermo spiritum familiarem appellat. — ἔχει, habet) 
Consuetum Judaeis convicium; quo vel amentem vel nimis sapientem vel su- 
perbum notabant. qui hominum communitate abstinent, facile hac suspicione 
gravantur. 

v. 19. ἄνθρωπος, homo) Notant, ut unum e multis, nota opposita ei, de 
qua v. 18. — τῶν τέχνων, filiis) τῶν ἔργων (operibus) olim lectum fuisse a mul- 
tis, ostendimus in Apparatu 2). Ambrosius in Luc. 7, 35: Bene, inquit, αὖ 
omnibus, quia cìrca omnes justitia reservatur, ut susceptio fiat fidelium, re- 
jectio perfidorum. Unde plerique Graeci sic habent: Justificata est Sapientia 

ab omnibus operibus suis. Quod opus justitiae sit, circa uniuscujusque meri- 
tum servare mensuram. Idem vero Matthaei, non Lucae codices notare vide- 
tur, ad illos enim subinde, licet ad Lucam commentetur, recurrere solet. — 
αὐτῆς) Valla referri arbitratur ad γενεᾶς. sed vide Luc. 7, 35. Cubi plura ad ἢ. 1. 
annotantur,) coll. v. 34. [Christus nimirum Sapientia est: filiù Sapientiae, qui 
congregari se ab ea patiuntur. Hanc ob rem culpatur Sapientia, simplicis 
erga tales facilitatis nomine, adeoque justificare se demum cogitur. Luc. 15. 
TA 

v. 20. τότε ἤρζατο, fune coepit) Antea non exprobrarat. Haec expro- 
bratio est praeludium judicii extremi. Quilibet auditor N. T. est aut multo bea- 
tior (v. 11.) aut multo miserior antiquis. — δυνάμεις, virtutes) v. 5. [Poeni- 
tentia et cognitio Jesu Christi, conjuncta sunt. V. g.] 

v. 21. οὐαὶ, vae) Interjectio haec non est imprecandi, sed enunciandi. 
-c. 24, 19. Opponitur, beatus. Hoc ubique observandum. 

v. 21. 23. ὑμῖν: σοὶ, robis: te) Duabus urbibus duae, uni illis miseriori 
miserior una opponitur, in vicinia, ex historiis V. T. — πάλαι, olim) prisco illo 
tempore, quo difficilius erat poenitentiam agere. Vide Act. 17, 30. Non licet 
dicere: quid facis? conf. ΕΖ. 3, 6. — ἐν σάχχῳ, in sacco) subaudi, edente 8. 
aut simile quiddam. 

v. 22. ἀνεχτότερον, folerabilius) quia minus impoenitentes erant: et poe- 
nitentiam fuerant acturi: et poenam jam tulerunt. — χρίσεως, judicià) Judex erit 
is ipse, in quo tum scandalizabantur. 

v. 23. χαπερναοὺμ,, Capernaum) Haec urbs beatior, quam Chorazin et 
Bethsaida: sed ex peccato infelicior. ideo cum Sodomis, non cum Tyro et Si- 
done confertur. — ἕως τοῦ οὐρανοῦ, «d coelum usque) Nam Dominus ex coelo, 

1) παιδίοις utriusque Editionis margo, nec non Vers. germ. videtur praeferre. E. B. 
2) Quì tamen, ut et margo Ed. 2. et Vers. germ. lectionem τέχνων pro firmore agnos- 

cit. E. B. 
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ipsumque adeo coelum, se illuc habitatum contulerat. [Specimina hujus enal- 
tationis vid. Joh. 2, 12. 4, 47. Matth. 4, 13 — 43, 53. Joh. 6, 24. Matth. 17, 
24. Harm. p. 301.] — ὑψωθεῖσα, eraltala) in conspectu Dei, Christi, et ange- 
lorum. — ἅδου, infernum) qui est infimum in rerum natura. — ἔμειναν ἂν, 
mansissent) non deletae. Magnus conditionis effectus. [Auf enim non patras- 
sent facinora, aut commissorum eos poenituisset; quare nec tum deleti es- 
sent, nec deinceps. V. g.] Idem verbum, Joh. 21, 22. 

v. 25. ἀποχριθεὶς, respondens) ad ea, quae de Patris consilio, de suis 
cogitationibus, de discipulorum mente agitabat. [Exulfante spiritu, quae se- 
quuntur, protulit. V.g.]} — ἐξομολογοῦ!λα!, confiteor) De Deo nil, quod non 
ita se habeat, cum laude praedicatur. ==N confessio, praedicatio. Iisdem post- 
ea verbis gratias Patri egit Jesus re per LXX. bene gesta. — πάτερ, χύριςξ τοῦ 
οὐρανοῦ xa. τῆς γῆς, Pater, Domine coelì et terrae) Pater Jesu Christi saepe 
dicitur; interdum etiam Deus ejus; nunquam, Dominus ejus; Dominus autem 
coeli et terrae. Discamus exemplo Jesu Christi in precibus tribuere Deo appel- 
lationes argumento precum congruentes. Judaei quoque vetant in precibus cu- 
mulare nomina divina. Magnificentissima hoc quidem loco est compellatio. — 
ὅτι ἀπέχρυψας, — καὶ ἀπεχάλυψας, quod occultavisti, — et revelasti) Duplex ratio 
laudandi. ἀπέχρυψας, occulta tenuisti: (conf. v. 27.) ἀπεχάλυψας, revelasti. conf. 
iterum v. 27. in extremo. — ταῦτα, haec) de Patre et Filio, de regno coelo- 
rum. — σοφῶν. sapientibus) qui sibi arrogant habitum noéticum. — συνετῶν, 
prudentibus) qui sibi arrogant habitum dianoéticum. conf. 1 Cor. 1, 19. — ἀπε- 
χάλυψας, rerelasti) c. 16, 17. — νηπίοις, infantibus) quales erant XII. et LXX. 
Luc. 10, 21. adolescentuli. nam postea testati sunt diu. înfantes, credere proni, 
simplices. Matth. 18, 3. 

v. 26. ναὶ, nae) Assentitur Jesus beneplacito Patris. Summa excomologe- 
seos filialis, nae Pater. — ὁ raro) Id hoc loco significantius, quam πάτερ. — 
εὐδοκία ἔυποοσθέν σου, beneplucitum coram te) Voluntas et intellectus Dei de- 
creta profert. Beneplacitum est summum, ultra quod in rimandis decretorum 
divinorum causis ire non licet nobis. Sic mox, de Filio, roluerit. 

V. 27. πάντα, omnia) Hîc sermo flectitur ad auditores. Post resurrectio- 
nem expressius dixit, omnia, în coelo et în terra, sibi esse tradita, c. 28, 18. 
sed hoc loco id dicitur implicite, coll. v. 25. Omnia, etiam potestas revelandi. 
Omnia, adeoque etiam omnes. Joh. 13, 3. 17, 2. 1 Cor. 15, 25. 27. — παρε- 
δόθη, tradita sunt) Nil sibi reservavit Pater, quod Filio non dederit. Conf. Joh. 
13, 3. Matth. 28, 18. Intime conjuncia Patris Filiique ratio v. 25—27. Joh. 6, 
39. 40. Et.sic in tota Apocalypsi. Vid. ΕΥ̓ ΚΙ. Offenb. p. 65. — οὐδεὶς, οὐδὲ, 
nemo, neque) De ordine sermonis, conf. Joh. 8, 19. — εἰ μὴ ὁ πατὴρ, nisi 
Pater) Non addit, ef cuicunque voluerit Pater revelare, quia id dixit versu 
25. et ἢ. I. docet, quid sibi Pater tradiderit. Spiritus sanctus non excluditur: 
mentio tamen hîc non fit, quia ejus oeconomia nondum ita nota erat hominibus. 
— βούληται, voluerit) Cui autem velit, patet ex v. seg. 

v. 28. δεῦτε, venite) statim. c. 4, 19. not. — πρός us, «d me) quum 
pharisaei, quum ipse Johannes vos non explet. — πάντες, omnes) ne vos ter- 
reat limitatio, v. 27. — οἱ χοπιῶντες, laborantes) Huc ref. ζυγὸν et ζυγὸς, 
jugum. — πεφορτισυένοι, onerati) Huc ref. discite οἱ onus. NUM onus, i. e. 
doctrina, disciplina. — χἀγὼ, et ego) Cum alibi frustra quaesivistis, apud me 
invenietis, v.29. — ἀνχπαύσω, requiescere faciam) Hoc declaratur mox, ὅτι etc. 
Correlata: requiescere faciam: invenietis requiem. 

v. 29. ἄρατε, tollite) Jugum Christi subire est in disciplinam ejus se to- 
tum tradere. — ὅτι, quia) Cur libenter a Jesu discere debeamus, hinc patet. 
Nostra mansuetudo et humilitas est consequens. — πρᾶός εἰμι καὶ ταπεινὸς χτλ. 



"6 MATTH. XI, 29. 30. XII, 1—6. 

mansuetus sum et humilis corde) tametsi gravis est sermo versu 20. ss. Man- 
suetudo parit suavitatem jugi; Aumilitas cordis, levitatem oneris. Pharisaei 
erant austeri et elati. Admiranda Dei virtus est Demissio; quae tamen in scrip- 
turis non tam uno vocabulo appellatur, quam copiose describitur: cujus imago 
apud sanctos est humilitas; contrarium, apud Satanam et malos, superbia. De- 
missio enim est, quod summa illa Majestas omnino dignata est creaturas facere, 
hominesque praesertim, quamlibet minimos, quamlibet misellos, et aspicere 
sine fastidio, et sibi conjungere. Ac modo inprimis conspicuo Filius Dei in 
carne exseruit humilitatem. Ps. 34, 7. 143, 6. Luc. 1, 48. 52. 5. 12, 37. 22, 27. 
Joh. 12, 26. 43, 14. Phil. 2, 8. Ebr. 11, 16. — τῇ καρδία, corde) Τὸ humilis 
per se non dicit qualitatem cordiîs: τὸ mansuetus dicit qualitatem cordîs. ideo 
τὸ corde magis refertur ad humilis, quam ad mansuetus. Vocabulum corde fa- 
cit ad periphrasin. Rom. 2, 5. — xaì, et) Et ponitur, ut in χἀγὼ, et ego, v. 28. 
LXX. Jer. 6, 16. χαὶ εὑρήσετε ἁγνισμὸν ταῖς ψυχαὶς ὑμῶν. A Christi corde manat 

quies in anîmas nostras, v. 29. — εὑρήσετε ἀνάπαυσιν, invenietis requiem) vo- 
bis adhuc ignotam, sed quaesitam et optatam. 

v. 30. ζυγός μου, jugum meum) Alio instituto dicitur crux pii, alio ju- 
gum. c. 10, 38. — χρηστὸς, suave) Sum enim mansuetus. — ἐλαφρὸν, leve) 
Sum enim humilis. 

CAPUT XI 

ν. 1. Ἔν, in) Alienissimo quoque tempore interpellarunt pharisaei. — 
ἤρξαντο τίλλειν, coeperunt vellere) Statim interpellarunt pharisaei. Non mini- 
mae erat operae, tot grana fami sedandae ‘ex aristis excutere. 

v. 2. ἰδοὺ, ecce) Hoc volunt dicere: Magister debet praestare, quod dis- 
cipuli ipso praesente faciunt. ecce: repentinum interdictum volunt habere. —- 
οὐχ ἔξεστι. non licet) Non dubitanter definiunt. ideo refutantur severe v. 3. 5. 
7. Formula: licet, vel, non licet. Frequentior tum fuit correptio falsa, quam 
hodie vera. — ποιεῖν, facere) Ref. non ad edere, sed ad vellere. — ἐν σαββάτῳ, 
în sabbato) Magnam historiae evangelicae partem occupat materia de sabbato. 

v. 3. οὐχ ἀνέγνωτε; non legistis?) Legerant, sine spiritu. Auctoritate 
V. T. eos revincit Jesus, — david, David) cujus factum non reprehendetis. — 
ὅτε ἐπείνασεν. quum esurtit) Id 1 Sam. 24, 3. lectori subaudiendum relinqui- 
tur. — μετ᾽ αὐτοῦ, cum eo) ibid v. 4. 

v. 4. οἶκον τοῦ θεοῦ, domum Dei) Amplificatur, quae esse poterat, dubi- 
tandi ratio. Sic appellatur, fabernaculum, templo paulo post aedificato. — 
τοὺς ἄρτους, panes) Multum ceremoniale est in sabbato. alias a panibus propo- 
sitionis non fieret consequentia. — τῆς προθέσεως, propositionis) BD. — εἰ ud) 
omnibus, nisi: id est, sed. 

v. 5. 2) Latine an. — ἐν τῷ νόμῳ, in lege) 1) Gradatio, ad argumentum 
stringentius: ab exemplo principis, quod sacerdos probarat, ad legem ipsam; 
a prophetis, etiam prioribus, quorum partes legebantur, ad legem, quae tota 
legebatur; et a cibo sacro ad tempus sacrum, de quo agitur. — οἱ ἱερεῖς, sa- 
cerdotes) Qui maxime debent legem tueri, tamen in hac re maxime excipiun- 
tur. Ita quoque sacerdotes Christi ad sabbatum minus sunt alligati, quam reli- 
qua multitudo. — ἐν τῷ ἱερῷ, în femplo) dum sacris operantur. — βεβηλοῦσι, 
profanant) Tò βέβηλον, profanum, opponitur τῷ ἁγίῳ sacro, nec semper im- 
puritatem aut reatum involvit. Lev. 10, 10. 1 Sam. 21, 4. 

v. 6. λέγω, dico) Formula haec magnam habet potestatem. — ἱεροῦ, 

1) Illo ipso anni tempore in sabbatis Leviticus legebatur, in quo tam multa de sacri- 
ficiis, etiam sabbato celebrandis, occurrunt. V. g. 
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templo) in quo sacerdotes ministrant. Templum cedit Christo: sabbatum cedit 
templo, v. 5. Ergo sabbatum cedit Christo, v. 8. — ἔστιν @de, est Aîc) Non 
dicit: Ego sum major. Jesus humilis corde. v. 41. 42. c. 11, 4. 5. sic, hodie, 
Luc. 4, 21. 19, 9. add. Matth. 13, 17. Joh. 4, 10. 9, 37. 

v. 7. ἐγνώχειτε, cognovissetis) Plusquamperfectum. — ἔλεον, misericor- 
diam) Vid. cap. 9, 13. Misericordiam et praestitere discipuli sibi, [Davidem 
hac în re imitati, V. g.] et judicio temerario violarant pharisaei. — θυσίαν, sa- 
crificium) sabbato sanctius. v. 5. — χατεδικάσατε) condemnassetis temere, cito, 
crudeliter. [Cogifationibus condemnantibus saepe aliquis, dum alterum pec- 
cati arguit, ipse nec opinatus peccat. V. g.] Hoc argumento etiam fuerat re- 
sponsum, si quis dubitasset, an liceret ante pascha vellere spicas. 

v. 8. χύριος, dominus) Majestate Christi nititur discipulorum innocentia 
et libertas: dominatioque filii hominis exserit sese in misericordia. — σαββά- 
του, sabbati) Dominus templi et rerum omnium sane etiam est Dominus sab- 
bati: neque id modo juris habet, quod David habuit. 

1) νυ. 10. ἦν, erat) Vel eo venerat sua sponte, ut sanaretur; vel ab aliis 
insidiarum causa adductus. — ἵνα χατηγορήσωσιν αὐτοῦ, ut accusarent eum) quasi 
sabbatum violasset: cujus magna tum erat observatio, etiam in judiciis, v. 14. 

v. 11. ἕν, unam) cujus jactura non magna. — οὐχὶ χρατήσει; nonne pre- 
hendet ?) Verbum aptum ad sanationem manus. Tum id licuit: postea ne hoc 
quidem permiserunt Judaei. 

v. 12. τοῖς σάββασι, sabbatis) Nam bonum non est procrastinandum. — 
χαλῶς, bene) ovi et homini, imo homini prae ove. [Cogitaverit quis, de ove 
periculum in mora fuisse, hominem vero tanto temporis tractu corporis labe 
affectum a die în diem facile potuisse semel procrastinari. At opportunum 
erat opem ferri, quum aegrolus occurreret medico. Sabbato major hominum 
turba congregata fuit, quì spectare rem eaque lucrifieri poterant. V. g.]} In 
sabbato non licet facere operas quotidianas, solitas, ad quaestum: licet, quae 
tempus et locus adferunt., ad salutem proximi et animantum, maximeque ad 
laudem Dei. 

2) v. 15. ἀνεχώρησεν. secessit) Huc spectat inprimis versus 19. Strepitum 
vitavit Jesus. 

v. 16. iva μὴ, uf ne) Potestas Jesu, etiam multitudini silentium imperantis. 
5) ν. 18. ἰδοὺ ὁ παῖς μου, ὃν ἡρέτισα' ὁ ἀγαπητός μου, εἰς ὃν εὐδόκησεν ἡ 

Ψυχή μου: θήσω τὸ πνεῦμά μου ἐπ᾿ αὐτὸν, καὶ χρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἀπαγγελεῖ: οὐκ 
ἐρίσει, οὐδὲ χραυγάσει: οὐδὲ ἀχούσει τὶς ἐν ταῖς πλατείαις τὴν φωνὴν αὐτοῦ: χάλα- 
μὸν συντετριμμένον οὐ κατεάζει, καὶ λίνον τυφόμενον οὐ σβέσει: ἕως ἂν ἐχβάλῃ εἰς 
νῖκος τὴν χρίσιν. χαὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπιοῦσι) Es. 42, 1-4. LXX, ἰαχὼβ 
ὁ παῖς μου, ἀντιλήψομαι αὐτοῦ" ἰσραὴλ ὁ ἐχλεχτός μου, προσεδέξατο αὐτὸν ἡ ψυχή 
μου, ἔδωχα τὸ πνεῦμά pov ἐπ᾽ αὐτὸν, χρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἐξοίσει: οὐ χράξεται, οὐδὲ 
ἀνήσει, οὐδὲ ἀκουσθήσεται ἔξω ἡ φωνὴ αὐτοῦ" χάλαμον συντεθλασμένον οὐ συντρί- 
der, χαὶ λίνον χαπνιζόμενον οὐ σβέσει, ἀλλὰ εἰς ἀλήθειαν ἐξοίσει χρίσιν χτλ. — ὁ 

1) V. 9. Καὶ] Octiduo post ea, quae modo dicta sunt, (V. g.) et octiduo ante Pascha. 
Brevi hoc tempore permultae maximi momenti res gestae sunt. Populus jam ad festum se 
parabat: hinc larga benefaciendi occasio Salvatori se obtulit. Harm. p. 309. 

2) V. 14. Οἱ δὲ φαρισαῖοι] Non eo labore, quali ad evellendas aristas ovemque ex 
fovea extrahendam opus est, sed verbis sanationem Jesus praestiterat. Merum fuit sine πθ- 
gotio benefactum: neque tamen coeci homines sabbatum eo profanatum esse non putabant. 

» 7: 
; 8) V. 17. ὅπως πληρωθῇ] Placida, qua Christus utebatur, et saluberrima agendi ratio 

his verbis innuitur, Vers. germ. — Ea quantum quaeso distat ab adversariorum moribus! 
Horm. p. 310. 




